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Purpose and use of this book

This book is a presentation of Homer in an innovative format for English
speakers who are at an intermediate level in reading ancient Greek. The
goal is to have a paper version that you can read while sitting on the couch
with your terrier, without having to frequently consult a dictionary. (Terrier
not included.) Below is a photo mockup of the idea. We have about 18 lines
of Homer, in a large font, on a left-hand page. There are aids surrounding
this page: one page preceding it and two pages following.

glosses for

difficult words, English
vocabulary positioned
list Greek  geometrically

translation

Eighteen lines of Homer are presented with aids in a four-
page spread.

In this four-page sequence, the first page is a vocabulary list. It contains
every dictionary form (lemma) corresponding to the inflected forms in the
Greek text, except for a core vocabulary of about 700 words (pp. 384-
398). It also lists a few inflections that may be difficult to recognize, such
as irregular aorists and some third-declension nouns. Depending on your
level of proficiency, you may want to scan the vocabulary list before you try
to read the actual text, locking some of the less common words into your
short-term memory and priming your brain to recognize inflected forms.

Turning the page, you have a two-page spread, in which the left-hand
page is Homer, and the right-hand page is the “ransom note.” The idea of
the ransom note is that for the ten or twelve least common words in the
text, a translation is provided at a location that is at the same geometrical
position as the corresponding Greek word in the actual text. These glosses
are superimposed on top of a very light gray copy of the actual text, to
make it easier to see where the lines lie and where the translation sits on
its line. These words have also already been listed on the vocab page. A
more proficient reader may find that these words are all they need, and
they never need to flip back to the vocab page.
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4 IATAX

Finally, the fourth page is the English translation by Buckley, which you
can flip to for help. There’s no need to be embarrassed about using this
feature. Nobody will know but you and your terrier.

My glosses come in two lengths: a medium-length one for the core vocabu-
lary, and a very short one for the ransom note page. (Vocab pages may use
either.) Most of these are abbreviated from Cunliffe, A lexicon of the Homeric
dialect, or the English wiktionary. My glosses are not meant to be your only
resource in learning the vocabulary. Cunliffe is available in several formats.
There is an expanded edition, including proper nouns, that is in print as a
paperback. The public domain 1924 edition is available for free at
archive.org/details/CunliffeHomericLexicon.

I find it difficult to read with the macrons and breves marked, so I've pro-
duced a version where those are stripped:
bitbucket.org/ben-crowell/ransom/src/master/cunliffe/.

Core and vocab-page glosses are shown along with some other information.
As an aid to memorization, many entries include either an English cognate
or a simpler Greek word with which the word is connected. Examples:

éXeém pity, have mercy on ~alms
xAvtdrofos famed archer (7ééov)

Vowel length, gender, declension, and genitive are indicated only when they
aren’t what you would have guessed from the lemma:

&yxos -cos (n, 3) spear; also éyxen
piviea (@, n, 3) cause of anger (ufvis)

For a certain number of common words, an English-language gloss is either
unhelpful or impossible to give. I’ve written a brief grammar reference (pp.
371-383). It lists and describes the numerous pronouns (p. 371) and gives
a description of the particles (p. 375).



About the translator

Theodore Alois William Buckley (1825-1856) was born into poverty in a
tamily of ten children. His mother was the daughter of two composers
and began performing music in public at the age of eight. She was a music
teacher and church organist. He taught himself from an early age by reading
in the British Museum, and became a prodigy in classical languages. He
attended Oxford as a servitor, receiving an education and housing in return
for acting as a servant to other students.

Early on he was supported financially by George Burges and Thomas
Grenville. Later, his income came from writing short fiction and histories,
and from editing and translation. He used opium and drank. He knew
Charles Dickens, who in his letters referred disparagingly to his fiction. He
lived in Paddington and had a large library that he had acquired cheaply at
bookstalls. His best known work was The great cities of the ancient world in
their glory and their desolation, which remained in print long after his death.
He died young of infectious disease.

Adapted from Wikipedia.
Editorial work on the translation

I’ve converted the names of the gods from Latinate to Greek forms. I have
tried to aid readability by adding more paragraph breaks in both the English
and the Greek, and by adding more commas in the Greek by analogy with
English conventions, in cases where it seemed like that would be helpful
for comprehension.

When Buckley renders the nonspecific dp.¢¢ using nonspecific but inequiv-
alent English words such as “servant,” I’ve changed the word to “slave.”
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AcExévioy IATAY 191

vocabulary

dvafpdyw clash, grate (Bpéuw)
dvmy opposite, in front
BAépapov eyelid

datdaros artful, embellished
(8aidaros); also Saddleos

elgetdw look at, behold (olda)
ééepdaviev < éxdalvw, bring to
light 3pL AoR (¢dws)

idmpte < ios, (£, 3) will, wish, par
kpoxomemAos saffron-robed

Avyvs clear, shrill

pvpov¥ < pvpopar, weep 3PL IMPF
meptkeyuar set about, cover, be a
pI‘Oﬁt (KGZ‘uaL)

porj pl: waters of a river (péw)
gélas (n, 3) bright light

tpéw flee in fear ~tremor

popém frequentative of @€pw, to
carry (pépw)

notes
19.3 ¥: Thetis

@ows (n) =¢pdos

conjugations

0ééo < déxouat, AOR TMPV
édoouey < édw, AOR SUBJ
€v < 3w, AOR

énxe < iy, AOR

€1y’ < olda, AOR

€Ae < aipéw, AOR

€Ay < TAdw, IMPF

€pe < evplorkw, AOR
€pat < ¢nui, IMPF
keiodar < ketuat, INF
6pvv¥ < Spruue, 3s PRES MP
@0 < dpvw, AOR

declensions

&mos ACC S

Tevyea ACC PL

Tevy€ < Tevyea, ACC PL
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IAIAY 1941

|saffron-robed waters

light; salva-
tion; (pl) eyes

set about, cover,
be a profit

clear,
shrill

[weep

produce,
beget; clasp

[will

[clash, grate |artful

oppo- [look at, behold |[flee
site, in
front

leyelid bright [bring to light
light

ul



10 IATAY 191

Saffron-robed Morn was rising from the streams of ocean, that she
might bear light to immortals and mortals; but she (Thetis) came to
the ships, bearing the gifts from the god. Her dear son she found
lying upon Patroclus, bitterly lamenting, and his numerous compan-
ions were lamenting around him. But near to him stood the divine
of goddesses, and hung upon his hand and spoke, and addressed
him:

“My son, let us suffer him now to lie, grieved although we be, since
first he has been laid low by the counsel of the gods: but do thou
receive these distinguished arms from Hephaestus, very beautiful,
such as no man has ever worn upon his shoulders.”

Having thus spoken, the goddess placed the armour before Achilles;
and they, all curiously wrought, clashed aloud. Then tremor seized
all the Myrmidons, nor did any one dare to look directly at them,
but they fled in fear. But when Achilles saw them, the more rage
entered him; and his eyes shone terribly beneath his eyelids, like a
flame;



AcExévioy

vocabulary
dypros wild, savage (dypds)

dewt{w disrespect, mutilate (éowa)

aidv aidvos (m/f, 3) life force (del)
dratxov keep off (dAxr)
dpyvpdmela silver-footed (dpyrs)
dpetwy nobler, more excellent
dpnipatos killed in war (feivew)
daidalos artful, embellished
(Saidaros); also darddAeos
éyyelvavtar < eyylyvouar, live in
3pL AOR sUBJ (yévos)

évuavtds cycle of a year (¢ros)
émewés < émeucis, fitting, acc
(é’ou(a)

€dA7) worm, maggot

ifv (+subj) if, even if; also édv
Jwprjgow arm with a breastplate
(BcHpn)

katédw eat up ~eat

Aedoow see, look

pvia fly

notes
19.24 To@poa: meanwhile

19.24 Mevortiov: Patroclus

IATAY 19.18

gamiy < onmw, TOt AOR SUBJ ~septic
Tedeapdpos completion (rélos)
@dov race, tribe, class ~phylum
xaAxdrvmos wounded by bronze
(rvm))

dref wound (odrdw)

conjugations

xadddoar < katadvw, AOR PPL NOM
PL

UEAGVTWY < pélw, 3PL IMPV
Tépatar < felvw, PF

TPOONUda < Tpooavddw, IMPF
TETAPTETO < Tépmw, AOR

declensions

émea < émos, ACC PL
TTEQPDEVTA < TTTEPTELS
QPETL < Ppp1jv, DAT PL
QPEGLY < Pprjv, DAT PL
QATAS < Ppads, ACC PL
xpoa < xpds, ACC S
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[fly
worm, |live in
maggot

[life force

liNg

|(+subj) if, even if

IAIAY 19.18 13

lartful |see, look
20
[fitting
wounded byjwound 25
bronze
disrespect,
mutilate
[rot
|silver-footed
|keep off wild, |race, 30

savage [tribe,

1
[killed in war |ea cuei)ss

|completion [cycle of a year

[nobler



14 IATAY 19.18

and he was delighted, holding in his hands the splendid gifts of the
god. But after he had delighted his mind, beholding these artificial
works, he immediately addressed to his mother winged words:

“Mother mine, the god hath indeed given arms, such as are fit to
be works of immortals, nor that a mortal man could make. Truly
now will I arm myself; but I very much fear lest, in the meantime,
the flies, having entered the gallant son of Mencetius, by his spear-
inflicted wounds, create maggots, and pollute the corse, (for life in it
is destroyed,) and all the parts of the body grow putrid.”

But him the silver-footed goddess Thetis then answered:

“My child, let not these things be a care to thy mind. I will endeavour
to drive away from him the fierce swarms, the flies which devour
heroes slain in battle. For although he lie an entire year, his body
shall always be uncorrupted, or even better.



AcExévioy

vocabulary

dy@vt < ayav, (m, 3) gathering
place, pat (dyw)

dAeyewvds painful, difficult,
dangerous (d\yos)

duBpoaty immortal (Bpdros); also
aBpdr, dBpotos

dmoetmdy < dmoetmov, refuse,
renounce, declare AOR PPL NOM S
(ezﬂ'ov)

onpds long, too long

dotijpes < domijp, (m) distributor,
NoM (8dewput)

xea < éxos, (n, 3) wound, Acc
~ulcer

évifke < évinu, put in; motivate
AOR (tyu)

éfepdvn < éxpaivw, bring to light
AOR (Ppdws)

épetdouéve ~ épeldw, press; mid:
lean, prop PPL NoM DUAL

épvdpds red

tiva < 0is, (i, m/f) beach, heap, acc
Jwpiogeo < lwprioow, arm with a
breastplate mMpv (8cdpné)

idyw scream

xdd (+acc) throughout, upon, in
accord with; (+gen) down
into/through/over/from ~cataract;
also kard, kdTw

kvBepviimys -ew (m, 1) steersman

notes

19.50 mpwTy: in front

IATAY 19.34 15

~govern; also kuvBepvymip
uevemtddeuos staunch (uévos)
pivw < unus, (f) rage, Acc; also
unriluds

véktap -os (n) nectar

oiffiov rudder

moAviapaés < morvfaparis, bold, acc
(Bapoéw)

pwav < pis, (f) nose, nostrils, GEN
oxd{ovte < okd{w, limp PPL NoM
DUAL

guepdaiéos terrible (ouepdvds)
ogtd{w dribble, infuse

wauin housekeeper (réuvw)

conjugations

Bdmy < Balvw, 3DUAL AOR
Bij < Balvw, AOR

O0Uo€0 < dvw, AOR IMPV
émémavt < mavw, PLUPF
uéveakov < pévw, 3PL IMPF
®poey < dpruut, AOR

declensions

éyxer < éyxos, DAT S

depdmovte < Oepdmwyr, NOM DUAL
[évos ACC s

VEDY < vnis, GEN PL

VQUOTLY < vnis, DAT PL

VN@Y < vnis, GEN PL
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refuse, re-
nounce,
declare

[rage

immortal

dribble, nose,
infuse nostrils

[beach

[terrible scream

|steersman

[housekeeper

bring  tolong, too long
light

[limp

|staunch

press; mid:
lean, prop

IATAY 19.34

[bold [put in; motivate
[nectar  |red
gathering
place
[rudder
|distributor

painful, diffi-
cult, dangerous

[wound
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18 IATAY 19.34

But do thou, having summoned the Grecian heroes to an assembly,
having renounced thy wrath towards Agamemnon, the shepherd of
the people, arm thyself quickly for war, and put on thy might.”

Thus, therefore, having spoken, she infused into him the most dar-
ing courage, and then instilled into Patroclus, through the nostrils,
ambrosia and ruby nectar, that his body might be uncorrupted.

But noble Achilles went along the shore of the sea, shouting fearfully,
and aroused the Grecian heroes; so that even those who used formerly
to remain in the assemblage of the ships, both those who were pilots,
and who held the rudders of the ships, and the pursers [who] were
at the ships, dispensers of food, even these then indeed went to the
assembly, because Achilles appeared, for he had long abstained from
the grievous battle. And two servants of Ares, the warlike son of
Tydeus, and noble Odysseus, went limping, leaning upon a spear;
for they still had painful wounds; and advancing, they sat in the
front seats.



AcExévioy

vocabulary

dodtlw gather, assemble (e\dw)
drounvio be very angry (uijvis)
dpeiwy nobler, more excellent
dometos unutterable, vast (évérw)
onpds long, too long

dvouevéwy ~ dvoueris, hostile,
enemy, GEN

éAxos -eos (n, 3) wound ~ulcer
JupoBdpos (o) heart-eating
~devour

ids (1) arrow

kepdlwy more/most advantageous,
cunning («épdos)

peveipvauey < pevealvw, be eager,
desire, rage AorR ~mind

UeTépn < peradmue, speak
among/to MPF (¢nul)

6dd¢ with the teeth (630vs)
oddas oldeos (n, 3) ground, floor
GpeX’ < opelw, owe, should, if
only Aor (3péAw)

notes

IATAY 19.51 19

mpotetvydar < mpoTevyxw, let go
forth pr INF (7evyw)

voutvy () a fight

XaAxpet < yahkipns, fitted with
bronze, pAT (yalxds)

conjugations

dyvouéve < dxvupar, PPL NOM DUAL
édoopey < édw, AOR SUBJ

EAdunY < aipéw, AOR

éov < aipéw, 3PL AOR

é€mdeto < mé\w, IMPF

AJev < Eépxopar, AOR

KaTaKTdiLey < kaTaxkTelvw, AOR INF
pvijoeotar < puvijokw, FUT INF
6Aéocas < SAAupt, AOR PPL NOM S

declensions

vijegor < vnis, DAT PL
Tddas ~ movs, ACC PL
X€POY < xelp, DAT PL

19.60 Avpvneoov: where Achilles captured Briseis
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[wound
[fitted with bronze
gather,
assemble
speak 55
among/to
[nobler
heart-eatin be eager,
g ) 8
desire, rage
|owe, should,, if only arrow
60
with thejvast ground,
teeth floor
hostile, be very an
Yy angry
enemy

more/most  ad-
vantageous,
cunning

[long, too long

[let go forth 65
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But last came the king of men, Agamemnon, having a wound; for
him also, in the sharp battle, Coon, son of Antenor, had wounded
with his brazen spear. Then when all the Greeks were assembled,
swift-footed Achilles, rising up amongst them, said:

“Son of Atreus, this would surely have been somewhat better for
both thee and me, when we two, grieved at heart, raged with soul-
devouring contention for the sake of a girl. Would that Artemis
had slain her with an arrow in the ships on that day, when wasting,
I took Lyrnessus; then indeed so many Greeks had not seized the
mighty ground in their teeth under the hands of the enemy, I being
continually enraged. This however was better for Hector and the
Trojans, but I think the Greeks will long remember the contention
of you and me. But let us leave these things as passed, although
grieved, subduing from necessity the soul within our bosoms.



AcExévioy

vocabulary

dyopnois (m, 1) speaker (dyelpw)
dmwetwdytos < dmoelmov, refuse,
renounce, declare AOR PPL GEN S
(ezﬂ'ov)

dokeléws ever-flowing (oxdAAw)
domaotws gladly, with glad
welcome (domdlopar)

avtddey from that place

BAdBetar < €BNafSev, break, make
fail 3s PrES

djios hostile, destructive (3dcs)
épn seat, seated group
~polyhedron

émtotapar know how, understand
(tornue)

évrviudes < evkrmues, (1)
well-greaved, Nom (kvmuis)
daooov < Taxis, fast, comparative
~tachometer

iavw pass the night (adAis)
kdumte bend, bend in exhaustion
Avyvs clear, shrill

ueveaive be eager, desire, rage
~mind

pipyww < piws, (F) rage, acc; also

notes
19.71 é0éAwo™: the Trojans

IATAY 19.67

23

unviuds

ofw suppose, hope

Guados throng; uproar

VBBdAew < vmofd \w, put under,
interrupt INF (BdA\w)

conjugations

dxovoar < dkovw, AOR OPT
dvaotds < dviotnu, AOR PPL NOM S
eimwol < elmov, AOR OPT

éAJdv < épxopar, AOR PPL NOM S
€otadtos < {omyu, PF PPL GEN S
€pad < dnul, IMPF

éxdpnoav < xaipw, 3PL AOR
KOMOWVTAS ~ Kopdw, PPL ACC PL
JUETéeLTeY < peTelmov, AOR
GTpvvov < 6Tplvw, AOR IMPV
TEPHooUal < mepdw, AOR SUBJ
QUYNOL < pevyw, AOR SUBJ

declensions

fjpwes < fjpws, VOC PL
Oepdmovtes < Jepdmwr, voc PL
kdpn Acc s

YUty < vyis, DAT PL
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lever-flowing be  eager,
desire, rage

[have long hair

[pass the night |suppose
lglad, welcoming bend, bend
in exhaus-
tion
[rage [|refuse, re-
nounce,
declare
from thatlseat
place
[put under, interrupt [know
throng;
uproar
break, makeclear, |speaker
fail shrill

25

80
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And now I terminate my wrath, nor is it at all fit that I always obsti-
nately be enraged; but come quickly, incite the long-haired Achzans
to battle, in order that still I may make trial of the Trojans, going
against them; if they wish to pass the night at the ships; but of them
I think that any will very gladly bend the knee, whoever shall escape
out of the destructive fight from my spear.”

Thus he spoke; but the well-greaved Greeks rejoiced, the magnan-
imous son of Peleus renouncing his wrath. But them, the king of
men, Agamemnon, also addressed out of the same place, from his
seat, nor advancing into the midst:

“O friends! heroes of the Greeks, servants of Ares, it is becoming
indeed that ye should hearken to me, thus rising, nor is it convenient
that thou shouldst interrupt; for [it is] difficult, even for one being
skilled. But in a great uproar of men, how can any one hear or
speak? but he is interrupted, although being a clear-toned orator.



AcExévioy

vocabulary

dd{w infatuate, make foolish (drm)
dypros wild, savage (dypds)

aizios guilty ~etiology; also airios
dmaAds soft, delicate

dratdw to lie, trick (dmdm)
doato < ddlw, infatuate, make
foolish aor (d7m)

dm (a) bewilderment, folly
dodogpoatvy trickery (8dMos)
&aBev break, make fail

&uBaov < éufd\\w, throw in;
inspire 3pL A0R (BdA\w)
&deifouar < évdeikvuw, (0) address,
consider FuT (Selkvu)
éiotépavos well crowned, well
circled (orepdrn)

nepopoitis walking in darkness
(porrdw)

dijavs female; (rare) abundant
~female

kpdata < kpds, (f/n, 3) head, acc
Velkeleokoy < vewéw, revile 3pL
IMPF

otder < oddas, (n, 3) ground, floor,

notes

19.100 petépn: Zeus

IATAY 19.83
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DAT
0UAduevos ruinous

weddw impede, chain (wods)
mAvdw bring/come to, near, into
contact with (wé\as); also meAd{w,
mpoomreAdlw

moMdxkis often

mpéapfa eldest, most dignified
(mpéoBus)

ovvldeold < van’@n,ut, hearken,
mark PL AOR tMPV (7{Onuc)

TeAevTd < TeevTdw, bring about,
finish 3s prEs (ré)os)

conjugations

dmvpwy < dmavpdw, IMPF
YVATE < yryvehokw, PL AOR IMPV
€amoy < elmov, 3PL AOR

pééaryur < pélw, AOR OPT
Té€ediar < TikTw, FUT INF

pac’ < pnul, 3PL

declensions
€S < movs, NOM PL
QPEGLY < Pprjv, DAT PL
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address,
consider
[hearken, mark
|Often 85
|guilty
|[walking in darkness
throw in;jwild, bewilderment,
inspire savage |folly
[wrest, rob
bring 90
about,
fini
leldest bewilderment, I}ggtuate,
folly make fool-
. ish
[ruinous soft, ground,
delicate floor
bring/come to, near, [head
into contact with
[pbreak, make fail impede,
chain
infatuate, 95
make fool-
ish
female; (rare)|trickery [to lie, trick
abundant

well crowned,
well circled
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I indeed will direct myself to the son of Peleus; but do ye, the other
Greeks, understand, and carefully learn my meaning. Often already
have the Greeks spoken this saying to me, and have rebuked me; but
I am not to blame, but Zeus, and Fate, and Erinnys, roaming amid
the shades, who, during the assembly, cast into my mind a sad injury,
on that day, when I myself took away the reward of Achilles. But
what could I do? for the deity accomplishes all things; pernicious
Até, the venerable daughter of Zeus, who injures all. Her feet are
tender, for she does not approach the ground, but she walks over the
heads of men, injuring mankind, and one at least [she] fetters. For at
one time she injured even Zeus, who, they say, is the most powerful
of men and gods; but him Hera, being a female, deceived by her guile
on that day when Alemene was about to bring forth mighty Hercules
in well-walled Thebes.



AcExévioy IATAY 19.100

vocabulary @dws (n) =pdos

ddodn < adlw, infatuate, make Yevotém prove false (fetidos)
foolish aor (d7n)

yeved birth, race ~genus; also conjugations

yever diaoa < dioow, AOR PPL NOM §
yevéd race, stock (yévos) dvdéer < avdoow, FUT
dodoppovéovaa < doloppovéwv, dvdfev < avacow, FUT INF
planning tricks ppL Nom s (86hos) e < elmov, AOR SUBJ
dodogppoatvy trickery (8dMos) €pavo < ¢nul, IMPF

éxpaivw bring to light (¢dws) fKer < ikvéopat, AOR
émiijoers < émrifnue, put on, apply  xéxdvre < kA\dw, PL AOR IMPV
2s FuT (rifnp) Almey < Aelmw, AOR

Jéawa goddess (0eds) Suooey < duvvus, AOR
kapmdAypuos quick 6/Lo000Y < Suvvul, AOR TMPV
petépn < perdgmpu, speak wéay < minTw, AOR SUBJ
among/to Mpr () TPOoNUda < mpooavddw, IMPF

poyogtokos bringing pangs
TEQIKTIOVETOWY < mepukTiTat, (m, 3)
neighboring, dwelling around,
DAT (7ékos)

plov summit, headland

declensions

aipavos < alua, GEN S

yvvaikds < yuvi, GEN S
TO00{ < ovs, DAT PL

ofjuepov today (uap) TEN0S ACC S

notes
19.100 petépn: Zeus

19.110 wéoy peta mToool yuvaixog: be born
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speak 100
among/to

|goddess

[today light; bringing
salvation;

pangs
1
[bring to light (p )&y rsleighbor—

ing, dwelling
around

105
[planning tricks
[prove false lend [put on, apply
|[swear

neighbor-
ing, dwelling

around
110

[race, stock
|trickery

swear infatuate,
make fool-
- ish
summit,
headland



34 IATAY 19.100

He indeed, boasting, had said among all the gods:

“Hear me, all ye gods and all ye goddesses, whilst I speak those
things which the mind within my bosom urges. This day llithyia,
presiding over births, shall bring into the light a certain man, who
shall be ruler over all his neighbours,—[one] of those men of the
blood of my race!”

But him the august Hera addressed, devising guile: “Thou shalt lie,
nor shalt thou insure accomplishment to thy speech. But come, swear
a firm oath to me, O Olympian! that he shall indeed be ruler over all
his neighbours, who shall this day fall between the feet of a woman,
among those men, who are of the blood of thy family.”

Thus she spoke, but Zeus perceived not her crafty design, but he
swore the mighty oath, and afterwards was much befooled. Then
Hera springing forth, quitted the top of Olympus, and came speedily
to Achaean Argos, where she knew the noble spouse of Sthenelus,
the son of Perseus.



AcExdvLov IAIAY

vocabulary

dd{w infatuate, make foolish (drm)
dyyédw carry a message,
announce ~angel

dmomavw stop (ravw)
dpyépavvos thunder wielder
(kepavvds)

doTepderTa < doTepdes, Starry, ACC
(doTip)

éBdouos seventh (émrd)

éxver < kvéw, be pregnant IMPF
(kDpa)

Artdunvos prematurely born
(wiv)

AimapomAdkapos with shining hair
(\erapds)

Hets umvds (m) month

wepLotpépw whirl something
(Tpédpw)

ﬁt’mw hurl; also éﬂLpp[ﬂTw

tdkos childbirth (rikrw)

Tt beat, smite (rvmi))

@ows (n) =¢pdos

notes

19.117

conjugations

dyaye < dyw, AOR

dvdéet < avdoow, FUT
4dvaooéuey < dvdoow, INF
Yéyov' < ylyvopai, PF

€N’ < aipéw, AOR

€imdY < elmov, AOR PPL NOM S
éevgeadar < épyopat, FUT INF
éotijker < loTnuL, PLUPF

17770'(0 < TL,QTLLLL, FUT

iKeTo < ikvéouar, AOR

0p@TO0 < opdw, OPT

TPoaNUda < Tpooavddw, IMPF
oTevdyesy < oTevdyw, IMPF
oxélde < éxw, AOR

@dTo < Pnul, AOR

@LLoge < Suvvut, AOR

declensions

émos AcC S

@peat < ¢prjv, DAT PL
QPECTY < Ppprjv, DAT PL

35

19.118 fAtépnvov: Hera makes him be born before Hercules, so he can be the one

who fulfills Zeus’s oath and rules.
19.126 i\ he
19.132 otevbyeoy: Zeus
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|be pregnant |seventh [month

light; salvation;|prematurely born

(pD eyes
|stop |childbirth
carry a mes- 120
sage, an-
nounc
thunder
wielder
125
|[with shining hair
|[swear
|starry
infatuate,
make fool-
ish
[hurl |starry 130

[whirl something
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And she, indeed, was pregnant of her beloved son; and the seventh
month was at hand; and she brought him into light, being deficient
the number of months; but kept back the delivery of Alemene, and
restrained the Ilithyiee; and herself bearing the message, addressed
Zeus, the son of Cronus:

“Father Zeus, hurler of the red lightning, I will put a certain matter
in thy mind. A noble man is now born, who shall rule the Argives,
Eurystheus, the son of Perseus, thy offspring; nor is it unbecoming
that he should govern the Argives.”

“Thus she spoke; but sharp grief smote him in his deep mind; and
immediately he seized Até by her head of shining curls, enraged in
his mind, and swore a powerful oath, that Até, who injures all, should
never again return to Olympus and the starry heaven.

“Thus saying, he cast her from the starry heaven, whirling her round
in his hand, but she quickly reached the works of men. On her
account he always groaned, when he beheld his beloved son suffering
unworthy toil under the labours of Eurystheus.
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vocabulary agree to do AoR; also vmoxréopar
daoduny < adlw, infatuate, make  ydpun battle, spirit for it
foolish aor (dm) x0uds yesterday’s

ddoy < adlw, infatuate, make

foolish aor (dm) conjugations

drepeiotos boundless; also dduevar < Sidwyut, AOR INF
dmeipéotos, dmelpiros dvvduny < Svvauai, IMPF

dpextos not done (épdw) 8é0w ~ Sldwut, FUT

dpéoar < dpéoxw, make amends &déoda < é0éw, 2s suBj

AOR INF €NJdy ~ épyopar, AOR PPL NOM S
duatptBo (1) wear down, delay €AdVTES < aipéw, AOR PPL NOM PL
~tribology éxéuev < éxw, INF

éfédeto < éfapéw, pick, steal Aor #dnar < olda, 25 AOR SUBJ

(aipém) Aedadéa < Aavfdvw, AOR INF
émefyw weigh upon, drive; (mid)  yypodueda < pwywroxew, AoR susj
hurry oioove” < pépw, 3PL FUT

émietkés < émeucris, fitting (éowa) OAéxeakey < ONékw, IMPF

émtuewoy < émyiévo, Wait, stay AOR  gpoev < Spruul, AOR IMPV
ey (péve) TPOGEPN < TpooPpnuL, IMPF
xAotomevw talk idly?

xopvdatoros with glancing helmet  ;,.7,,5i0ns
(kdpvs)

Uevoetkéa < pevoewaijs, abundant, to
the heart’s desire, acc (uévos)

mapacyéuey < mapéyw, furnish aor

Jepdmovtes < fepdmwy, NOM PL
uéya < péyas

véeoow < vnis, DAT PL

VoS < vnis, GEN S

Teoas < movs, ACC PL

ppévas < pprjy, ACC PL

INF ({oyw)
mpuuves hindmost, base, root
Uméoxeto < vmloxopal, promise,
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|with glancing helmet

|destroy [base, root 135
infatuate,
make fool-
ish
infatuate, pick,
make fool- steal
ish
1make amends [pboundless
[furnish 140
[yesterday’s [promise,
agree to do
[wait, stay |weigh upon,
drive; (mid)
hurry

abundant, to the
heart’s desire

[furnish [fitting
fighting
spirit

[talk idly?

|[wear down, delay [not done 150
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“So I also, when the great crest-tossing Hector was thus destroying
the Greeks at the sterns of the ships, was not able to forget the wrong
which I had formerly foolishly committed. But since I have suffered
harm, and Zeus has taken away my reason, I am willing again to
appease thee, and to give infinite presents. But arise to the battle,
and incite the other people, and I myself [will pledge myself] to
turnish all the presents, as many as noble Odysseus yesterday, going
to thee, promised in thy tents. Yet, if thou wilt, wait a little, although
hastening to battle, and my servants, taking the presents from my
ship, shall bring them, that thou mayest see that I will present [thee]
with appeasing offerings.”

But him swift-footed Achilles answering, addressed; “Most glorious
son of Atreus, king of men, Agamemnon, whether thou wilt furnish
gifts, as is meet, or keep them with thee, [will be seen]; but now let
us very quickly be mindful of the contest; for it is not fitting to waste
time in idle talk, nor to delay; as a mighty work is yet undone.



AcExdvLov IAIAY

vocabulary

dxunpos fasting (kdpvw)

dvwa facing, in front of; straight
Bapvve (o) oppress (Bapis)
BAdBetar < €B\afev, break, make
fail 3s prES

dtpa thirst ~dipsomania

edte when, as, since

Jeoeixelos godlike (Geds)

Addpp secretly (Aavfdvew)

Ayuds (i, m/f) famine

pevowda < pevowdw, wish, think
about 3s PrEs (uévos)

vijotias < vijors, fasting, acc (Bw)
oudém (1) associate with ~homily
wdoaodar < matéouar, eat, drink
AOR INF (mroyuijv)

TPOTAS =7ds

TPOTL =mpJs

@Uvlomis puAdmdos (0, 1) battle;
battle-field

XdAxeros made of copper or

notes
19.153 avdptl: with me

19.151 43

bronze (yaAxds); also yaxela,
XdAKeos
Xpdvos time ~chronology

conjugations

dvaoxth < dvwya, PF IMPV

{0ntar < oida, AOR SUBJ

xatadvvta < kaTadvw, AOR PPL ACC S
paxéadm ~ pdyouar, 3s IMPV
Haxnoouévovs < udyopat, FUT PPL
ACC PL

UEUVUévos < puvijokw, PF PPL NOM
]

TVEVOY) < mvéw, AOR SUBJ

TPOCEPN < TPdodnuL, IMPF

declensions

youvat ~ ydvv, NOM DUAL
€yXel < éyxos, DAT S
Uévos Acc s

YQUotY < vnis, DAT PL
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[bronze
|godlike 155
[fasting
[time
[battle [when, as, since |associate with
|breathe, blow
leat, drink 160
lall
[fasting
wish,
think
bout
|secretly ?oppress 165

[thirst [famine |break, make fail
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But as some one may again behold Achilles among the front ranks,
destroying the phalanxes of the Trojans with his brazen spear, so also
let some one of you, keeping this in mind, fight with [his] man.”

But him Odysseus, of many wiles, answering, addressed: “Not thus,
brave as thou art, O godlike Achilles, urge on the sons of the Greeks,
fasting, towards Ilium, about to fight with the Trojans; for the conflict
will not be for a short time only, when once the phalanxes of men
shall mingle, and a god breathe might into both. But command the
Greeks to be fed at the ships with food and wine, for this is might and
vigour. For a man, unrefreshed by food, would not be able to fight
against [the enemy] all day to the setting sun; for although he might
desire in his mind to fight, yet his limbs gradually grow languid, and
thirst and hunger come upon him, and his knees fail him as he goes.



AcExdvLov IATAY

vocabulary

dmapéoxw appease

dpeadodw < dpéoxw, make amends
3s AOR IMPV

deimvoy meal, food; also detmvos
dtkn justice (8(kaios)

dvouevéeaar < duoueris, hostile,
enemy, DAT

édwdj food (&dw)

émdevés < émdevjs, needy, lacking
(+gen), acc

épwém (act) back off; (mid, rare)
drive back; spurt

dapoaiéos bold, over-bold
(Qapoéou)

Jéus -7os (f) custom, law

iavdijs < lalvw, warm, gladden 2s
AOR SUB]J

{Aaos propitious, gracious
KopeaodiLevos < kopévvuut, (D) sate;
pf. mp: have enough aor prL
NOM s ~cereal

veueantds blameworthy ~mnemesis
mouar get ready, prepare
(8mAov)

19.167 47

mavnuépros all-day (uap)

wiepa fat, rich, fertile ~pine; also
mlwv, Tios

oxédacov < oxeddvruw, (0) shed,
disperse AOR IMPV (keddvrvp)
Xademijvy < xalemaivw, be violent,
rage AOR SUBJ (xaemds)

conjugations

dvaotds < avioTnui, AOR PPL NOM S
dvaoxth < dvwya, PF IMPV
émBijuevar < émPBaivew, AOR INF
&mova < Exw, 2s suBj

#dwot < olda, 3PL AOR SUB]J
pryfjvar < pioyw, AOR INF

0igétw < pépw, 35 IMPV

Suvvérw < Suvvue, 3s IMPV

declensions

dvdpdat < avijp, DAT PL
dvop’ < avjp, ACC S
YUYaik@y ~ yuvij, GEN PL
QPECT < Ppprjv, DAT PL
QPEGLY < Ppprjv, DAT PL
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sate; pf, mp: [food
have enough

[hostile, enemy |all-day

[bold

(act) back off; (mid, rare)
drive back; spurt

shed, |meal, food
disperse
|get ready, prepare
warm,
gladden
swear
|custom, law
propitious,
gracious

|make amends

[fat [justice |needy,
lacking

(+gen)

[plameworthy

lappease |be violent, rage
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180
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The man, on the other hand, who is satiated with wine and food,
fights all day with hostile men, the heart within his breast is daring,
nor are his limbs at all fatigued before that all retire from battle. But
come, dismiss the people, and order a repast to be made ready; and
let the king of men, Agamemnon, bring the gifts into the midst of the
assembly, that all the Greeks may see them with their eyes, and thou
mayest be delighted in thy mind. Let him, moreover, swear an oath
to thee, standing up among the Greeks, that he has never ascended
her bed, nor has been mingled with her, as is the custom, O king,
of men and wives; and to thee thyself, also, let the soul within thy
breast be placid. Then let him next conciliate thee by a rich banquet
within his tents, that thou mayest not have aught wanting of redress.
And for the future, O son of Atreus, thou wilt be more just towards
another; for it is by no means unworthy that a king should appease
a man, when he may first have given offence.”



AcExévioy IATAY 19.184 o1

vocabulary wévouar be busy, work at (7dvos)
dAote at another time (dA\os) motds faithful (melw)

doMées < aol\ijs, all together, Nom  7fjos meanwhile, for a while
(ei\dw) vméomuey < vployui, promise,
avtédh on the spot undertake Aor ({omyue)

dulkeo < duxvéopar, verbally go x{ds yesterday’s

over 2s AOR
évetkéuey < évinu, put in; motivate conjugations

PF INF (inu) dyéuev < dyw, INF

émelyw weigh upon, drive; (mid)  gxovoas < dxovw, AOR PPL NOM S
hurry ddoew < didwut, FUT INF
émopkéw swear falsely (€pros) Qdyor < Epyopat, AOR SUBJ
éroypaodto < éropdlw, get ready  Gudoar < Suvupi, AOR INF

3s AO0R IMPV (é70l05) TPOGEELTeY < TposeiTov, AOR
xdmpos boar TPOCEPN < TPdodnuL, IMPF
xovpnTas < kovpnres, (m, 3) yOUNG  gquéew < rdpvm, AOR INF

man, Acc (kdpos); also kodpos Tduwuey < Tdjww, AOR SUBJ

pluvete < piuvw, stay, wait for,
stand firm pL MPV ~remain; also declensions
peve yvvaikas < yuvij, ACC PL
datuovos < daiuwv, GEN S
VN0s < vnis, GEN S

Tddas < wovs, ACC PL

pyuvétem < pipvw, stay, wait for,
stand firm 3s iMPv ~remain; also

uévew
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185
[verbally go over
|swear
|[swear falsely
on  themean-|weigh upon,
spot while,Jdrive; (mid)
fA?}I;ﬂe huﬁﬁ together 190
[faithful
[young man
[put in; motivate
yester- |promise, 195
day’s [undertake
[boar |get ready

|be busy, work at 200
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But him the king of men, Agamemnon, in return addressed:

“I rejoice, O son of Laértes, having heard thy speech, for with pro-
priety hast thou gone through and enumerated all things. These
things I am willing to swear, and my mind orders me, in presence
of a god, nor will I perjure myself. But let Achilles remain here,
at least for a little while, though hastening to battle, and do all ye
others remain assembled, until they bring the gifts from my tent,
and we strike faithful leagues. To thyself, however, [0 Odysseus], I
give this charge, and order thee, selecting the principal youths of all
the Greeks, to bear from my ship the gifts, as many as we yesterday
promised that we should give to Achilles, and to lead [hither] the
women. But let Talthybius also quickly prepare for me through the
wide army of the Greeks, a boar to sacrifice to Zeus and the sun.”

Him answering, swift-footed Achilles then addressed:

“Most glorious son of Atreus, king of men, Agamemnon, at some
other time ought they rather to attend to these things,



AcExévioy

vocabulary

dxunpos fasting (kdpvw)

Bpawtiv < Bpwoas, (f) food, eating,
Acc ~devour; also Bpddun
dedatyuévor < datlw, rend, esp.
flesh pr pPL Nom PL (3als)
dedaiyuévos < dailw, rend, esp.
flesh pr ppL NoM s (8als)

ddpmov (m/n) dinner; also ddpmos
émjy when, after

Aawuds throat, gullet

AdBn unjust, outrageous
treatment

petaravomdij a rest (mavw); also
TAVoWAT]

uvpouar weep

vijoTias < vijors, fasting, acc (Bw)
mpddvpov front door (Gvpa)
wrodeuilw make war ~polemic;
also moAeudlw

otdvos groaning (orévw)

IATAY 19.201
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péptat < dyadds, brave, noble,
comparative

conjugations

dvdyoyur < dvwya, OPT

yévnrar < yiyvouar, AOR SUB]J
€wxey < ddwut, AOR

Katadvtt < katadvw, AOR PPL DAT S
kéatar < xefuat, 3PL

UEUNAey < pélw, PR

dTpvveToy < oTplvw, 2DUAL
TPOGEPN < TpoodnuL, IMPF
TedvndTos < Ovijokw, PF PPL GEN S
tewgaiueda < Tivw, AOR OPT
TETPAUMEVOS < Tpémw, PF PPL NOM S

declensions

kddos Acc s

uéya < péyas

6EE < 0&Us

QPEGT < pprjy, DAT PL
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[rend

food,
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|make war

[fasting  [fasting

food,
eating
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[front door

[weep
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205
unjust, = outra-
geous treat-
ment
throat,
gullet
210
|groaning
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when any cessation of battle hereafter be, and so much ardour be not
in my bosom: but at present those lie mangled, whom Hector, son of
Priam, subdued, when Zeus gave him the glory: but ye urge [them]
to food! Now indeed I should excite the sons of the Greeks to fight,
fasting, but with the setting sun, to prepare a large supper, after we
have revenged our disgrace. Before that neither drink nor food shall
pass down my throat, my companion being slain, who lies in my
tent, torn with the sharp brass, turned towards the vestibule, whilst
his comrades mourn around these things are not a care to my mind,
but slaughter and bloodshed, and the dreadful groans of heroes.”

But him much-scheming Odysseus answering, addressed:

“O Achilles, son of Peleus, by far the bravest of the Greeks,



AcExévioy

vocabulary

dunros () harvest (dudw)
dvamvevoete < dvamvém, catch one’s
breath Aor oprT (71véw)

dreipéa < atewprjs, NOt wearing out,
Acc (relpw)

daxpvw weep (Sdrpuov)
dvouevéeoar < duoueris, hostile,
enemy, DAT

édntios ~ édntis, (f) food, eating,
GEN (Bw)

émjr when, after

émjtpyuol one after another
émthijtew < émrAdw, be patient 3s
AOR IMPV (TAdw)

ioyavadodw < ioxavdw, restrain,
withstand; (+gen/inf) be eager
for/to 3s mmpv ({oyw); also loxdvw
kaAdum straw, stubble

kataddmte give burial rites
(rdppos)

Kdpos =«dpos

kpetoowy more powerful

vnAéa < vmAeris, merciless, acc
(éneéw)

vofjuatt < vonua, (n, 3) perception,
thought, plan, par (vdos)
vewAeués ceaselessly

GrpvvTiv ~ dTpVrTis, (f) summons,
Acc (6rptvw)

mwevdém grieve (mévfos)

mAeioTos most numerous (7An6vs)
wdte when?

notes

19.233 yoAxov dretpéa: (in)

IATAY 19.217
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TOTLOEéYUEVOS < ToTdé opaL, await
AOR PPL NOM $

mpoBadotuny < mpofdAw, throw
before Aor opT (BdAAw)
atvyepds dreaded, feeling dread
~Styx

TdAavtoy scale, a unit of weight
(TAdw)

Tautas (m, 1) manager,
quartermaster (réuvw)

@éptepos < dyalds, brave, noble,
comparative

@uAdmidos < pvloms, (0, f) battle,
GEN

conjugations

yevouny < ylyvouai, AOR

éooduevor < €vvuut, AOR PPL NOM PL
€xevev < yéw, AOR

ddvpor < Ovjjokw, AOR SUBJ

KA(VOL < KAlvw, AOR SUBJ

AlTwvtar < \elmw, SPL AOR SUBJ
paxdueda < pdyopar, SUBJ
pepvijodar < pyujokw, PE INF
TéTvKTal < TeV)W, PF

declensions

avdpdat < dvijp, DAT PL
éyxet < &yxos, DAT S
fjpata < juap, ACC PL
xovi < x0cdv, DAT s
XPOL < xpd)s, DAT S
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|more powerful
perception,  |throw before
thought, plan
|be patient 220
[battle |one’s fill
|[most numerous [straw,

stubble

[harvest scale, a unit
of weight
[manager
|grieve 225
|one after another
[when? |catch one’s breath
|give burial rites
[merciless [weep
230
food,
eating
[hostile, enemy |ceaselessly

[not wearing out

summons |await restrain, withstand;
(+gen/inf) be eager for/to
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thou art superior indeed to me, and not a little more valiant with the
spear, but I indeed excel thee much in prudence; because I was born
before thee, and know more: wherefore let thy mind be restrained
by my words. Soon is there a satiety of contest to the men, a most
abundant crop of whom the brass pours upon the earth; but the
harvest is very small, when Zeus, who is the umpire of the battle of
men, inclines his scales. It is by no means fit that the Greeks should
lament the dead with the stomach, for in great numbers and one
upon another are they every day falling; when therefore could any
one respire from toil? But it is necessary to bury him, whosoever
may die, having a patient mind, weeping for a day. But as many
as survive the hateful combat should be mindful of drinking and of
food, in order that we may ever the more ceaselessly contend with
our enemies, clad as to our bodies in impenetrable brass; nor let any
of the troops lie by awaiting another exhortation.



AcExévioy

vocabulary
ddpdos grouped

aidovas < albwv, gleaming, tawny,

Acc ~ether; also aifipy

avdr) voice, report (avddw)
€ixoor twenty

évaliyxios like (+dat)
kaAumdpnos beautiful-cheeked
(maped)

xdmpos boar

kovpntes (m, 3) young man
(kdpos); also kotpos

xvddAyos (o) renowned (kdos);
also kvdpds

AéByTas < AéBns, (m, 3) kettle,
basin, acc

dyddazos eighth (3x7c))

drpvvtis (f) summons (6rpivw)
TdAavtov scale, a unit of weight
(M dw)

Tptmodas < Tpimos, cauldron, acc

notes

IATAY 19.235

(movs); also Tpimovs
Uméa) < vpioTnu, promise,
undertake aor (foryu)

conjugations

Bdv < Balvw, 3PL AOR
éyelpopiev < éyelpw, AOR SUBJ
¥éoav < i, 3PL AOR

idvias < oida, PF PPL ACC PL
{otato < iomyut, IMPF

Almntar < Aelmw, AOR SUBJ
opundévtes < opuaw, AOR PPL NOM
PL

omjoas < {oTnu, AOR PPL NOM S
TETEN€OTO ~ TeNéw, PLUPF

declensions

duvuova < duduwy
yvvaikas < yuvij, ACC PL
YUty < vnyis, DAT PL
X€POT < Xelp, DAT PL

19.245 audpovo: neuter adj. modifying a feminine noun
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summons 235

|grouped |spur, rush at

renowned
240
|cauldron promise,
undertake
|gleaming kettle, [twenty
basin
245
leighth [beautiful-cheeked
scale, a unit
of weight
[young man
[like voice, 250

report

[boar
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For evilly will that exhortation come upon him, whoever may be left
at the ships of the Greeks; but advancing in a body, let us stir up the
keen battle against the horse-breaking Trojans.”

He said, and chose as his companions the sons of glorious Nestor,
and Meges, son of Phyleus, Thoas, and Meriones, Lycomedes, son of
Creon, and Melanippus; and they proceeded to go towards the tent of
Agamemnon, son of Atreus. Immediately after the word was spoken,
and the work was perfected. Seven tripods they bore from the tent,
which he had promised him, and twenty splendid goblets, and twelve
steeds; and straightway led forth seven blameless women, skilled in
works, but the eighth was fair-cheeked Briseis. But Odysseus, placing
ten whole talents of gold, led the way, and with him the other youths
of the Greeks bore the presents, and placed them in the midst of the
assembly; but Agamemnon rose up; and Talthybius, like unto a god
in his voice, stood beside the shepherd of the people, holding a boar
in his hands.



AcExdvLov IAIAY

vocabulary

dAtmTar < a\ralve, sin, fail,
transgress AOR suBJ (Alooopad)
dmpotiuaotos untouched,
undefiled (‘ua[o‘uaL)

avtdgr self; pronoun (ad); also
avTos

Bdow < Bdos, (f) food, acc (Bobs)
éméverka ~ émdépw, bestow AOR
(pépw)

émowéw (1) whirl

émtopros falsely, perjuring (€pxos)
ixydow < ix0vs, (m) fish, par
~ichthyology

xdmpos boar

Kexpnuévos < xpdw, attack; (mid)
use, be endowed with, lack pr
PPL NoM s (yp7); also émypdw,
Xpavw

xodedv sheath

Aaitua (n, 3) epithet of the sea
pdxawa knife, dagger

pemvda ~ peravddw, speak among
MPF (adddw)

YA€ < vyAers, merciless, DAT
(eneéw)

wdp near; because of ~parallel;
also wapd

notes

19.254 édpEdpevog: Gpyw

19.252 67

moAds gray ~polio

mpd@paoy < mpdpaots, (f) proposal;
as occasioned by, acc (pnud)
Pl hurl; also émppimrmw

auwyn (1) silence

atduayos throat (ordua)

tivvpar () chastise, punish (riw)
Tpixas < Oplé, (f) hair, Acc ~tresses
tmatos highest, supreme
pulomtdrepos war-loving (uévos)

conjugations

dvaoxdv ~ avéxw, AOR PPL NOM S
dvotds < avioTyut, AOR PPL NOM S
dwpto < delpw, PLUPF

ddodow < dldwput, 3PL

doiev < ddwut, 3PL AOR OPT
elato < fuai, 3PL PLUPF

€lmey < elmov, AOR

10y < olda, AOR PPL NOM S

fotw < 0ida, 3s PF IMPV

6udagoas ~ duvuut, AOR PPL NOM S
6udooy < duvupe, AOR SUBJ

Tdpe < Tduvw, AOR

declensions
dAyea < d\yos, ACC PL

uéya < péyas

19.261 Bptonidt: The issue is honor between the men. She is a widow, not a

virgin.

19.267 Tov: the pig



68 IATAY 19.252

A7peidns de épvooduevos xelpeoot payapav,
¢/ e \ 4 / \ 3\ S/
7 ot wap Eideos péya kovAeov alev dwpTo,

4 > \ / > 4 \ ~ > \
kampov amo Tpixas apfdapevos Au yetpas avaoywy

—— A4 . \ > v ’ > b > ’ ¢/ ~
255 eUxeTo’ Tol & dpa TAvTeES € avTOPw €laTo ovyi)

Apyeiow kata poipav akovovtes Baathijos.

3 ’ > v 5 > \ > 3 \ > 4 .
evéauevos & dpa elmer Wwv els ovpavov evpvy

k4 ~ \ ~ ~ ¢/ \ ki
«loTw viv Zevs mpawta, Oedv Umatos kal dptoTos,
I 7€ kat Hé\wos kat Epwies, ai 0 vmo yatav

260 avlpaymovs TlvuvTat, 67is K €miopkov ouoooy,

\ \ > \ ’ o/ ~ 3 /7
1) uev €yw kovpy Bpuomide xelp éméveka,

v 3 3 ~ ’ / k4 14 k24
oUT €UV)S TPOPaoY KEXPNUEVOS OUTE TEV AAAOV.
aAX” €uer’ ampoTiLaoToS €Vl KALOOW EufjoLy.
€l 8¢ L TVd eémloprov, €uol Oeol dAyea dotev
moANG d\’, Sooa ddolow OTis 0@ aliTyTal oudooas. >

"H, kat amod orduayov kdmpov Tdue vYAEL XAAKD.

: u m :

Tov pév TaABuBios moliijs alos €s p€ya AatTpa
puli emdunoas Boow ixBiow: avrap Ax\\evs

avoTas Apyelowot puhomrToléuoior pernida



IATAY 19.252 69

[knife
|[sheath
[boar [hair
self; |silence 255
pronoun
[highest
[punish falsely, [swear 260
perjuring
[bestow
proposal; aslattack; (mid) use, be
occasioned |endowed with, lack
b
Xtouched,
undefiled
falsely,
perjuring
sin, fail |swear 265
transgress
[throat [boar |merciless
lepithet of the sea
[hurl [whirl [food [fish
|[war-loving speak

among
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Then the son of Atreus, drawing the knife with his hands, which al-
ways hung by the great scabbard of his sword, cutting off the forelock
of the boar, prayed, lifting up his hands to Zeus; but all the Greeks
sat in silence in the same spot, listening in a becoming manner to the
king. But praying, he spoke, looking towards the wide heaven:

“Now first let Zeus be witness, the most supreme and best of gods,
and Earth, and Sun, and ye Furies, who beneath the earth chastise
men, whoever may swear a falsehood; never have I laid hands upon
the maid Briseis, needing her for the sake of the couch, or any other
purpose; but inviolate has she remained in my tents. But if any of
these things be false, may the gods inflict on me those very many
distresses which they inflict when men sin in swearing.”

He said, and cut the throat of the boar with the ruthless brass; which
Talthybius, whirling round, cast into the mighty water of the hoary
sea, as food for fishes. But Achilles, rising, said among the war-loving
Greeks:



AcExévioy

vocabulary
dyavds noble, illustrious ~joy
dyédp herd ~demagogue

aiympds swift (aipa); also Aawmpds

duijyavos unremediable, helpless
(usjyos)

duvoow scratch, tear
dupimévouar tend, attend to
dmalds soft, delicate

dm (a) bewilderment, folly
dedaiyuévov < dailw, rend, esp.
flesh pr pPL Acc s (Sais)
deirvov meal, food; also deimvos
detpn) neck, throat, mane
duumepés right through

i6¢ and

ikedos resembling (¢éowka)

xadilw to seat ~sit; also Uw,
rkabilldvw

kwkUw cry out, lament for

Aya clearly, loudly (Avyds)
&vdyw assemble; join in battle
(dyw)

dptvw (1) stir up ~hormone

mod{ somewhere, anywhere, ever,

perhaps

notes

19.271 odx: could not
19.272 o0 8¢ xe: nor could
19.273 &AAG: unless

IATAY

19.270

mpdowTov face ~prosopagnosia
oxidvnur spread

conjugations

Bdv < Balvw, 3PL AOR
yevéodar < ylyvopar, AOR INF
ddoioda < ddwput, 2s

éixvia < éowka, PF PPL NOM S
€ime < elmmov, AOR

é\aoay < é\advw, 3PL AOR
€oxead < épyouat, PL IMPV
Oéaav < ti0nu, 3PL AOR

i0€e < 0ida, AOR

XVUEV) < xéw, AOR PPL NOM S

declensions

déxovTos ~ déxwv

dvdpeoat < dvijp, DAT PL
yvvaikas < yuvij, ACC PL
depdmovtes < Oepdmwr, NOM PL
Heyadiftopes < peyaljTwp

vija < vnis, ACC S

6é€r < 0&vs

omjlea < otijflos, AcC PL
X€POT < xeip, DAT PL

71
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bewilderment, 270
folly

right
through

unremedia-
ble, helpless

somewhere, any-
where, ever, per-

haps
|meal, food ioin 275
[swift
|spread
[tend, attend to
[to seat 280
[herd
[resembling
[rend
clearlgry out, lament for [scratch, tear
loudly
soft, neck, [and [face 285
delicate [throat,

mane
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“O father Zeus, certainly thou givest great calamities to men; for
never could Atreides have so thoroughly aroused the indignation in
my bosom, nor foolish, led away the girl, I being unwilling, but Zeus
for some intent wished death should happen to many Greeks. But
now go to the repast, that we may join battle.”

Thus then he spoke, and dissolved the assembly in haste.

They indeed were separated, each to his own ship; but the mag-
nanimous Myrmidons were occupied about the gifts, and, bearing
them, went to the ship of godlike Achilles. These they laid up in the
tents, and placed the women in seats; but the illustrious attendants
drove the horses to the stud. But afterwards Briseis, like unto golden
Aphrodite, when she beheld Patroclus lacerated with the sharp spear,
throwing herself about him, wept aloud, and with her hands tore her
breast and tender neck, and fair countenance. Then the woman, like
unto the goddesses, weeping, said:



AcExdvLov IATAY

vocabulary

duotov insatiably, incessantly
dviodo’ < dveyu, go up, inland, to,
back pprL Nom s (elu)

yetvouar pres: happen, be born;
aor: be, beget ~genesis; also
ylyvouat

dedaiyuévov < dailw, rend, esp.
flesh pr pPL Acc s (Sais)

detdds wretched, poor, cowardly
~Deimos; also deilos

damvéw eat, dine (Setmvov)
éméomov ~ épénw, drive, meet,
follow 3PL AOR (é/ﬂOHQL)
Nyepédouar gather, be gathered
(dyelpw)

Npveito < apvéopar, refuse,
withhold 1vpF

Kkexapiopéve < yapllopar, gratify pr
PPL VOC S ~charisma

kijdetos beloved, cared for
kAwotpdey hut+from (k\ivw)
xovptdros wedded, nuptial («dpn)
uethryos pleasing, gentle; also
ethiytos

0Aédpros ruinous, deadly (8A\vue)
dpxaueos chief, leader

notes

19.294 fuop: accusative

19.287 75

mA€loTos most numerous (mAnlis)
mpd@paoy < mpdpaots, (f) proposal;
as occasioned by, acc (pnud)
TTOAW0S < mréMes, () City, GEN
~Minneapolis; also mwdAis
atevayi{w groan (orévw)

@pdokw declare, promise, think

()

conjugations

daioew < dalvuut, FUT INF

éaoxes < édw, 28 IMPF

&ooav ~ ddwut, 3PL AOR

€ldov < olda, AOR

€pato < dnul, IMPF

thjoew < Tlnui, FUT INF
tedvndta < Ovjjokw, PF PPL ACC S
tedvndta < Ovijokw, PF PPL ACC S

declensions

dvop’ < avjp, ACC S
Yépovtes < yépwv, NOM PL
yvvaikes < yvvi), NOM PL
kijd€ < kijdos, ACC PL
YUty < vyis, DAT PL
6&é < 6&0s

19.298 xovptdinv &Aoxov: a gentle fiction, upgrading her status

19.303 avTov: Achilles
19.304 deimtvijoon: him
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|[wretchfdost |gratify
numerous
[hut+from
chief,
leader
go up, in- 290
land, to,
back
|city [rend
pres:  happen, be
born; aor: be, beget
beloved, ruinous,
cared for deadly
295
declare,
promise,
think
[wedded }
[insatiably pleasing, 300
gentle
proposal; as
occasioned by
|gather

leat, dine [refuse  |groan
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“O Patroclus! most dear to my wretched soul, I left thee indeed
alive, departing from my tent, but now returning, I find thee dead, O
chieftain of the people! How in my case evil ever succeeds evil. The
hero indeed to whom my father and venerable mother had given
me, I saw pierced with the sharp brass before the city; and three
beloved brothers whom the same mother had brought forth to me,
all drew on the destructive day. Nevertheless, thou didst not suffer
me to weep, when swift Achilles slew my husband, and laid waste
the city of divine Mynes, but thou saidst thou wouldst render me the
wedded wife of noble Achilles, lead me in the ships to Phthia, and
prepare the nuptial feast amongst the Myrmidons. Therefore do I
insatiably lament thee dead, being ever gentle.”

Thus she spoke, weeping; and the women lamented for Patroclus,
as a pretext, but [really] each for her own ills. And around him
(Achilles) were collected the elders of the Greeks, entreating him to
take refreshment; but he, moaning, refused:



AcExévioy IATAZ

vocabulary

ddwos milling, throbbing; also
adwds

aiuatdevtos < aipatdess, bloody,
GEN (afua)

dxayijpevoy < axeliw, grieve, vex
PPL ACC S ~ail; also dyéw, dyvvuat
dxunvos fasting (kdpvw)
dveveikato < dvagépw, bring up
AOR (pépw)

dmeokédaoey < amooxeddvvuut, (D)
dismiss AOR (keddvrvut)
dmopdiuar mp: perish

doaodar < doar, aor: to sate AOR
INF ~vsate

dedaiyuévos < dailw, rend, esp.
flesh pr ppL NoM s (8als)

deivov meal, food; also deimvos
dowds a pair

dvoduuopos ill-fated (udpos); also
dvopopos

édnvos < édntis, (f) food, eating,
GEN (dw)

&umms even though

émmelded < émmelfopar =mellw 3s
PRES

irmyAdta (m) charioteer ({rmos

notes

19.312 tépmovreg: (attempting to)
19.313 dbpevor: to enter

19.315 ob: Patroclus

19.322 00 & i xev: even if
19.322 ©od: my

19.305 79

Kaxdtepov < kaxds, bad,
comparative ~cacophony

Aapds (o) delicious

6tparéms quickly, deftly

wodi) longing, regret ~bid; also
méfos

TOoAVOaxpvy < moAvdakpus,
tear-bringing, acc (8dxpvov); also
TOAVdAKPVOS

moTijtos < mot1s, (£, 3) a drink, GEN
~potable

agmepyolat < omépyw, set in rapid
motion 3pL OPT

otdua -7os (n, 3) mouth ~stomach

conjugations

ouvta < dVw, AOR PPL ACC S
&nras < iy, 2s AOR

€imdY < elmmov, AOR PPL NOM S
keloar < kelpal, 2s

pevémy < pévw, 3DUAL IMPF
UEVED < pévw, FUT

UVNOdLevos < uyuvtjokw, AOR PPL
NOM S

Tddoyut < mdoyw, AOR OPT
mvdotuny < muvbdrouar, AOR OPT
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[persuade 305
la drink
aor: to sate
leven though
|dismiss
la pair 310

|charioteer

[mouth [bloody

milling, |[bring up

throbbing
[ill-fated 315
|delicious |meal, food
quickly, |set in rapid motion
deftly
[tear-bringing
[rend
[fasting food, 320
eating
longing,
regret

[mp: perish
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“I entreat [youl], if any of my beloved companions would be obedient
to me, bid me not satiate my heart with food or drink, since heavy
grief hath invaded me; but I will wait entirely till the setting sun, and
will endure.”

So saying, he dismissed the other kings: but two sons of Atreus
remained; and noble Odysseus, Nestor, Idomeneus, and the aged
knight Pheenix, constantly endeavouring to delight him sorrowing;
nor was he at all delighted, before he should enter the mouth of
bloody war. But remembering [Patroclus], he frequently heaved [a
sigh], and said:

“Surely once, thou too, O unhappy one! dearest of my companions,
wouldst thyself have set before me a plentiful feast, within my tent,
speedily and diligently, when the Greeks hastened to make tearful
war upon the horse-breaking Trojans. But now thou liest mangled;
but my heart is without drink and food, though they are within, from
regret for thee; for I could not suffer anything worse, not even if I
were to hear of my father being dead,



AcExdvLov IATAY

vocabulary

dyyeAln message, news ~angel
drdynodar < axeiw, grieve, vex INF
~ail; also dxéw, dxvvuat
dModards foreign (dA\Aos)
dmopdtuar mp: perish

yipai < yipas, (n, 3) old age, par
(yépas)

ddxpv tear; also ddxpvov

detéeras < delkvup, (0) show, point
out 2s AOR OPT

duds (m) slave ~tame

€iBw shed (a tear) (\e(Bw)
ééaydyois < éfdyw, lead out 2s Aor
oprT (dyw)

{bovT < (dw, live PPL ACC S ~Z00;
also {w, {dw

immdBoros grazed (tmwmos)

ktijow < krijows, (f) chattels, acc
(kTijpa)

wdumay completely

ToTLOéyUevoy < moTidéxoual, await

notes

19.323 83

AOR PPL ACC S
pryedavds horrible (fuyéw)
agtvyepds dreaded, feeling dread
~Styx

Tépev < épnv, round, swelling, acc
Totdds a little; small, young
Uipepepés < vifepeis, high-roofed,
acc (épépw)

Xijtel < xqros, (n, 3) lack, par

conjugations

€pato ~ ¢nui, IMPF

édATer < ENtropat, PLUPF
Uvnoduevor < pyuwrjokw, AOR PPL
NOM PL

mhtar < muvfdavopar, AOR SUBJ
tetvduev < Ovijokw, PF INF

declensions

Yyépovtes < yépwv, NOM PL
uéya < péyas

vyt < vnls, DAT S

19.326 Xx0pw: Homer does not explain why Achilles’ son is being brought up in

a place that is not Achilles’ homeland.
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round, |shed (a tear)
swelling
[lack [foreign
[horrible 325
|grazed
330
[lead out [show
|chattels |slave [high-roofed
|completely
a little; small[live 335
young
lold age lawait

[message, news |mp: perish
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who now perhaps sheds the tender tear in Phthia from the want of
such a son; while I, in a foreign people, wage war against the Trojans,
for the sake of detested Helen: or him, my beloved son, who is nur-
tured for me at Scyros, if indeed he still lives, godlike Neoptolemus.
For formerly the mind within my bosom hoped that I alone should
perish here in Troy, far from steed-nourishing Argos, and that thou
shouldst return to Phthia, that thou mightst lead back my son in
thy black ship from Scyros, and mightst show him everything, my
property, my slaves, and my great, lofty-domed abode. For now I
suppose that Peleus is either totally deceased, or that he, barely alive,
suffers pain from hateful old age, and that he is continually expecting
bad news respecting me, when he shall hear of my being dead.”

Thus he spoke, weeping; and the elders also groaned, remembering,
each of them, the things which they had left in their dwellings.



AcExévioy IATAZ

vocabulary

atdépos < aibip, (m/f) ether, air,
sky, GEN ~ether

drunvos fasting (kduvw)

duppoaty immortal (Bpdros); also
aBpdry, dBpotos

dmwdvevde from afar; outside
(+gen) (drep)

dmaotos not drinking or eating
(WOL,LLﬁV)

dmotyouar be gone, aloof (oiyouar)
dpmn type of bird of prey
dvepmos joyless, unpleasant
(répmrew)

deimvoy meal, food; also detmvos
€KKaTemdATo < éxkaTepd\\opat,
jump down from Aor (d\\opatr)
épatewds pleasant, delightful
(&pos)

éprodevéos ~ épotlenjs, mighty, GEN
(obévos)

érapos (f/m) companion; also
eTalpa, €Taipos

Jwpijoow arm with a breastplate
(Bdpné)

Aydpavos shrill (A\vyvs)

Ayeds (i, m/f) famine

uvpouar weep

véxtap -os (n) nectar

dpddrparpos upright-horned,

notes
19.356 tot: the Greeks

19.340 87

tall-sterned (6pfdw)

Tdyxv entirely

wdumay completely

mukwds dense, frequent; shrewd;
also mukvds

agtdéov < ord{w, dribble, infuse
AOR IMPV

TaVUTTépUyt < TavunTépvé,
long-winged, pat (7répvé)

conjugations

éixvia < éowka, PF PPL NOM S
€imdY < eimov, AOR PPL NOM S
joTar < fuat, PF

10y < olda, AOR PPL NOM S
fkmrar < ikvéopat, AOR SUBJ
{o1To < ikvéouar, AOR OPT
HEUBAET < pélw, PF
TPooNUda < Tpooavddw, IMPF

declensions

dvdpds ~ dvijp, GEN S
yovvai < ydvv, ACC DUAL
0@ < ddpa, ACC S

érea < émos, ACC PL

VeV < vnis, GEN PL
TTEPOEVTA < TTEPJELS
omjleod < o7ijflos, DAT PL
QPEOT < pprjv, DAT PL
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[weep
com- |be gone, aloof
pletely
lentirely
upright-
horned, tall-
sterned
[meal, food [fasting not drink-
ing or eat-
[nectar [immortal |pleasz}1%%
dribble, [famine
infuse
type of bird oflong-winged |shrill
prey
[jump down from  |ether
[nectar [immortal |pleasant
dribble, [famine [joyless
infuse
[mighty dense,
frequent;

shrewd
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But the son of Cronus felt compassion, seeing them weeping, and
immediately to Athena addressed winged words:

“O daughter mine, thou entirely now desertest thy valiant hero. Is
Achilles then no longer at all a care to thee in thy mind? He himself
is sitting before his lofty-beaked ships, bewailing his dear compan-
ion; while the others have gone to a banquet; but he is unrefreshed
and unfed. Go, therefore, instil into his breast nectar and delightful
ambrosia, that hunger may come not upon him.”

So saying, he urged on Athena, who was before eager. But she,
like unto a broad-winged, shrill-voiced harpy, leaped down from the
heavens through the air. The Greeks, however, were then arming
themselves throughout the camp, when she instilled into the bosom
of Achilles nectar and delightful ambrosia, that unpleasant hunger
might not come upon his limbs. Then she went to the solid mansion
of her powerful sire, and they, apart, poured forth from the swift
ships.



AcExévioy

vocabulary

afyAn radiance

aifpnyevéos < albpnyevérns,
aether-born, GEN

drdvevde from afar; outside
(+gen) (drep)

dpyvpéolow < apyipeos, silver, DAT
(dpyrs); also dpyvpois
dpyvpdnlos silver-studded (dpyris)
drAntos unbearable (TAdw)
yavdwoatr < yavdw, shine, gleam
PPL NOoM PL (ynféw); also yavdw
éxmotéopar fly forth (méropar)
ékpopéw carry out (pépw)
émopupia (n) silver leg guards
nite like

ikw () go, arrive (ikvéopar)
kavay) a sound, gnashing?
kvijun lower leg (kmuis)
xkvnuidas < kvmuis, (f) greave, Acc
kopvoow supply/raise/marshall a
head(s); also (mp) arm oneself
(képus)

kpazatyvados solidly plated
(ydarov)

KTUTOS Nnoise

Aaumpds brilliant ~lamp

uéwos ashen; threshold (uehia)
ueveaive be eager, desire, rage
~mind

My moon ~moon

vipddes < vipds, (f, 3) snowflake;
snow, NoM

notes

IATAY 19.357
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dupaidets having a knob
(8upards)

pumj rush, rushing motion
géas (n, 3) bright light

atepor lightning flash (domip);
also doreporm)

atifapds sturdy, strong
tapgeds frequent (rdppos); also
Tappées, Tappis

poxpds cold (fuxi)

conjugations
dpapvtas < apapiokw, PF PPL ACC PL

BdAeto < BdAAw, AOR

yélaooe < yehdw, AOR

Yéver < ylyvopai, AOR

00V < dYw, IMPF

&vvey < dvw, AOR

énxe < TiOnut, AOR

€iNeTo < aipéw, AOR

Kdpe < kduvw, AOR

Aauméodny < Adumw, 3DUAL IMPF

declensions

dolipa < ddpv, NOM PL
uéya < péyas

VN@Y < vnis, GEN PL
&lpos acc s

660vTwY < 6dov’s, GEN PL
TOOOTY < mwovs, DAT PL
TVPds < 7p, GEN S
odxos AcC S

19.362 yéhaooe: here, apparently figuratively, flashed
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[frequent |snowflake [fly forth
|cold rushingaether-born
motion
[frequent jprilliant  |shine,
gleam
|carry out [having a knob
|solidly plated ashen;
threshold
[radiance laugh,
smile
lightning [noise
flash
supply/raise/marshall a
head(s); also (mp) arm
f
tooth a(s)gﬁ%eé, nashing?
& g
|shine bright
light
[unbearable be eager,
desire, rage
|greave [lower leg
silver silver leg guards
il ilver leg guard
|silver-studded
sturdy,
strong
bright [like |moon

light
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And as when thick snow-flakes fly down from Zeus, beneath the
force of the cold, air-clearing Boreas; so from the ships were borne
out crowded helmets, shining brightly, and bossed shields, strong-
cavitied corslets, and ashen spears. But the sheen reached to heaven,
and all the earth around smiled beneath the splendour of the brass;
and a trampling of the feet of men arose beneath. In the midst noble
Achilles was armed, and there was a gnashing of his teeth, and his
eyes shone like a blaze of fire; but intolerable grief entered his heart
within him, and, enraged against the Trojans, he put on the gifts
of the god, which Hephaestus, toiling, had fabricated for him. First
around his legs he placed the beautiful greaves, joined with silver
clasps, next he put on the corslet round his breast, and suspended
from his shoulders the brazen, silver-studded sword; then he seized
the shield, large and solid, the sheen of which went to a great distance,
as of the moon.



AcExdvLov IATAY

vocabulary

deMa whirlwind

aidép’ < albip, (m/f) ether, air, sky,
Acc ~ether

drdvevde from afar; outside
(+gen) (drep)

dmoddumw shine forth (\dumw)
Bptapds strong (BplBw)

Bpdv < Bpuvs, (1) heavy, acc
(Bpiiw)

darddAeos artful, embellished
(8aidaros); also daidalos

&Jepar mane

évtpéyw act freely (rpéyw)
émtotapar know how, understand
(tornue)

éomdoatr < omdw, draw, pull out,
pluck aor ~spatula

edte when, as, since
épapudaoete < épapudlm, well
fitted to Aor opT (dpa)

Oapées crowded

frmovpts plumed (irmos)
iythvdevta ~ ixBuvdes, full of fish,
acc (ix0vs)

kopveij peak, crown (kdpus)
kpatl < kpds, (f/n, 3) head, par
Adpos neck, crest on a helmet,
hilltop

vavms (m, 1) sailor (vads)

notes

19.391 IInAiov: a mountain

19.375 95

oidmolos lonely, remote (olos)
wdAw shake, brandish ~Pallas
mazpdos of the father(s),
ancestral (rarip)

meprogelw shake (around) (oelw)
TijAar < mdA\\w, shake, brandish
AOR INF ~Pallas

wrepdy feather, wing ~pterodactyl
géas (n, 3) bright light

agtaduds cottage; post; also
oTalfudv

atifapds sturdy, strong

avpryyos < ovpury€, (f) pan pipes,
GEN

Tpupdlela helmet

vpoth on high

conjugations

#éto < Tinut, AOR

et < e, IMPF

ey < mewpdw, AOR
paviy < palvouar, AOR SUBJ

declensions

&yxos ACC s

NPBETOW < Tjpws, DAT PL
uéya < péyas

Gpeagt < dpos, DAT PL
TUPJS < 7ip, GEN S
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bright [sailor

light
|on high
lonely, [whirlwind
remote
[full of fish
bright |ether
light
lartful [helmet
[head |strong |shine forth
lplumed  |helmet |shake (around) ' |mane
neck, crest on|crowded
a helmet, hill-
top
[well fitted to lact freely

whenlfeather, wing

as,
sinc .
‘Tpan pipes |of the fa{draw, pull out
ther(s), an-
tral
[heavy sturdy, e
strong
shake, [know
randish
peak,

crown

97

380

390



98 IATAY 19.375

And as when from the sea the blaze of a burning fire shines to
mariners, which is lit aloft amongst the mountains in a solitary place;
but the storm bears them against their inclination away from their
friends over the fishy deep; so from the shield of Achilles, beautiful
and skilfully made, the brightness reached the sky. But raising it,
he placed the strong helmet upon his head; and the helmet, crested
with horse-hair, shone like a star; and the golden tufts which Hep-
haestus had diffused thick around the cone were shaken. Then noble
Achilles tried himself in his arms if they would fit him, and if his fair
limbs would move freely in them; but they were like wings to him,
and lifted up the shepherd of the people. And from its sheath he
drew forth his paternal spear, heavy, great, and stout, which no other
of the Greeks was able to brandish, but Achilles alone knew how to
hurl it—a Pelian ash, which Chiron had cut for his father from the
top of Pelion, to be a destruction to heroes.



AcExdvLov IATAY

vocabulary

aidlos gleaming, fast-moving
dAws otherwise (dAMos)

dupiérew go all around, beset
dvopove leap up (épovw)
abdfevta < avdijes, mortal, acc
(adddw)

avtdth on the spot

dpap quickly

yaugnial (f, 1) jaw

ééepetmo fall, stream down from
(épetmw)

éwpey < doar, aor: to sate AOR SUBJ
~sate

{evyM yoke cushion ({vydv)
{evyvour (o) yoke, join ({vydv)
NAéktwp (m) brilliantly shining
~electrum

Hudw bow, droop

nvioxfja < nuoxeds, (m) rein holder,
Acc (via); also nrioyos

xoMntds skillfully joined
kopvgow supply/raise/marshall a
head(s); also (mp) arm oneself
(kdpvs)

Aémadvov yoke strap

Aevkdidevos white-armed (Aevkds)
pdottya < pdotié, (. f) whip, Acc;
also pdors

und¢ and not; not even

6Bpyuos mighty; heavy

notes

19.398 Y'repiwv: the sun

19.392 99

émuder behind, hereafter; also
omobey

0ddas odeos (n, 3) ground, floor
mapupaive gleam (dalvw)

ToT{ =7pds

guepdaiéos terrible (ouepdrds)
Tetvw stretch, tend ~tense
mAekAvtds renowned (7ijAe)
xatm lock of hair, mane
xatwds (1) bit for a horse

conjugations

dpapviav < dpaplokw, PF PPL ACC S
Bij < Balvw, AOR

&Badov < BdA\\w, 3PL AOR

é’ﬂmce < TL'@"/],uL, AOR

éxéxAeto < kélopat, AOR

éoav < inu, 3PL AOR

AaBdv < AaufSdvw, AOR PPL NOM S
AleT < Aelmw, PL AOR IMPV
TPOGEPN < TpPoodnuL, IMPF
oawoéuey < owlw, FUT INF
oadoopey < oddlw, FUT

tedvndta < Ovijokw, PF PPL ACC S
ppdleade < ppdlopar, PL IMPV

declensions

iTmouy < {mmos, DAT DUAL
Kapijatt < kapn, DAT S
Tddas ~ movs, ACC PL
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|go all around, beset

[yoke, join [yoke strap [bit
flaw |stretch, tend
.sk.ﬂlfully [whip
joined
[leap up
behind, supply/raise/marshall a
hereafter [head(s); also (mp) arm
oneself
|gleam rilliantly
shining
[terrible
renowned
|otherwise [rein holder

laor: to sate
land not; not even |]on the spot
gleam-

ing, fast-

ovin
nTlock %f hair, mane

|quickly  [bow, droop

yoke [fall from ground,
cushion floor
[mortal [white-armed

mighty;

heavy
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But Automedon and Alcimus, harnessing the steeds, yoked them:;
and beautiful collars were upon them. They put the bridles into
their jaws, and drew back the reins towards the well-glued car, when
Automedon, seizing the shining lash, fitted to his hand, leaped into
the car; Achilles, armed for battle, mounted behind him, glittering in
his armour like the shining sun; and terribly he gave command to
the horses of his sire:

“Xanthus, and Balius, illustrious offspring of Podarges, resolve now
in a different manner to bring back your charioteer in safety to the
body of the Greeks, after we are satiated with battle, nor leave him
there dead, like Patroclus.”

But from beneath the yoke, Xanthus, his swift-footed steed, ad-
dressed him, and immediately hung down his head, and his whole
mane, drooping from the ring which was near the yoke, reached the
ground. But the white-armed goddess Hera gave him the power of
speech:

“Now, at least, we will bear thee safe, O impetuous Achilles:



AcExévioy

vocabulary

ddnv to satiety; enough

aizios guilty ~etiology; also airios
avdn voice, report (avddw)
Bpadvtijtr < Bpadvris, (, 3)
slowness, DAT (Bpadis)

éyyiidev near (éyyis)

édagppds nimble; light ~elevator
&ums even though

edkouos lovely-haired (kdumn)
idyw scream

{pt by force, mightily ({pfiuos)
kpataids mighty, irresistible
(kpdTos)

pavtedouar to divine ~mantis
pudpos portion, lot in life
udpayuos fated (udpos); also
UOpLLos

udvoyas < pavoé, uncloven
hoofed, acc (8vvf)

vdogu far from (adv, prep);
except (prep)

vaxeAln slowness, laziness
0Aédpros ruinous, deadly (SAvue)

IAIAY

19.409

dxdéw be carried away
emotionally (Sxos)

wvon gust, blast, breath (mvéw);
also TrVOLﬁ

conjugations

dauivar < daudlw, AOR INF
€wre < ddwut, AOR

&tay’ < ktelvw, AOR
éAdoar < e\advw, AOR INF
é\ovTo < aipéw, 3PL AOR
Oéoyuev < Oéw, OPT
6Aéodar < SAAvut, AOR INF
TPOGEPN < TpdopnuL, IMPF
TéKke < TikTw, AOR

@do’ < ¢nul, 3PL

declensions

k000s ACC S

péy’ < péyas

UNT€POS < unTnp, GEN S
Tddas < movs, ACC PL
TEUYE < Tevyea, ACC PL
@LLouy < duos, GEN DUAL

103
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|guilty

nimble; light

[fated

be

IATAY 19.409

ruinous,
deadly
[mighty
|[slowness slowness,
laziness
[lovely-haired
[blast
|by force
voice,
report
carried

away emotion-

ally

[to divine

[portion, lot in life

leven though

[to satiety; enough

|[scream uncloven
hoofed
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but the fatal day draws nigh to thee; nor are we to blame, but a
mighty deity and violent destiny. For not by our laziness, or sloth,
have the Trojans stripped the armour from the shoulders of Patroclus;
but the bravest of the gods, whom fair-haired Leto brought forth, slew
him among the front ranks, and gave glory to Hector. And [though]
we can run even with the blast of Zephyrus, which they say is the
most fleet, yet to thyself it is fated that thou shouldst be violently
subdued by a god and a man.”

Of him, having thus spoken, the Furies restrained the voice: but him
swift-footed Achilles, greatly indignant, addressed:

“0O Xanthus, why dost thou predict my death to me? For it is not
at all necessary for thee. Well do I myself know that it is my fate to
perish here, far away from my dear father and mother. Nevertheless
I will not cease before the Trojans are abundantly satiated with war.”

He spoke, and shouting amongst the front ranks, directed on his
solid-hoofed steeds.



AcExévioy

vocabulary

aiovoa portico

dxdpnros insatiable (xdpos)
dAgea < dAoos, (n, 3) grove, sacred
place, acc

dmwény < dmeyu, be absent, go
away, return iMpr (efu)
dpywépavvos thunder wielder
(kepavvds)

évi{dvew sit down in ({w)
évoatydowv (m, 3) earth-mover
(x0cv)

éfépouar ask a question, ask
about; also dvépouar, elpopat,
éfelpouat, Epopar

étépwdev from/on the other side
(é7epos)

Jpwouds a rise on a plain
Jwprjoow arm with a breastplate
(Bedpné)

Kopwviol < kopwvis, curved, DAT
(kopdovn)

kpatds ~ xpds, (f/n, 3) head, GEN
vepelpyepéta -o (m)

notes

IATAY 2041

107

cloud-gatherer (vepérn)
vnKovoTéw ignore (dxovm)
vdogr far from (adv, prep);
except (prep)

viuen nymph; bride

eotds polished, wrought (&éw)
wdvty everywhere (wds)

my1 waters, headwaters

wigos (n) meadow

ToujerTa < moujets, Grassy, ACC
(mroyuwniv)

ToAUTTTUYOS many-valleyed
mpantdeaoy < mpamides, (f, 3) seat
of wisdom, pat

pottdw go back and forth

conjugations

dynyépat < ayelpw, 3PL PLUPF
éAJdvTes < épyouat, AOR PPL NOM PL
fAde < Epxopat, AOR

idvtpotr < oida, PF PPL DAT PL

declensions
vnuot < vyis, DAT PL

20.4 Oéproto: a goddess personifying custom and justice

20.14 Beag: sing. gen.
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|curved
[insatiable
from/on thela rise on a plain
other side
[head [many-valleyed leverywhere

|go back and forth

be absent, go
away, return

grove,

sacred

[headwaters %%%%o%rassy

|cloud-gatherer

|polished [portico |sit down in
|seat of wisdom
[ignore
lask
thunder

wielder
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Thus around thee, O son of Peleus, were the Achseans armed, in-
satiable in fight, beside their crooked ships; and the Trojans, on
the other side, on the acclivity of the plain. But Zeus ordered
Themis to summon the gods to an assembly, from the top of many-
valleyed Olympus, and she, going round, ordered them to proceed
to the palace of Zeus. Nor was any one of the rivers absent, save
Oceanus, nor of the nymphs who inhabit the pleasant groves and
springs of rivers, and the grassy meads. Then, coming to the habita-
tion of cloud-compelling Zeus, they sat down upon shining polished
benches, which Hephaestus with cunning skill had made for father
Zeus. Thus were they assembled within the palace of Zeus: nor did
Poseidon disobey the goddess, but he came to them from the sea.
Then he sat in the midst, and inquired the design of Zeus:

“Why again, O hurler of the glowing lightning, hast thou summoned
the gods to an assembly?
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vocabulary (dyelpw)

dAtaoros unceasing (\udlopar) vmépuopov defying fate
apiyed < apijyw, succor; prevent DmOTPOULETKOY < VoTpOopéw,

PL IMPV ~right; also émapiyw tremble before 3pL MPF (7péuw)
dédne < daiw, light; divide pr (dais)

dixa in two, in two ways; also conjugations

duxtd Bdv < Balvw, 3PL AOR

évexa because, that; also eivexa, Evws < yryvdore, 25 AOR
Everey ékovar < &w, 3PL FUT
évvootyaios earthshaking &oxead < épyopat, PL IMPV
éfadamd{w sack, destroy (dhamdlw) Epazo < dmul, IMPF

ueppnptilw ponder ixnode < ikvéopar, 2PL AOR SUBJ
ptvovida momentarily ~minute paxeitar < pdyoupat, 35 PRES
vepelpyepéra -o (m) UeVén ~ uévw, FUT
cloud-gatherer (vepén) 0pdwy < 6pdw, PPL NOM S

omy wherever, however 0pdVTES < 6pdw, PPL NOM PL
moddrea < modwkns, fleetfooted, TPoGéQT < TPodnuL, IMPF

Acc (movs)

wroxt < wroé, (f) fold, layer, par
ovvayetpw gather together

declensions
TELY0S ACC S

notes
20.27 €Eovot: withstand
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light;
divide

|cloud-gatherer

learthshaking 20
gather
together
fold,
layer
succor; |wherever, 25
prevent |however
momentarily |fleetfooted

[tremble before

|defying fate |sack, destroy 30
[unceasing

in two, in two ways
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Dost thou deliberate anything respecting the Trojans and Greeks? For
now their combat and the battle are on the point of being kindled.”

But him cloud-compelling Zeus answering, addressed:

“Thou knowest, O earth-shaker, my design within my breast, [and]
for whose sake I have assembled you; for though about to perish,
they are a care to me. I will, however, remain sitting on the top of
Olympus, whence looking, I shall delight my soul; but depart the
rest of you, that ye may go to the Trojans and Greeks. Give aid to
both, according as is the inclination of each. For if Achilles alone
shall fight against the Trojans, they will not even for a little sustain
the swift-footed son of Peleus. Formerly even beholding him, they
fled terrified; but now when he is grievously enraged in his mind
on account of his companion, I fear lest he overthrow the wall, even
contrary to fate.”

Thus spoke Cronusian Zeus, and he stirred up the unyielding contest;
and the gods hastened to proceed to the battle, having discordant
minds.
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vocabulary

dy@va < aydv, (m, 3) gathering
place, acc (dyw)

drepoexduns long-haired (kdun)
dxti) beach; cereal grain
dAeyewds painful, difficult,
dangerous (d\yos)

dRote at another time (d\\os)
drdvevde from afar; outside
(+gen) (drep)

dpaids slender?

difter < avréw, call, ring out, call
to IMPF

adw ignite; shout

BAreueatve exult, boast?
Bpotodotyds bane of men
yaujoyos earth-holding (yaia)
dnpds long, too long

éxtds outside

ékepdvn < éxpalvw, bring to light
AOR (¢pdws)

éptdovmos thundering; also
€plydovmos

éprovvns (m) epithet of Hermes;
also épiovvios

fjos for a time (dis)

dvytds mortal (vjoxw)

ioyéaipa (1) arrow-pouring (xéw)
kéxaotar < kalvvpat, excel pr; also
amokaivupat

xkvijun lower leg (kvmuis)
kopvdatoros with glancing helmet

IATAY 20.33
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(kdpvs)

xvddvew (0) bring honor, triumph
(k0dos)

Aaooados (o) urger of the masses
(oevw)

dpvxtds dug out (dpvoow)
mevkdAyuos wise, shrewd

woddkea < modwrns, fleetfooted,
Acc (movs)

pdouar move nimbly, rush,
stream

a0ével < obévos, (n, 3) strength, par
~neurasthenia

Tdppos (f) ditch, trench ~epitaph
Tijos meanwhile, for a while
vmjAvde < vmépxopar, g0 under AOR
puriopedis < pulouuedis,
ever-smiling (ueddw)

xoAevw limp (xwAds)

conjugations

detdidtas < deldw, PF PPL ACC PL
énémavt < mavw, PLUPF

fAvdoy < &épxopar, 3PL AOR
6p@VT0 < dpdw, 3PL IMPF

0TAd = {oTyut, AOR PPL NOM S
®PTO < Sprup, AOR

declensions

uéya < péyas

VeV < vnis, GEN PL
@peat < ¢prjv, DAT PL
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learth-holding’ |epithet of Hermes

[wise, shrewd |excel

[limp [lower leg]

[with gl

lexult, boast?

move  [slender?
nimbly,

rush,

ancine helmet

[long-haired

|arrow-pouring

lever-smiling
[for a time
meanwhile, bring
for a while honor,
triumph

bring  tolong, too long
light

painful, diffi-
cult, dangerous

|go under

[fleetfooted

[bane

of men

[urger of the masses

|ditch

|dug out |outside

beach; [thundering |call

grain
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Hera, indeed, and Pallas Athena [went] to the assemblage of the
ships, as well as earth-shaking Poseidon, and useful Hermes, who
excelled in a prudent mind, with whom went Hephaestus, looking
savage in his might, limping, and under him his weak limbs moved
with all their force. But to the Trojans [went] crest-tossing Ares,
and with him unshorn Phcebus, and Artemis, delighting in archery,
Leto, Xanthus, and laughter-loving Aphrodite. As long as the gods
were apart from mortal men, so long the Greeks were greatly elated,
because Achilles appeared, for he had long abstained from the dire
battle; and a violent tremor came upon the Trojans, upon each of
them as to their limbs, fearing because they beheld the swift-footed
son of Peleus glittering in arms, equal to man-slaughtering Ares. But
after the Olympians had come to the crowd of men, then arose fierce
Contention, the exciter of the people, and Athena shouted, sometimes
standing beside the trench, outside the wall, at other times she loudly
shouted along the echoing shores.



AcExévioy

vocabulary

aimewds steep, rugged (aimis);
also aimijes

drpotdm)s < dkpos, at the edge,
extreme, GEN (alywy); also dkpa,
drpn

dMote at another time (dA\\os)
dvappiéete < avappriyvou, (0) tear
AOR OPT (pjyvup)

drmeypéotos boundless; also
amelptTos, amepeloLos

adw ignite; shout

Bpovtdw to thunder (Bpovri))
&vepor (m) dwellers below the
earth

évoatydov (m, 3) earth-mover
(x0cv)

épeuvds dark, murky

étépwtdev from/on the other side
(é7epos)

edpdevta ~ evpwes, dank, squalid,
NoM (edpdds)

dvytds mortal (Guijokw)

idyw scream

kdpnvov head, top (kdpa)
kopveij peak, crown (kdpus)
KTUTOS noise

Aatdamy < Nailaip, (f) big storm, DAT

IATAY 20.51
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vépe beneath, below; also &vepfe
bovovtov < Eveyu, be with
(+dat.) ppL GEN PL (elut)

oixiov abode, nest (olkos)

wdp near; because of ~parallel;
also mapd

ToAvTidaxos < molvmidaf,
many-founted, GeEN

ociw shake ~seismic

guepdaréos terrible (ouepdrds)
gtvyéw dread, shrink from ~Styx
avuparov < fuufalw, pit against;
mp: meet, fall in with 3pL Aor
(BdA\w)

Twdoow shake; brandish
vmévepde underneath (évepfe)
mepdev from above

vipodey from on high

conjugations

dAto < dA\ouat, AOR
paveln < palvouar, AOR OPT
@PTO < SpvuuL, AOR

declensions

vijes < vnis, NOM PL
6péwv < dpos, GEN PL
TO0€S < 1movs, NOM PL
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other side

pit against; —mp:
meet, fall in with

[to thunder

beneath,
below

[from on high

[boundless
|shake
peak,

Crown

[underneath

[to jump

[tear
labode, nest
[terrible dank,

squalid

[noise

from/on the)
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dark, |big storm
murky

shake;
brandish

steep, [head, top
rugged

[many-founted

dwellers be-
low the earth

|scream [from above

|dread

|be with (+dat.)
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But Ares yelled aloud on the other side, like unto a dark whirlwind,
keenly animating the Trojans from the lofty city, at other times run-
ning along the Simois over Callicolone.

Thus the blessed gods, inciting both sides, engaged, and among them
made severe contention to break out. But dreadfully from above
thundered the father of gods and men; whilst beneath Poseidon
shook the boundless earth and the lofty summits of the mountains.
The roots and all the summits of many-rilled Ida were shaken, and
the city of the Trojans, and the ships of the Greeks. Hades him-
self, king of the nether world, trembled beneath, and leaped up from
his throne, terrified, and shouted aloud, lest earth-shaking Poseidon
should rend asunder the earth over him, and disclose to mortals and
immortals his mansions, terrible, squalid, which even the gods loathe.
So great a tumult arose from the gods engaging in combat.



AcExévioy

vocabulary

dvta facing, in front of; straight
dvtéom < avfioryu, face, make a
stand Aor (loTnu)

dvtia opposite, facing (dvri)
doar aor: to sate ~sate
Badvdivys deeb-eddying (abis);
also Bafvduries

Bovgdpos counselling (Bovsf)
ékavos far-shooting (éxds)

&avta facing off (dvr)

évifke < evinu, put in; motivate
AOR (Inuo)

éprovvios epithet of Hermes; also
€ptovvns

N0 < 7is, good, brave, noble, acc
ids (1) arrow

ioxéarpa (1) arrow-pouring (xéw)
kaovyvijm) sister (kaolyvnros)
kedadewvds blustering, noisy
(kéados)

Aaooados () urger of the masses
(oedw)

Alatopar want to do, to happen

notes

20.75 {oav: iyl

IATAY 20.67
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~lascivious

moAeutoTiis (m, 1) warrior
(mé\epos); also wroleuoTiis
gdxos mighty?

talavpwos (1) stout with a shield
(TAdw)

pawvi) sound; voice ~megaphone
XpvonAdkatos (0) golden-bowed
(xpvods)

conjugations

ovar < dvw, AOR INF

éetodevos < oida, AOR PPL NOM S
€ioato < oida, AOR

fotat < lomyu, IMPF

TPOGEPN < TpdodpnuL, IMPF
@poey < dpruut, AOR

declensions

aipatos < alua, GEN S
dvdpes < dvijp, NOM PL
MUéVos ACC s
TTEPOEVTA < TTEPDELS
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[facing off
arrow
face, make|golden-bowed blustering, 70
a stand noisy
|arrow-poutsisger [far-shooting

face, makemighty?|epithet of Hermes
a stand

|deeb-eddying

75
want to do,
to happen
aor: to sate  [stout with awarrior
shield
[urger of the masses
|opposite [put in; motivate good, 80
brave,
noble
sou. 3;
voice

counselling
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Against king Poseidon, indeed, stood Phcebus Apollo, having his
winged shafts, and against Ares the azure-eyed goddess Athena. Op-
posed to Hera stood the goddess of the golden bow, huntress Artemis,
rejoicing in archery, the sister of Apollo; and opposite Leto, the pre-
server, useful Hermes. Against Hephaestus also was the great deep-
eddying river, which the gods call Xanthus, and men the Scamander.

Thus indeed gods went against gods; but Achilles chiefly longed to
penetrate through the crowd against Hector, the son of Priam; for
with his blood his mind particularly ordered him to satiate Ares,
the invincible warrior. But Apollo, exciter of troops, immediately
aroused Aneas against the son of Peleus, and infused into him strong
courage. And he likened himself in voice to Lycaon, the son of Priam,
and having likened himself to him, Apollo, the son of Zeus, said:

“O Aneas, counsellor of the Trojans, where are thy threats
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vocabulary agree to do 2s Aor; also
dAote at another time (dA\\os) vmoxvéopat

dMws otherwise (d\Aos) XdAxeros made of copper or
dvdpdueos human (dvijp) bronze (xaAxds); also yalxela,

dvta facing, in front of; straight xdAkeos
dmoljyw cease, desist from (Ajyw)

dreddéuev < diépyopar, pierce, conjugations

traverse AOR INF (épyouat) éddumy < daudlw, AOR
évaipe kill, impair (évapa); also eipvioal¥ < épvw, AOR
KaTevalpopat émijAviey < émépyouar, AOR
évavtiBros man to man (dvriBios) mpooéame < mpooeimov, AOR
évavtiov opposite, facing (dvr); oTjoopar ~ iotnu, FUT
also karevavrios Tider < TOnut, IMPF

émapoe < émdpruwe, (D) Stir up AOR

(Sprup) declensions

Aawpmpds swift (aipa); also aifmpds
Aoryds death, ruin

Bovaiv < Bobs, DAT PL

yodva < ydvu, NOM PL
oivomotd{w drink wine (olvos)

&yxel < &yxos, DAT S
moddxeos < modukys, fleetfooted,

i < s
GEN (7ro¥s) Wévos Acc s
vmépivuos (vo) great-hearted; @dos AcC s

arrogant (Guuds)
vmioxeo < vmioyopar, promise,

XEPOLY < xeip, DAT PL
XPOOS < xpu)s, GEN S

notes
20.97 obx Eo7: it is impossible

20.101 tetvetey moAépov télog: influence the strife
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promise, |drink wine

agree to
o -
[man to man 85
great-
hearted;
arrogant
Flleetfooted
90
|stir up [swift
light; | salva- 95
tion; (pl) eyes
[bronze [kill
opposite,
facing
|death, ruin
|otherwise cease,
desist from
[human pierce, 100

traverse
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which, whilst carousing, thou didst promise to the leaders of the
Trojans, that thou wouldst fight against Achilles, the son of Peleus?”

But him Aneas, answering, addressed in turn:

“Son of Priam, why dost thou order me, not wishing it, these things,
to fight against magnanimous Pelides? For shall I not now for the
first time stand against swift-footed Achilles, but already, on another
occasion, he chased me with his spear from Ida, when he attacked
our cattle, and laid waste Lyrnessus and Pedasus: but Zeus preserved
me, who excited my strength and nimble limbs. Certainly I should
have been subdued beneath the hands of Achilles, and Athena, who,
preceding, gave him victory, and encouraged him to slay the Lelegans
and Trojans with his brazen spear. Wherefore it is not possible that
a man should fight against Achilles, because one of the gods is ever
beside him, who averts destruction. Besides, also, his weapon flies
direct, nor stops before it has pierced through human flesh; though
if the deity would extend an
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vocabulary wdyxalxos all of brass (ya\xds)
aietyevéms ever-existing (de)); also wdumay completely

aeLyevéTns Telvelev < Telvw, stretch, tend Aor
aifomt < aibos, sparkling, par OPT ~tense

~ether Xepetovos < kaxds, bad,

dos of the sea; fruitless comparative ~cacophony

duvdis together, at the same time

(dpa) conjugations

dvijke < avinu, urge, impel; Bij < Baivw, AOR

release Aor (iu) & < Baivw, AOR

dmotpemétw < dmoTpénw, divert Zevme < elmov, AOR

from 3s mpv (rpénw) €IV < eimov, AOR PPL NOM S
dpeuj vituperation, threats Aad < Aavbdvw, IMPF

(dpdopad) eliyeo ~ elyouat, IMPV

dreipéa < atewprjs, NOt wearing out, VUjoer < vikdw, AOR OPT

acc (relpw) TPOCéeLTey < Tpooelmov, AOR
éxyeydpuey ~ éxylyvouar, be born; gmjoaga < loTyuL, AOR PPL NOM S
be by birth pr INF (yévos) @aot < ¢nui, 3s PRES

éumvevoe < éumvéw, inspire; pass: ppdleadov < dpdlopat, DUAL IMPV

recover AOR (méw)

kekopvduérvos < kopioow,
supply/raise/marshall a head(s);
also (mp) arm oneself pr PPL NoM

declensions
Yyépovtos < yépwv, GEN S
éméecoty < émos, DAT PL

s (kdpvs) N uéya < péyas
Aevya)lews wretched, pitiful wévos ACC s
~lugubrious Télos ACC S

Aevkdrevos white-armed (Aevkds)

QPECTY < Ppp1jv, DAT PL
ovAauds throng of warriors

notes

20.101 Tetvetey woAépov téhog: influence the strife

20.106 éxyeydpev: Aeneas

20.106 xetvog: Achilles

20.107 aAioto yépovrog: epithet of Nereus, father of the sea nymphs
20.112 Ayylooo: Aeneas
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|stretch, tend lend

[all of brass

ever-existing

105
[be born; be by birth
[not wearing out |completely
[wretched |divert from vituper-
ation,
L threats i
inspire; 110
pass: re-
cover )
sup- |sparkling
ply/raise/marshall
a hbefrld_(s); also
(plydHite sueeet
[throng
[together
115
sup- |sparkling
ply/raise/marshall

a head(s); . -also

(mpd &fm oneself
impel;

release
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equal scale of victory, not very easily would he conquer me, although
he boasts himself to be all brazen.”

But him again king Apollo, the son of Zeus, addressed:

“But do thou also pray, O hero, to the immortal gods, for they say
that thou too art sprung from Aphrodite, the daughter of Zeus, but
he from an inferior goddess; for the one is from Zeus, and the other
from the aged sea-god. But direct thy invincible brass right against
him, nor let him at all avert thee by haughty words and threats.”

Thus saying, he breathed great courage into the shepherd of the peo-
ple; and he advanced through the front ranks, accoutred in shining
brass. Nor did the son of Anchises escape the notice of white-armed
Hera, going against the son of Peleus through the ranks of men; but,
calling the gods together, she addressed them:

“Consider now, both Poseidon and Athena, in your minds, how these
things shall be. This 4ineas, accoutred in shining brass, has advanced
against the son of Peleus; and Phcebus Apollo has urged him on.
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vocabulary afjuepov today (juap)

dye lead, bring (dyw) totepos later, last (foraTos)
dveudios idle, vain (uaros) @éptepor < ayalds, brave, noble,
dvtidovtes < avtidw, meet, fight, comparative

join ppL NoMm PL (dvri); also XaAemaive be violent, rage
avtidlw, dvridw (xalemds)

dmotpwnde turn, dissuade

(rpémw) conjugations

avtddev from that place devéadw < devw, 3s TMPV
dniotifra < dnworiis, (£, 3) battle; oty < Sdwut, AOR OPT
fighters, acc (37ios) &édoyur < é0éhw, oPT
évavtiBfros man to man (dvriBios) €idff < olda, PF SUBJ
évapyeis < évapyris, visible, clear, &dn < &pxonat, AOR SUBJ
Nom (dpyris) mddnoL < mdoxw, AOR SUBJ
évootyfwv (m, 3) earth-mover mwapaTaly < maploTnut, AOR OPT
(x0cv) meloeTar < mdoxw, FUT
émwéw allot Tevoetar < muvfdvopar, FUT
katiAdouey < katépyouar, come Téxe < TikTw, AOR

down, out from aor (&pyouar)
Afvov (m/n) cord, net, linen declensions
évveddooar < ovvedatvw, drive

KpPdTOS ACC S
together Aor INF (\atvw)

uéya < péyas
duei supernatural voice

notes

20.127 Aloo: Hera refers to fate as an immutable constraint, even for the gods.
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[turn, dissuade
[from that place

strength,
power;  Vic-
tory

moisten; lack
[idle, vain
[battle
come down,|meet, fight,
out from join
[today [later, last
|allot |cord, net, linen
voice
|man to man
visible,
clear
[be violent, rage

drive
together

137

120

125
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But come, let us, however, turn him back again; or let some one of
us stand by Achilles, and give him great strength, nor let him at all
be wanting in courage; that he may know that the mightiest of the
immortals love him; and that those, on the contrary, are vain, who
hitherto avert war and slaughter from the Trojans. But we have all
come down from Olympus, about to participate in this battle, lest he
should suffer anything among the Trojans to-day; but hereafter he
shall suffer those things, as many as Fate at his birth wove in his
thread [of destiny], to him, what time his mother brought him forth.
But if Achilles shall not learn these things from the voice of a god, he
will afterwards be afraid when any god comes against him in battle;
for the gods, when made manifest, are terrible to be seen manifestly.”

But her then earth-shaking Poseidon answered:

“Hera, be not beyond reason enraged; nor is it at all necessary. I,
indeed, would not desire that we should engage the other gods in a
battle, since we are much more powerful.
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vocabulary

dugpiyvros heaped around (xéw)
dppnrros unbreakable (prjyrvp)
avtddh on the spot

daxpwitévtas < daxplvw, (1)
separate, sort AOR PPL ACC PL
(kplvew)

étépmoe the other side (é7epos)
7)idvos < i, (f, 3) beach, GEN
7tos epithet of Apollo
xadeldueaia ~ kabélopar, act: set,
seat; pass: sit down, sit up susj
(Lw); also élouat, kabéleto, kabélw
xadilw to seat ~sit; also Uw,
rkabilldvaw

Kkijtos rijreos (n, 3) large sea beast
~cetacean

xvavoyatms (o, 1) dark-haired
(kvavos)

ouyvpw < ourfyvps, (f) assembled
group, Acc (Suos)

dppvor < oppus, (f) eyebrow, DAT
wdvos beaten ground, a popular

notes

20.137 éx matov: out of the way

20.136 139

area (maréw)

TroAtmopdos sacker of cities
(mwoAis); also mroAumrdpbios

gxomuj place with a view (okomds)
Umexmpopevyw escape the power
of (¢pedyw)

puAdmidos < pvloms, (0, f) battle,
GEN

conjugations

dAéaito < aléopat, AOR OPT
dauévtas < dapdl{w, AOR PPL ACC PL
€ldo1 < édw, 3PL SUBJ

éoavto < é&vwuut, 3PL AOR

pedijoer < uéw, FUT

6peiTar < spvupt, FUT

oevatTo < oevw, AOR OPT

declensions

dvaykaim@t < avdyky, DAT PL
dvdpeoar < avijp, DAT PL
TE€lYos ACC S

X€POY < xelp, DAT PL

20.145 zeiyog: Built during a previous conflict among gods and men at Troy. See

also 21.441.
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act: set, seat; pass:
sit down, sit up

beaten [place with a view
ground
|on the spot 140
[battle |separate, sort
assembled
group
|dark-haired
heaped 145
around

large |escape the power of

sea
beast lbeach
[unbreakable 150
the otherfto seat leyebrow

side

lepithet of Apollo |sacker
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Rather let us, going out of the way, sit down upon a place of obser-
vation, but the war shall be a care to mortals. But if Ares shall begin
the combat, or Apollo, or shall restrain Achilles, and not suffer him
to fight, then immediately shall the strife of contention there arise to
us; and [ think that they, having very speedily decided it, will re-
turn to Olympus, and mix with the assembly of other gods, violently
subdued by necessity under our hands.”

Thus then having spoken, the azure-haired [god] led the way to the
lofty mound-raised wall of divine Hercules, which the Trojans and
Pallas Athena had made, that, flying, he might escape from the sea-
monster, when pursued from the shore to the plain. There then
Poseidon sat down, and the other gods, and drew an indissoluble
cloud around their shoulders; whilst on the other side they sat upon
the tops of Callicolone, around thee, O archer Apollo, and Ares, the
sacker of cities.
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vocabulary

aifnds hale, vigorous

duvdis together, at the same time
(dpa)

dmeidéw vow, threaten, boast
(dme\))

dmoxtduevar < dmoxtelvw, Kill Aor
INF (kTelvo)

dpnidoos swift to fight (dpns)
dtd{w not heed (riw)

depos foam

Bprapds strong (Bpliw)
dvomAeyéos < Svonheyrys,
woe-bringing, GeN (d\yos)

édn < ei\w, pack, press, drive Aor
~helix

éxdtepde on both sides

évavtiov opposite, facing (dvro);
also karevavrios

&oxos preeminent; beyond,
greatly

étépawidev from/on the other side
(érepos)

Jodpwy < Oodpus, fierce, acc ~dart;
also fotpos

kapkatpw quake

puntidwvtes < unrdw, deliberate,
intend ppL Nom PL (uijTes)

20.153 143

vevotd{w nod (vedw)

éxvéw shrink from, hesitate
atvmys destroyer, destruction
otépvov chest ~sternum

ouvimy < Eoveyu, be with (+dat.)
3puAL IMPF (elut)

Twdoow shake; brandish

¥ high, aloft, afloat

Xavdy < xawww, gape AOR PPL NOM S

conjugations

dypopevor < ayeipw, AOR PPL NOM PL
dpxéuevar < dpxw, INF

BdAn < BdA\\w, AOR SUB]J

éBePiixer < Balvw, PLUPF

émhjodn < miumAnuL, AOR

kathato < kdbpuar, 3PL PLUPF
uepadte < péuaa, PF PPL NOM DUAL
@PTO < SpruwL, AOR

declensions

dvdpes < dvijp, NOM PL
dvépes < avjp, NOM PL
dmay < dmas

éyxos ACC s

6ddvtas < 6dovs, ACC PL
TOdETTLY < Tovs, DAT PL
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nod

|destroyer
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|on both sides deliberate,
intend
|[woe-bringing
high, 155
aloft,
afloat
[fill (+gen.)
|quake
[together preeminent;
beyond,
reatl
|be with (+dat§ Y
160
[vow, threaten, boast
|strong |fierce
|chest shake;
brandish
from/on thelopposite,
other side [facing
[kill 165
[not heed
swift to ale
|swift to fight/hal
pack, |gape [foam  [|tooth

press
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Thus they sat on both sides, planning designs, yet both were unwill-
ing to commence grievous war; but Zeus, sitting aloft, cheered them
on. All the plain, however, was filled with them, and glittered with
the brass of men and horses, and the earth echoed under the feet
of them rushing together. But two heroes, by far the most valiant,
advanced towards [each other] into the midst of both armies, eager
to fight—Aneas, the son of Anchises, and noble Achilles. And first
Aneas, threatening, advanced, nodding with his strong casque; and
before his breast he held his impetuous shield, and shook his brazen
spear. But on the other side Pelides rushed against him like a de-
structive lion, which men assembled together, a whole village, are
anxious to kill. He, however, at first despising them, proceeds; but
when some one of vigorous youths has wounded him with a dart,
yawning, he collects himself [for a spring], and the foam arises round
his teeth, and his valiant soul groans within his breast,



AcExévioy

vocabulary

dyfvep bold?; arrogant? (dyw)
deolppwv inconstant, flighty
(ppiv)

dugotépwdey from or on both
sides (du¢d)

dpovpa land ~arable

yAavkidw with bright eyes
(yAavkds)

éevapi{m strip, despoil, kill (afpw)
&oyxos preeminent; beyond,
greatly

émotptvew (o) urge, stir, dispatch
(6rpivm)

v (+subj) if, even if; also édv
ioxiov hip-joint, haunch
paotio whip (udorid); also
paotilw

ovpn tail

mAevpd rib (mAevpdv)

mwoddpxns running to the rescue

(7rovs)

notes
20.178 téoocov: (through...)
20.183 6: Priam

IATAY 20.170

147

Téuevos (n, 3) non-common land
todvexa therefore
pvtauj orchard (¢vw)

conjugations

dvdéew < avdoow, FUT INF
éNJéuevar < épyopar, AOR INF
éoAmta < é\mopat, PF

émeAddy < émépxouat, AOR PPL NOM S
éoms < lotyui, 28 AOR

thoer < Tiue, FUT

KTeWNS < kTelvw, 2S AOR SUB]J
paxéoaadar < paxounat, AOR INF
véunar < véuw, 2s SUBJ

Tépvy < Oelvw, AOR SUBJ
TPOOEetme ~ Tpooetmor, AOR
Tdpov < rduvw, 3PL AOR

declensions

difrotow < al\jAwy
UeYaAifTopos < peyaijTwp
UEéver < uévos, DAT S
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[whip

|with bright eyes

[therefore
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hip-
joint,
haunch

|(+subj) if, even if

20.170

from or on
both sides

running to

the rescue

non-common
land

strip,
despoil,
kill

inconstant,
flighty

preeminent;
beyond,
greatly
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and he lashes his sides and thighs on both sides with his tail, and
rouses himself to battle; then, grimly glaring, he is borne straight on
by his strength, if he can kill some of the men, or is himself destroyed
in the first crowd. Thus did his might and noble soul urge Achilles
to go against magnanimous Aneas. But when now, advancing, they
approached each other, swift-footed, noble Achilles first addressed
the other:

“Why, O Aneas, coming through so great a length of crowd, dost
thou stand against me? Does then thy soul urge thee to fight with
me, hoping that thou wilt govern the horse-breaking Trojans in the
place of Priam? Yet even if thou shalt slay me, not thus will Priam
place this reward in thy hand: for he has sons; and he is himself
steady, nor inconstant. Or, if thou slayest me, have the Trojans cut
off for thee an enclosure of soil surpassing others, suited to vines and
the plough, that thou mayest cultivate it? Still I hope thou wilt effect
it with difficulty.
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vocabulary mpdkAvtos famed, of lore (kAéos)
aiovAos unjust, unseemly, evil; agdpa with full understanding
also djovAos Tokijas < Tokevs, (m) parent, Acc
dMove at another time (dA\\os) ~oxytocin

dvaywpém return, retreat (xjpos) UTénQuyes < vmexdevyw, stay, get
yeved birth, race ~genus; also away 2s A0R (pedym)

yeven

detdiooouar frighten, threaten conjugations

(Beldw) &V < yryvdokw, AOR

éevdepos not enslaved (épyouar) Ameo < E\mopat, IMPV

&dev thence, whence (éva) WBuev < olda, PF

éppvgato ~ pvopar, pull; protect {ota0’ < lomnui, IMPV

AOR ~serve; also épiw, kaTepvm wéuvy < ppiokw, 28 PR

fpév both (with 73¢) madéew < mdoyw, AOR INF
dvnrds mortal (vijorw) Pexdéy < pélw, AOR PPL ACC S

kapmdAyos quick

xeptoutar mocking, abuse (kapdia)
Aqids looted (Anis)

pedopuniets < peloppdw, head for

declensions

Bodv < Bois, GEN PL
yvvaikas < yuvij, ACC PL
AOR PPL NoM s (Spvuut) Erea < &mos, ACC PL
petatpomadileo < perarpomaiilopad,

turn oneself around 2s mMpF

éméeaot < émos, DAT PL

6péwv < dpos, GEN PL
(Tpémw)

undé and not; not even
vmvTios foolish; also vimos

TIO€GOL < wovs, DAT PL
Tayéeoor < Taxus

notes

20.188 Bodv: away from your herd
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[turn oneself around 190

|stay, get away

[head for
[looted [not enslaved
pull;
protect
195
[return, retreat
land not; not even
[foolish 200
fflighten, |clearly
threaten
mocking, [unjust
abuse

[parent

[famed, of lore
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For I think I have at some other time put thee to flight with my spear.
Dost thou not remember when I impetuously drove thee, when alone,
from the oxen, with rapid feet, down the Idzean mountains? Then
indeed thou didst never turn round while flying, but didst escape
thence into Lyrnessus; but I wasted it, having attacked it with the
aid of Athena and father Zeus. The women also I led away captives,
having taken away their day of freedom; but Zeus and the other gods
preserved thee. However, I do not think they will protect thee now,
as thou castest in thy mind; but I exhort thee, retiring, to go into the
crowd, nor stand against me, before thou suffer some evil; but [it is]
a fool [who] knows a thing [only] when it is done.”

But him Aneas answered in turn, and said:

“Do not think, O son of Peleus, to affright me, like an infant boy,
with words; since I also well know how to utter both threats and re-
proaches. But we know each other’s race, and we know our parents,
hearing the words of mortal men long since uttered;



AcExévioy

vocabulary

dydMouar exalt; mp: exult in
(dyadua)

dAogvdvy (unknown) (dAs)
dtaAds childish, gamboling
deveds rich

BovkoAém herd (cattle), tend
~bucolic

yeved birth, race ~genus; also
yever)

Swaxpwiévte < duaxplvw, (1)
separate, SOrt AOR PPL ACC DUAL
(kplvew)

ékyeyduev < éxylyvouar, be born;
be by birth pr INF (yévos)
écyovos offspring, descendant
~genus

éos éleos (n, 3) marsh
ééamovéouar come home (vaiw);
also dﬂ'ovéo‘um

JfjAvs female; (rare) abundant
~female

dvytds mortal (Guvijokw)

ipds holy, sacrifices ~hieroglyph;
also ieprj, iepdv, iepds

kadumAdkauos with beautiful locks

(mAJkapos)

xtt{w found, populate (réxos)
uepdmay < uépos, (unknown),
GEN; also pépomes
vepeyepéta -o (m)

notes

IATAY 20.205

cloud-gatherer (vepérn)
vymutios foolish; also vijmos
oixéw inhabit (olkos)

Gper < dyus, () sight, view, DAT
~thanatopsis

Temonoto < moli{w, build a wall,
city PLUPF (wd\is)

ToAVTIdaKos < molvmidaé,
many-founted, GeEN

wdAos (m/f) foal ~foal

atjuepov today (Huap)
tproxidtor 3000 (xiol)
vmdpea foothills (Spos)

conjugations

Yéveto < yiyvouat, AOR
dafjuevar < €danv, AOR INF
€idfjs < oida, 2s PF SUBJ

ides < olda, 2s AOR

{oagt < olda, 3PL PF
xAavoovtar < k\aiw, 3PL FUT
Téxed < TikTw, AOR

TéKeTo < TikTwW, AOR

@aot < pnui, 3PL

declensions

duvpovos < duipwy
dvdpes < dvrjp, NOM PL
éméeool < émos, DAT PL
UEPaATFTOpos < peyalijTwp

20.210 &zepol: one set of parents or the other

20.214 puv: the genealogy

155
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|sight
|offspring
|with beautiful locks|(unknown)
|be born; be by birth
[today [foolish
|separate, sort |come home
[learn
|cloud-gatherer
found, [holy, sacrifices
populate
|build a wall, city |(unknown)
[foothills  [inhabit |[many-founted
[rich
[3000 [marsh [herd
female; = [foal lexult in childish,
(rare) gamboling

abundant

157

205

210

220
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although by sight, indeed, neither dost thou know mine, nor I thine.
They say, indeed, that thou art the offspring of renowned Peleus, and
of thy mother Thetis, the fair-haired sea-nymph; whereas I boast
myself to be sprung from magnanimous Anchises, and Aphrodite
is my mother. Of these the one or the other shall this day lament
their beloved son; for I think we shall not return from the battle
thus separated by childish words. But if thou desirest to be taught
these matters, that thou mayest well know our race (for many men
know it), cloud-compelling Zeus indeed first begat Dardanus. And
he built Dardania, for sacred Ilium, the city of articulate-speaking
men, was not as yet built in the plain, and they still dwelt at the foot
of many-rilled Ida. Dardanus again begat a son, king Erichthonius,
who was then the richest of mortal men; whose three thousand mares
pastured through the marsh, rejoicing in their tender foals.



AcExdvLov IAIAX

vocabulary

dvnpetpavto snatch up (¢pmdlw)
dviémé stalk of corn (dvfos)
dpovpa land ~arable
Boaxopevdwy < Béorw, feed, tend
PPL GEN PL (Bods)

dvoxatdexa twelve ~dodecahedron,
also dvaddexa, dcddexa

ééeyévovto < éxylyvouar, be born;
be by birth 3pL Aor (yévos)
{etdwpos grain-giving

fpdeoato < &papar, love Aor (€pos)
vnrds mortal (Brjokw)

kdMeos < kdAlos, (n, 3) beauty, GEN
(kaAds)

kapmds wrist; fruit, grain
KaTéxAdwy < kaTakAdw, break off,
break short 3prL MPF (kAdw)
xvavoyaims (o) dark-haired
(kvavos)

péreyn be among, go, follow (efu)
vétov back (body part)

6(os branch

notes

20.230 To®a: a person named Tros

20.223 159

oivoyoevw pour wine (oivos)
mapaléyw mid: have sex with
(Aéxos); also maparéyopat

moAds gray ~polio

wdAos (m/f) foal ~foal

pnypivos < pyyudv, (m, 3) surf,
beach, GeN (prjyruu)

OKLOT@EY ~ okpTdw, frolic 3L opT;
also oralpw

vmoxdouar be impregnated

conjugations

Yéveto < yiyvouat, AOR
€lod/Levos < oida, AOR PPL NOM S
€rexoy < TikTw, 3PL AOR
Oéeoxov < Héw, 3PL IMPF

Téxe < TikTw, AOR

Téked ~ TikTw, AOR

TEKETO < TiKTwW, AOR

declensions
AUTOVES < duipwy
evpéa < evpus
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[love [feed, tend

[have sex with |dark-haired

|be impregnated [twelve [foal 225
|frolic |grain-giving
|stalk of corn [wrist; break  off,
fruit, break short
. grain
|frolic [back
|surf, beach

230

[be born; be by birth

|snatch up [pour wine

[beauty [be among 235

[pranch
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Boreas, however, was enamoured of some of these when pastur-
ing, and having likened himself to an azure-maned steed, covered
them; and they, becoming pregnant, brought forth twelve female
foals; which when they bounded upon the fruitful earth, ran over
the highest fruit of the stalks of corn, nor did they break them: but
when they sported over the broad back of the ocean, they ran along
the surface of the ridge of the hoary sea. But Erichthonius begat Tros,
king of the Trojans. From Tros again were descended three illustri-
ous sons, Ilus, Assaracus, and godlike Ganymede, who indeed was
the handsomest of mortal men; and whom the gods caught up into
heaven, to pour out wine for Zeus, that, on account of his beauty,
he might be with the immortals. Ilus again begat his renowned
son Laomedon; but Laomedon begat Tithonus and Priam, Lampus,
Clytius, and Hicetaon, a branch of Ares; and Assaracus Capys, who
also begat his son Anchises.



AcExévioy

vocabulary

dyvid street

dpotto < alpw =delpw AOR OPT
dytdos (n, 3) burden

yeved birth, race ~genus; also
yevern

dniotifros < dnworiys, (f, 3) battle;
fighters, GeN (iios)

éxatdlvyos with a hundred
benches (éKaTéV)

évavtios opposite, facing, meeting
(avri)

&1 < &eyu, be in 3rL (el
émaxovoals ~ émaxovw, hear, listen
to 2s AOR OPT (drovw)

éteds true

tYvuoBdpos (o) heart-eating
~devour

kpdtiotos best

Mnkért no more

pwiide diminish ~minute
vewkeda < vewkéw, revile 3pL
vewéw revile, quarrel, scold
vmotios foolish; also vijmios

notes
20.247 éporro: be able to hold

IATAY 20.240

163

omoios whatever kind

mavvoios all kinds of (mas)
otpemtds easily turning, pliant,
articulate ~strep throat

voutvy (V) a fight

conjugations

édéNow < ébéhw, SUBJ

eimpoda < elmov, 2S AOR SUB]J
€07a0T < loTyui, PF PPL NOM DUAL
€rey’ < TikTw, AOR

Aeydueda < Aéyw, SUBJ
XoAwadievar < xoAdw, AOR PPL NOM
PL

declensions

aiuatos < aiua, GEN S
dAvjloiow < aA\jAwy
dvdpecow < dvijp, DAT PL
yvvaikas < yvvij, ACC PL
éméwy < émos, GEN PL
€mos AcC S

velkea < veikos, ACC PL
vnis NOM S



164 IATAY 20.240

240 avrap &’ Ayxions, lplapos & érey’ “ExTopa dtov.
TAUTYS TOL YeVeTjs T€ Kal aipuaTos evyouat elva.
Zevs & apernv dvdpecow opéNler Te puwilbel Te,
¢/ > /’ . o \ 4 3 ’
ommws kev €éAnow: O yap kapToTOS ATAVTWY.
> > ¥ ’ ~ ’ ’ 4
al\\’ dye unkért TadTa Aeywuela vymiTior as,

245 €0TaOT €v p€oay voulvy dnioTiTos.
b4 \ > /’ > 4 ’
€oTt yap aupotépoiow oveldea pvjoaclar
oA\ naX’, ovd’ av vnis éxatdlvyos dxbos dpoiro.
oTpenTy) O¢ YADOO €07l BpoTdiv, moNées & €t pblou

~ > 4 \ \ \ b4 \ ¥
mavTolol, Eméwy d€ moAVS vouos évlla kat évla.
_ 3 ~7 LY ” ~7 > > ’

250 ommotov K elmnoba €mos, Tolov K €émakovoats.
> \ /7 N ¥ \ ’ ~ee > 4
ala 7( 1) épudas kal Velkea vy avaykn

~ > ’ > 14 4 ~
VELKEW aAAYAoow evavTiov, WS TeE Yyuvaikas,
¢/ 4 b4 /4 ’
al Te yohwoauevar épudos mépt Bupofdporo
~ > kd 7 /’ 3> k4 > A

velkelo aAA)ANoL puéony €s dyviav toboat,

255 TOAN" €Te€d Te Kal OUK(" YONOS O€ T€ KAl T KEAEVEL.



no more

easily turning, pli-
ant, articulate
|all kinds of

[whatever kind

true

IATAY 20.240

|diminish

[best

[foolish

[battle

with a hun-burden

dr

quarrel,
battle

|opposite

ed benches

[hear

[heart-eating

|street

|be in
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240
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But Anchises begat me, and Priam noble Hector. Of this race and
blood do I boast myself to be. But Zeus increases and diminishes
valour to men, as he pleases; for he is the most powerful of all. But
come, let us no longer talk of these things, like little boys, standing
in the middle combat of the strife. For it is possible for both to utter
very many reproaches, so that a hundred-oared galley would not
contain the burthen; for the language of mortals is voluble, and the
discourses in it numerous and varied: and vast is the distribution of
words here and there. Whatsoever word thou mayest speak, such
also wilt thou hear. But what need is there to us of disputes and
railing, that we should quarrel with each other like women, who,
being angry with a soul-destroying strife, proceeding into the middle
of the way, chide each other with many things true and not true: for
rage also suggests those things?



AcExdvLov IAIAY

vocabulary

dxawr point, tip (aiyw))
drotpérew divert from (rpénw)
yevodued ~ yevouar, taste AOR SUBJ
~gusto

dteevoeadar < diépyopat, pierce,
traverse FUT INF (épyopat)
dodixdoxios long-shadowed
(SoAuxds)

éyxetn spear; also &yxos

évavtiov opposite, facing (dvr);
also karevavrios

&doth within, at home

épicvdéa ~ épucvdiis, (D) very
famous, acc

ddooov < Taxis, fast, comparative
~tachometer

dvyrds mortal (Bvjoxw)
KaooiTepos tin

kvAomodiwy (i, m, 3) little crooked
foot (mrovs)

uélwos ashen; threshold (ueAia)
UUKe < pukdopat, (D) Moo, creak,
ring Aor

GBpwuos mighty; heavy

mayvs thick, stout, clotted
~pachyderm; also mdyxeros

wrvyas < o€, () fold, layer, acc
pnidios easy (péa)

ouepdaréos terrible (ouepdvds)

20.256 167

tapBéw be afraid

vmoetkw withdraw (elkw)
XdAxeros made of copper or
bronze (xaA«ds); also yalkela,
xdAkeos

xaAijpeow < xalxipns, fitted with
bronze, pat (xa\kds)

conjugations

daufuevar < dapdlw, AOR INF
€laooe < éavvw, AOR

épUkaxe < épvkw, AOR

€oxeto < éxw, AOR

fjAage < élavvw, AOR

fAagey < éhavvw, AOR
uayéoaodar < pdyopat, AOR INF
pepadta < péuaa, PF PPL ACC S
Pii€e < priyvuue, AOR

@dTo < Pnul, AOR

declensions

dvdpdat < dvijp, DAT PL
datppovos < daippwv
dovpds < 3dpv, GEN S
&yxos ACC s

éméecow < &mos, DAT PL
uéya < péyas
Heyartopos < peyalijTwp
odker < odkos, DAT S
odkos ACC S



168

260

265

270

IATAY 20.256

alkijs & oU W éméecow amoTpéfels pepadTa
\ ~ / 3> 7 > > v ~

TpW XaAK® paxéoactal évavriov aAN’ dye Baooov
yevooueld’ aAAAwy yalkipeow €yxenow.»

"H pa kat €v Sewd oaxer A acev dBpyuov Eyyos,

/’ ’ > \ ’ 4 \ > ~

ouepdaléw’ péya & audl odkos pike dovpos AKWK].
[InAetdns 8¢ odkos pev amo €o xewpl Taxe
b4 ’ ’ \ ’ b4
éoxeto TapPioas’ pdTo yap doliydokiov Eyxos
péa dehevoeollar peyalijTopos Alvelao,

’ IQ> ’ \ ’ \ \ \
v)mos, ovd evonoe kata ¢péva kal kata Guuov
ws ov pnidL €oTl Dewv épucvdéa ddpa
> /’ ~ 7 3> > c ’
avdpaaot ye Ovmrotol daunuevar ovd vmoelkew.
ovde 70T Avelao daippovos 6Bpiuov Eyxos
€ ~ 4 \ \ > 7 ~ ~
piiée oakos* xpvoos yap épvkake, dwpa Beoto’
aA\a dvw pev é\acoe dua TTUxas, al & dp €TL Tpels
5 > \ ’ ’ > 3
nNoav, €mel wEVTE TTUXAS TAQCE KUANOTTOdLwY,
Tas dvo yadkelas, dvo & évdobi kaooiTéporo,

TNV O€ piav Xpvoeny, Ti) p’ €0XETO welAwov €yxos.



IATAY 20.256

|divert from

opposite,
facing
taste fitted with|spear
bronze
mighty;
heavy
[terrible moo, creak point
ring

|be afraid

|pierce, traverse

leasy

fold,

[bronze

layer

thick, stout,
clotted

[long-shadowed

[very famous
|[withdraw

mighty;
heavy

fold,
layer

little  crooked
foot

within, |tin
at home

ashen;
threshold
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With words, however, thou shalt not turn me, courageous, from my
valour, before thou lightest against me with thy brass; but come,
quickly let us make trial of each other with brazen spears.”

He spoke, and hurled his brazen spear against the dreadful shield,
terrible [to be seen], and the huge buckler resounded with the stroke
of the javelin. But the son of Peleus, alarmed, held the shield from
him with his strong hand, for he supposed that the long spear of
great-hearted Aneas would easily penetrate; foolish! nor did he
reflect in his mind and soul, that the glorious gifts of the gods are
not easy to be subdued by mortal men, nor to yield. Nor then did
the heavy spear of warlike Aneas penetrate the shield; but the gold
stopped it, the gift of the god. It penetrated, however, through two
folds, but there were still three; since Hephaestus had drawn five
folds over it, two brazen, two inside of tin, and one golden; in which
the brazen spear was stopped.
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vocabulary wérpos rock ~petrified
dugiBpotos protecting all around  pwds (f) skin, leather, shield; also
dvrvy’ < dvroé, (f) rail, rim, acc pwov

dpxéw ward off, defend; suffice guepdaréos terrible (ouepdvds)
dwarpd right through (mpd) tapBém be afraid

doAtydokios long-shadowed xeppddov boulder missile
(SoAcyds)

édn < eilw, pack, press, drive Aor conjugations

~helix dAevdpuevos < dAéouat, AOR PPL NOM
éyxetn spear; also &yxos s

éton equal; also icos dvéoye ~ dvéyw, AOR
éuueitadds hasten PF PPL NOM S BdAe < Bdw, AOR

émény < émeyu, lie upon; approach  Berey < BdA\w, AOR

IMPF (€t €Ae < aipéw, AOR

émeoovuevoy ~ émoelm, go/send o < lomnuL, AOR

against, hasten/want to pr pPL fifev < dioow, AOR

Acc s (oevw); also émooeim ieuévn < tyui, PPL NOM S
émopovw rush at (dpodw) AdBe < \apBdvw, AOR

idyw scream Tpoiel < mpolnut, IMPF

xdd (+acc) throughout, upon, in  géporer < pépw, 3pL oPT
accord with; (+gen) down Y670 < yéw, AOR

into/through/over/from ~cataract;
also kard, kdTw declensions
Adke < Adokw, cry, crack, ring Aor
Aerrtos thin

v@mov back (body part)

dvdpe < avijp, NOM DUAL
domid < domis, ACC S
éyxos AcC s

kdpvd < kdpus, ACC S
uéya < péyas

&lpos acc s

odkos ACC S

wdyn < mjyvuu, (0) stick, set, build
AOR ~fang

wdAw shake, brandish ~Pallas
mwdvrooe in all directions (wds)
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[long-shadowed

[in all directions

[rail, rim [thin
[thin lie skin, right
upon; |leather, through
ap- shield )
proach lcry, crack, ring
pack,
press
|spear [back
protecting
all around
[be afraid stick, set, build
[hasten [rush at
[terrible |[scream boulder
missile

shake,
brandish

[rock

|ward off
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But Achilles next sent forth his long-shadowed spear, and struck
against the shield of Aneas, equal on all sides, at the outside edge,
where the thinnest brass ran round it, and the ox-hide was thinnest
upon it; but the Pelian ash broke through, and the shield was crushed
by it. But Aneas crouched, and being terrified, held the shield from
him; whilst the spear [passing] over his back, stuck in the earth eager
[to go on], for it had burst through both orbs of the mighty shield.
But he, having escaped the long spear, stood still, but immoderate
sadness was poured over his eyes, terrified, because the weapon had
stuck so near him. But Achilles eagerly sprang upon him, drawing
his sharp sword, and shouting dreadfully. Then Aineas seized in his
hand a stone, a great weight, which not two men could bear, such as
men now are; but he, though alone, easily wielded it. Then indeed
had Aneas smitten him, rushing on, with the stone, either upon the
helmet or the shield, which kept off grievous destruction from him;
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vocabulary kexapropéva < xapllopar, gratify pr
dye lead, bring (dyw) PPL ACC PL ~charisma

dAdtpros someone else’s; alien udyp in vain, indecently, for no
(d\\os) good reason

dvattios blameless (aloa) udpyuos fated (udpos); also
dopt < dop, (n) sword, DAT UOPOLLOS

domepuos childless (omépua) 1ty strengthened form of =i
dpavtos disappeared vméx out from under
~phenomenon

dxéo (n) grieve, vex ~ail; also conjugations

dxevw, dxvupar dydyouey < dyw, AOR SUBJ
yeved birth, race ~genus; also dmyvpa < dmavpdw, IMPR

vever dayuels < dapdlw, AOR PPL NOM S
ékavos far-shooting (éxds) Zeumey < elmov, AOR

évexa because, that; also eivexa, KEXOABTETAL < YoASw, FUT PERF
€verey dMptar < S\, AOR SUBJ
évoaiydwy (m, 3) earth-mover PaTo < p\éw, AOR

(x0chv)

ééeyévovto < éxylyvouar, be born;
be by birth 3pL Aor (yévos)

&Inpe < éxbaipw, hate Aor (éxfos)
dvytds mortal (vjoxw)

kdreyur go down, disembark (efuo)

declensions

dAyea < d\yos, AcC PL
YUVaIk@y ~ yuvi, GEN PL
peyaritopos < ueyalijTwp
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|[sword wrest, rob

strengthened  |blameless

|go down, disembark

[far-shooting

|gratify

|out from under

form of i
in vain,[someone grieve,
indecently, |else’s; alien |vex
for no good
reason
[fated
|childless

|be born; be by birth

[hate

|disappeared
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and Pelides, in close fight, had taken away his life with the sword, had
not earth-shaking Poseidon quickly perceived it, and immediately
addressed this speech to the immortal gods:

“Ye gods! certainly there now is grief to me, on account of magnan-
imous Aneas, who will quickly descend to Hades, subdued by the
son of Peleus, foolish, being persuaded by the words of far-darting
Apollo; nor can he by any means avert sad destruction from him.
But why now should this guiltless man suffer evils gratuitously, on
account of sorrows due to others, for he always presents gifts agree-
able to the gods who inhabit the wide heaven? But come, let us
withdraw him from death, lest even the son of Cronus be angry, if
indeed Achilles slay this man: moreover, it is fated that he should
escape, that the race of Dardanus, whom Zeus loved above all the
children that were descended from him and mortal women, may not
perish without offspring, and become extinct. For already hath the
son of Cronus hated the race of Priam,
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vocabulary undé and not; not even
dperos warlike (dpns)

aYAvy < axAvs, (f) mist, Acc conjugations

Bodmis ox-eyed (Bots) dAefficew < dAéfw, FUT INF
ddntar < dalw, light; divide Aor dvdgel < dvdoow, FUT

suBj (8als) Bij < Baivw, AOR

éyxeln spear; also &yxos yé&vwvtar < ylyvopar, 3PL AOR SUBJ
évvootyaios earthshaking Saufuevar < Sapd{w, AOR INF
évoaiydwv (m, 3) earth-mover édoys ~ édw, 2 AOR SUBJ
(x0cw) épvagear < épvw, 2S AOR SUB]J
éepvo draw out, haul off (fpiw)  ynooy < vodw, AoR PV
eliyaixos of fine bronze (ya\«ds) dudooauey < Suvuu, AOR

ikw () go, arrive (ikvéopar)

xAdvos confusion, panic, agitation
(khovéw)

padepds raging, devouring
petomode back (émd)

declensions
UeYaAiFTopos < peyalijTwp
@pect < pprjv, DAT PL
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swear

|ward off; aid

raging, light;
devouring divide
|warlike

confu- |[spear
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and the might of Aineas shall now rule over the Trojans, and the
sons of his sons, who may be born in after-times.”

But him large-eyed venerable Hera then answered:

“O earth-shaker! do thou thyself reflect within thy mind, with respect
to Aineas, whether thou wilt withdraw him, or suffer him, being
brave, to be subdued by Achilles, the son of Peleus. For already we
two, I and Pallas Athena, have sworn many oaths amongst all the
immortals, that we will never help to avert the evil day from the
Trojans, not even when all Troy, fired, shall burn with consuming
flame, and the warlike sons of the Greeks fire it.”

But when earth-shaking Poseidon heard this, he hastened to go
through the battle and the clash of spears; and came where were
Aneas and renowned Achilles. And immediately he shed a dark-
ness upon the eyes of Achilles, son of Peleus, and he drew out the
ashen spear, well guarded with brass, from the shield of magnani-
mous Aineas;
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vocabulary atiyas < oti§, (f) row, rank, acc
dvaywpéw return, retreat (yfpos) ovupjeear < fvpfalw, pit

dtéw (o) act rashly (dm) against; mp: meet, fall in with
avtdth on the spot 2s FUT (Bd\w)

deméppade < dagppalw, go UTepdAto < vmepdA\opat, jump over
through, say, tell Aor ($piv) AOR (d\opat)

éyyidev near (éyyvs) vmépduuos (vo) great-hearted;
eigagpiknar < eloapucvéopar, arrive arrogant (Guuds)

at 2s Aor suBj ({(kvéopar) vpdoe upwards

évoatydwy (m, 3) earth-mover

(xBcv) conjugations

ééevapt{m strip, despoil, kill (afpw) &mrev < TlBmuL, AOR

émiony) < épénw, drive, meet, €lT@Y < elmov, AOR PPL NOM S
follow Aor suBj (émopar) fidde < Epxopat, AOR

éoxatuj border, farthest edge ey < \elmrw, AOR

(¢oxaros) 6povoas < opoiw, AOR PPL NOM S

Jopiioow arm with a breastplate  moognida < mpooavddw, MPF
(Bchpné)

ikw () go, arrive (ikvéouar)
kpetoowy more powerful

declensions

&rea < &mos, ACC PL
moAvdikos < wolvaif, impetuous,

GEN

Tod@dY < Tovs, GEN PL
TTEQOEVTA < TTEPOELS

mwotuos fate ~petal XUovds < xBdiv, GEN s

notes

20.325 aeipag: lifting Aeneas magically into the air
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[upwards
[jump over rush,
spring
border, far-impetuous
thest edge
lact rashly
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arrogant
[more powertul

return, retreat
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[fate
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kill
|on the spot o through,
say, tell

pit against; mp:
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and laid it before the feet of Achilles, and pushed on Aineas, lifting
him high up from the ground. But Aneas leaped over many ranks
of men and many of horses, impelled by the hand of the god, and
came to the rear of the troubled fight, where the Caucones were
arrayed for war. But very near him came earth-shaking Poseidon,
and addressing him, spoke winged words:

“0O Aneas, which of the gods commanded thee, thus mad, to combat
against Achilles, who is at once more valiant than thou, and more
dear to the immortals? But retire whenever thou shalt be opposed
to him, lest, even contrary to fate, thou arrive at the habitation of
Hades. But when Achilles shall have attained his death and destiny,
then again, being confident, fight among the front ranks, because no
other of the Greeks shall slay thee.”

So saying, he left him there, when he had told him all,
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vocabulary disperse AOR (keddvvuu)
dye lead, bring (dyw) atixas < ori{, (f) row, rank, acc

dvta facing, in front of; straight  gulomtdlenos war-loving (uévos)
attws just so, merely; in vain (ad)

dxAvv < ax\vs, (f) mist, Acc conjugations

€adev < éfeldw, stare? see clearly?  gato < d\\opat, AOR

AOR (0lda) €elme ~ elmov, AOR

éopéra < Eppw, go (neg. éAJdY < épyopat, AOR PPL NOM S
connotation) 3s Mpv (éptiw) éotate < {omyuL, PL PF IMPV

evyetdaodar < edyerdouar, declare épénra ~ épinu, AOR
oneself, exult, pray INF (elxopa)  Zpyy < ¢mui, MPF
épéma drive, meet, follow (émopar) KATAKTAQEVAL < KaTaKTEW®W, AOR INF

fjdouar be pleased, enjoy UELdT® < péuaa, 3S PF IMPV
~hedonism dpdpar < opdw, 1s PRES MP
Jeoméoros divine, wondrous mwelondivar < meipdw, AOR INF
(evémm) PUyev < petym, AOR

Aevoow see, look

udy in vain, indecently, for no
good reason

uevealvw be eager, desire, rage
~mind

declensions

dvdpds < dvijp, GEN S
uéya < péyas

Ué&y < uéyas

@aTA < Pdds, ACC S
QTL < pdds, DAT S
xovds < x0dv, GEN s

Unkétt no more

dx¢éw be carried away
emotionally (Jxos)

0kédad” < oxeddvvuu, (D) shed,
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shed, [mist
disperse
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and immediately afterwards dissipated the thick darkness from the
eyes of Achilles, and he then saw very clearly with his eyes; where-
upon groaning, he addressed his magnanimous soul:

“Ye gods! certainly I behold this, a great marvel with mine eyes. The
spear indeed lies upon the ground, nor do I at all perceive the man
at whom I hurled it, desiring to kill him. Undoubtedly Aneas, too,
was dear to the immortal gods, although I supposed that he boasted
thus idly. Let him go; there will be no spirit in him hereafter to make
trial of me, who even now rejoicing, has escaped from death. But
come, having encouraged the warlike Greeks, I will make trial of the
other Trojans, going against them.”

He spoke, and sprang into the ranks, and cheered on every man:

“No longer now stand off from the Trojans, O noble Greeks, but on!
let man advance against man, and let him be eager to engage. Difficult
is it for me, although being valiant, to attack so many warriors, and
to fight with them all.



AcExévioy

vocabulary

aidovt < albwvr, gleaming, tawny,
DAT ~ether; also aidnv

dupBpotos not mortal ~ambrosia
duvdis together, at the same time
(dpa)

dvta facing, in front of; straight
dvm) war-cry

dwumepés right through

émdfjoer < emrinu, put on, apply
FUT (70w

émotpvve (0) urge, stir, dispatch
(6ptvw)

épérw drive, meet, follow (émopar)
NPards paltry, a little

kodovw skimp, fail («kd\os)

peanys between (uéoos); also
peaonyis

oiw suppose, hope

opordéw give battle-cry (karéw)
odéver < ollévos, (n, 3) strength, paT
~neurasthenia

atdnpos iron ~siderite

oTios < orif, () row, rank, GEN
gtdua -7os (n, 3) mouth ~stomach
vmépduuos (vo) great-hearted;

notes

20.370 peoonyd: partially fulfilled

20.371 Eowxev: Zowxo + dat + acc = be like ...

IATAY 20.358

191

arrogant (Guuds)

voutvy () a fight

@éptepor < dyaflds, brave, noble,
comparative

conjugations

Oeldtte < deldw, PL PF IMPV
é\dn < épxouat, AOR SUBJ
kéxAeld < kélopar, AOR
paxotuny < udyopat, OPT
peinoéuey < pelinue, FUT INF
puitxtn < ployw, AOR
Tovéorto < movéouat, OPT
@dTo < Pnul, AOR

QAT < dnui, AOR
Xawfoew < xalpw, FUT INF
(5p"60 < (’)’puv‘u.t, AOR

declensions

&yxel < éyxos, DAT S
€yxe < &yxos, ACC PL
éméeoot < émos, DAT PL
U€vos ACC s

TOOTY < mous, DAT PL
Télos ACC S

X€POY < xelp, DAT PL

as to ...
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[not mortal

[mouth [work

360
let go, cease; (mid)|paltry, a little
speed off
right |[suppose
through
|give battle-cry 365
great-
hearted;
arrogant
lend [put on, apply
|between  |skimp, fail 370

gleam- |iron
ing

[together |[war-cry
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Not even Ares, who is an immortal god, nor yet Athena, could charge
and toil against the force of such a conflict. Yet whatever I can do
with hands, with feet, and with strength, I declare that I will no
longer be remiss, not ever so little; but I will go right through their
line, nor do I think that any Trojan will rejoice, whoever may come
near my javelin.”

Thus he spoke, encouraging them; but illustrious Hector, upbraiding,
animated the Trojans, and said that he would go against Achilles:

“Ye magnanimous Trojans, fear not the son of Peleus. I, too, could
fight with words even with the immortals, but with the spear it is
difficult, for they are far more powerful. Nor shall Achilles give effect
to all his words; but one part he shall fulfil, and the other leave half
imperfect. Against him will I go, even though he were like to fire as
to his hands; and to shining iron, as to his might.”

Thus he spoke, inciting them; but the Trojans opposite quickly raised
their spears; their strength was mingled together, and a shout arose.
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vocabulary

dvdiya into halves

dopt < dop, (n) sword, DAT
yeved birth, race ~genus; also
yever)

dwijevtt < dunjes, (1) eddying,
whirling, par

dovméw to thud

&maylos terrible, outrageous
émetyouar exult (over); pray
(etiyouat)

idyw scream

ixthvdevti < ixbuvdes, full of fish,
DAT (ix09s)

ked{w split, splinter

Atuvy lake, marsh, basin, sea
~limnic

MnKkéTt no more

vijis < vauds, (£ 3) unskilled (efdw);
also vyids, vis

VIQOEVTL < vihdels, SNOWY, DAT
(vipds)

vijuen nymph; bride

oma < &, (f) voice, acc
odAauds throng of warriors
wdumay completely

mwatpdios of the father(s),
ancestral (marip)

miovt < wiwv, (1) fat, rich, fertile,
DAT ~pine; also mios, miewpa

notes
20.377 xaza: throughout
20.377 wAn0Vv: of your own troops

20.375 195

mpouaxt{w be champion, in
vanguard (udymn)

wroAtmopos sacker of cities
(md\is); also mrolmdpbios
guepdaiéos terrible (ouepdvds)
tapBém be afraid

Téuevos (n, 3) non-common land
TUmTw beat, smite (rvm))
@AoioBos roar

conjugations

BdAp < BaAw, AOR SUBJ

BdX < BdAAw, AOR

0édefo ~ déxopatr, PF IMPV
€llévos < évvupt, PF PPL NOM S
€lme < elmov, AOR

€Aev < aipéw, AOR

E€pad < dnul, IMPF

Odpe < Opchokmw, AOR

keloar < kelpal, 2s

peuadTa < péuaa, PF PPL ACC S
Tapastds < waploTnu, AOR PPL NOM
s

TETADY < TimTw, AOR PPL NOM S
Téxe < TikTw, AOR

declensions
€yXel < éyxos, DAT S
PPECTY < Ppprjv, DAT PL
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kat 707 dp’ “ExTopa elme mapaoras Poifos Amdwr:
«"Extop pnrére mapmav AxiAAjt mpopayile,
al\a kata TANOUY Te kat éx pAoioBowo dédefo,
w1 s o e Baly ne oxedov dopt TOYm.»
"Qs épal’, "Extwp & adtis €dvoeTo ovAauov avdpov
380 TapProas, 61 drovoe Oeot oma pwvioavTos.
ev & Ax\evs Tpueoor Odpe dpeoiv eluévos arknv,
ouepdaléa laywv, mpadTov & éNev lIdiriwrva
€otlov 'OtpurTeidny moléwv NynTopa Aadv,
ov voudn Téxe vyis ‘OTpuvriji mrolimoplw
385 TuwAw vmo vigpoevr. “Yons év miove duw:
Tov & (s pepadta BAN Eyxel dtos Ax\evs
p€oony kak kepaliy: 1) & dvdiya maoca kedoth,
dovrnoev O¢ meowv, o & eémevéato dios AxA\\evs:
«ketoat, OTpuvTeldn, mavrwy ékmayAdTar avdpmv:
390 evlade Tow Oavatos, yevern 8€ Tol €0t €ml Aiuvy
Tvyay, 60 Tou Téuevos maTpwiov €oTw,

“YMw ém’ (xOvdevtt kat “Epuw dwnevti.»
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375
no more|completely be champion,
in vanguard
[roar
|[sword
[throng
[be afraid [voice 380
|spring, dart
[terrible scream
[unskilled |sacker
[snowy 385
[into halves split,
splinter
to thud lexult (over); pray
terrible
lake, marsh, 390
basin, sea
non- of the fa-
common |ther(s), ances-
lan tral
[full o ﬁsﬂ eddying,

whirling
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Then also Pheebus Apollo, standing near, addressed Hector:

“Hector, do not at all fight in the van with Achilles, but receive him
in the crowd, and from the tumult, lest by any chance he hit thee, or
strike thee with the sword in close combat.”

Thus he spoke, and Hector sunk back again into the thick body of
men, dismayed when he heard the voice of the god speaking. But
Achilles leaped among the Trojans, clad with courage as to his soul,
shouting dreadfully; and first slew gallant Iphition, son of Otrynteus,
the leader of many people, whom the nymph Nais bore to Otrynteus,
the sacker of cities, under snowy Tmolus, in the rich district of Hyda.
Him, eagerly rushing straight forward, noble Achilles struck with his
javelin in the middle of the head; and it was entirely split in two. He
gave a crash as he fell, and noble Achilles boasted over him:

“O son of Otrynteus, most terrible of all men, thou liest; death is here
upon thee. Thy birth, however, is at the Gygeean lake, where is thy
paternal land, beside fishy Hyllus, and eddying Hermus.”
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vocabulary

dyfvep bold?; arrogant? (dyw)
dfodw breathe out

dAeéntijpa < aleénmip, (m) warder
off, acc (dAééw)

ydvouar delight in ~Ganymede
yovos offspring ~genus

datéouar divide into portions
(Sais)

éyxépalos brain

évoatydowv (m, 3) earth-mover
(x0cv)

€miowTooV émoodiTpov metal tire
épvydvta < épevyonar, roar, belch,
SpeW AOR PPL ACC S

NpUyev < épevyouar, roar, belch,
Spew AOR

xodpos young man (xdpos); also
KoUpnTES

xpdtagos temple (forehead)
xkvvén dog-skin helmet (kiwv)
petdppevoy person’s back (¢piv)

vi€e < vioow, stab, hit, nudge aAor

ovtd{w pierce, wound (odrdw)

TemdAaxto < maldoow, spatter
PLUPF

oxdros darkness, shadow
~shadow

voutvy (V) a fight

XdAxeros made of copper or
bronze (xaA«ds); also yalkela,
XdAkeos

XaAxomdpynos with bronze
cheek-pieces (wapeud)

conjugations

diéavta < aioow, AOR PPL ACC S
Bij < Balvw, AOR

elaoke < édw, IMPF

€oxedev < &w, IMPF

€pat < dnui, IMPF

teuévn < iy, PPL NOM S

AT < Aelmw, AOR

Uepadta < péuaa, PF PPL ACC S
BRE = Fiyvops, AR

declensions
7ot < mais, DAT PL

199
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"Qs épat evyduevos, Tov 8¢ okdTOS B00E KAAVE.
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e kata kpoTagpov, kKuvéns dua xalkomapyjov.
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v ¢/ 4 . 4 14 ~
€vdov dmas TETANAKTO" dduacoe O€ uw pepadTa.
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mpoollev €bev pevyovTa, ueradpevov oirTaoce dovpl.
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|darkness
[metal tire |divide into portions
395
|[warder off
|stab temple (fore-helmet with bronze
head) cheek-pieces
|bronze
[brain
|spatter 400
[person’s back [pierce,
wound
|breathe out [roar,
belch,
roar. SRV
'belch,
spew
P |delight in 405
roar, belch,
spew

|offspring
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Thus he spoke, boasting; but darkness covered his (Iphition’s) eyes,
but the horses of the Greeks tore him with the tires of the wheels in
the front ranks. After him Achilles smote Demoleon, son of Antenor,
a brave repeller of the fight, in the temples, through his brazen-
cheeked helmet. Nor indeed did the brazen casque resist it, but
through it the eager javelin broke the bone, and the whole brain
within was defiled; and he subdued him, ardent. Next he wounded
with his spear in the back, Hippodamas, as he was leaping down from
his chariot, while flying before him. But he breathed out his soul,
and groaned, like as when a bull, dragged round the Heliconian king,
bellows, as the youths drag him; and the earth-shaker is delighted
with them: so, as he moaned, his fierce soul left his bones. But he
went with his spear against godlike Polydorus, the son of Priam; but
him his father did not permit to fight, because he was the youngest
among all,
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vocabulary bar, Nom

dxovtt < dkowv, (3) javelin, DAT mapaioow dart past (dicow)
~acme mwoddpxns running to the rescue
du@ikadvte surround, wrap (r0¥s)

(ka\VTTw) TTdoooYUey < mTdhoow, to duck,
dvagpaive reveal, shine cringe opT ~pudendum; also
~phenomenon mTwokd{w

dvemaito < dvamd\\w, brandish; 0pw@dod < otpwddw, Spin yarn;
(pass) leap up Aor (mdA\w) go hither and thither vr (rpépw);
dvtikpd (10) straight on also orpodarilmw

dvtouar meet (dvr!) avvexov < ouvdywra, join together
dyAUs -os (f) mist IMPF

yépupa (o) dam, dike Aoyt < pASE, () flame, pAT

¢ on bended knee (ydvv) ~flame; also $pAéyua

diéoxe < diéxw, pass through aor

(&w) conjugations

dimAdos double, overlapping BdAe < BdM\w, AOR

eikelos like, resembling (+dative) €8 < 0ida, AOR

elos when, until, so that &vika < vikdw, IMPF

&vtepa guts ~entrails émepre < Oclvw, AOR

&t < épelmw, pull down; fall aor &y < TAdw, AOR

~reap AT < &pxopat, AOR

éoeudagato ~ éopalopar, touch, nida < adddw, IMPF

affect Aor (nalopar) KéxUT < xéw, PF

{woTijpos ~ {woTijp, (m) belt, GEN AdR < AapfBdvw, AOR

(Levn; also (@worpov TETYLEVOY < Tiw, PF PPL ACC S
%ve (0) run, rush WAETE < A UL, AOR

kpaddew brandish

xvdveos (0) dark ~cyan; also declensions

KkUavos dAujdovs < aAjAwy
Atacdels < \dlopar, withdraw Aor &mwos ACC S

PPL NOM S

TdO€GaL < ToUs, DAT PL
vméy childishness, folly (mos)

oludlw wail (3uvs)
dupaids navel, nub ~umbilicus

T0d@Y < mwovs, GEN PL
X€POT < xeip, DAT PL

X€EPOY < xeip, DAT PL
dxijes < oxevs, (m) holder, fastener,
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410 Kal ol pIATaTOS €0Ke, TOdETTL B¢ TTAVTAS EViKa
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Oove da mpopaywv, elos pilov WAeoe Guuov.
Tov BdAe péooov drovtt modapkns dios AxA\Aevs
vTa mapaiooovtos, 60u {woTijpos dxijes
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0s pou €Taipov €medre TeTyuEvor® 00d Qv €Tt OV
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410
childishness, [reveal, shine
folly
run, rush when,
until,
[jav fﬁlat running to
the rescue
|dart past [belt holder, fas-
tener, bar
[join together |double |meet 415
|straight on _ |pass through [navel, nub
on pull |wail |[surround, wrap
bended |down;
knee fall .
dark |guts [withdraw
|guts |[withdraw 420
[mist
spin yarn; .= go
hither and thither
[prandish  |lame [like
brandish;
(pass) leap
it [touch, affect 425

[to duck, cringe |dam, dike
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and dearest to him, and surpassed all in speed. Then, indeed,
through youthful folly, exhibiting the excellence of his speed, he ran
among the front ranks till he lost his life. Him noble swift-footed
Achilles smote rushing by, in the middle of the back, where the
golden rings of his belt clasped together, and the doubled corslet
met. Right through at the navel pierced the point of the spear, and
uttering a groan, he fell upon his knees; a black cloud enveloped
him, and stooping down, he gathered his intestines in his hands. But
when Hector perceived his brother Polydorus holding his intestines
in his hands, and rolled on the earth, a darkness was immediately
poured over his eyes, nor could he any longer be employed afar off,
but advanced towards Achilles, like unto a flame, brandishing his
sharp spear. On the other hand, Achilles, as soon as he saw him,
leaped up, and boasting, spoke:

“Near is the man who has most stung my soul, who has slain my cher-
ished companion; no longer indeed let us dread each other through
the bridges of war.”
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vocabulary wvorj gust, blast, breath (mvéw);
aiovAos unjust, unseemly, evil; also mvouj

also arnovlos mpoopwvém speak to
dumemaddy < dvardA\\w, brandish; gdeia easily (5éa)

(pass) leap up AOR PPL NOM S agdpa with full understanding
(mdAw) guepdaiéos terrible (ouepdrds)
deidlooouar frighten, threaten TapBéw be afraid

(Beldw) vmddpa scowlingly

éuueuads hasten pF PPL NOM S XEYOTEPOS < Kakds, bad,
ébjpmadev < ééopmdlw, snatch away comparative ~cacophony

AOR (apmdlw) Yxw (0) breathe, blow (Jvx))
émopovw rush at (épovw)

fixa gently, softly conjugations

fpév both (with 73¢) BaAdv < BaA\w, AOR PPL NOM S
daooov < Taxis, fast, comparative  Qmeo < E\mopar, IMPV
~tachometer Qapar < aipéw, AOR SUBJ

idyw scream érpame < Tpémw, AOR

keproutar mocking, abuse (kapdia)  {8ép < 0ida, AOR PPL NOM s
xopvdaiodos with glancing helmet  fxe < ikvéopar, A0R

(kdpvs) fimar < ikvéopar, 25 AOR SUBJ
kvddAypos (o) renowned («kddos); xaTaxtdueval < kataxTelvw, AOR INF
also xudpds Téoey < wimTw, AOR

uevealvw be eager, desire, rage mpoter < mpolyut, IMPF

~mind TPOCEPN < TpdodmuL, IMPF

vmTios foolish; also vijmos
wdpotde in the presence of declensions
(mpomrdpoide)

metpalf < meipap, (n) cord; bound,

Crux, outcome, ACC ~prove

yovvaogt < ydvv, DAT PL
éméeool < &mos, DAT PL
T0d@Y < wovs, GEN PL

notes

20.435 xetrow: singular verb for the neuter plural subject
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"H, kat 978dpa dwv mpooepuiveer “Exropa dtov:
«aooov I &s kev Oaooov oAébpov melpal Tknar.»
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mvoif] Axi\\ijos maAw €rpame kvdaAiuoto,
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avTob d¢ mpomapolle modwv méoev. avTap AxiAAevs
EULUELAWS ETOPOVOE KATAKTALEVAL UEVEAVWY,
ouepdaléa laywv: Tov & efnpmalev AmoAwy

peta waX’ ws Te eds, exalvife & dp’ MépL TOANG).
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|[scowlingly
cord; bound,
crux, outcome
|be afraid [with glancing helmet 430
[foolish
frighten, |clearly
threaten
mocking, [unjust
abuse
435
[before
brandish;
(pass) leap
u
[blast 3 renowned
gently, [breathe, blow 440
softly
hasten rush at be eager,
| g
desire, rage
[terrible |scream |snatch away

leasily
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He spoke, and sternly regarding [him], addressed noble Hector:
“Come nearer, that thou mayest the sooner reach the end of death.”
But him, not daunted, crest-tossing Hector addressed:

“O son of Peleus, do not expect to terrify me now like a little boy, at
least with words; since I myself also well know how to speak both
revilings and reproaches. 1 know that thou indeed art brave, and
that I am inferior to thee. But these things indeed are placed at the
knees of the gods, whether, although being inferior, I shall take away
thy life, striking thee with my spear, since my weapon also is sharp
at the point.”

He spoke, and, brandishing, sent forth his spear; and Athena with
a breath turned it back from glorious Achilles, having breathed very
gently; but it came back to noble Hector, and lay before his feet. But
Achilles, eager to slay him, rushed furiously on, shouting dreadfully;
but Apollo, as a god, very easily snatched him away, and covered
him with abundant haze.
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vocabulary

dxovtt < dkwv, (3) javelin, pAT
~acme

dxovtov < dkwv, (3) javelin, GEN
~acme

dvtifodéw meet, partake

dopt < dop, (n) sword, DAT
dodmos roar

ééatvuto < éfalvupar, take IMPF
(aivds)

é¢avim bring to pass; slay (dvim)
éméoovto ~ émoelw, go/send
against, hasten/want to IMPF
(oedw); also émooedw
émitdppodos (m/f) supporter
émopoviw rush at (6povw)
épopuniels < epopudw, incite
against AOrR PPL NoM s (Spruuc)
fjpime < épeimw, pull down; fall
AOR ~reap

v < niis, good, brave, noble, acc
Oy surely

duoxiém give battle-cry (karéw)
ovtd{w pierce, wound (odrdw)
woddpxns running to the rescue
(movs)

térapros fourth (réooapes); also

TéTPATOS

notes

20.445 211

TimTtw beat, smite (rvm))
ioTepos later, last (foraros)
XdAxeros made of copper or
bronze (xaA«ds); also yalkela,
xdAkeos

xaudle to the ground (xauddis)
Aoe < Wbéw, push Aor

conjugations

Baddy < BdA\w, AOR PPL NOM S
€aoe < édw, AOR

€imY < eimov, AOR PPL NOM S
émeloopar < épinut, AOR SUBJ
€pvyes < pevyw, 2s AOR

Ade < &pyxopat, AOR

fpUkake < épvkw, AOR

Kiy€lw < kuydvw, AOR SUBJ
TPOONUda < Tpooavddw, IMPF

declensions

€yxel < &yxos, DAT S
émea < émos, ACC PL
KUOV < kvwv, VOC S
ueyddo < péyas
T0d®Y < Tovs, GEN PL
TTEQDEVTA < TTTEPDELS
vie < vids, ACC DUAL

20.451 péMetg: he probably, usually, or should

20.457 Fipv: e

20.463 fjAulOe yoOvwy: cringed at Achilles’ knees
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[rush at running to
the rescue
[bronze

[fourth

|give battle-cry

[roar liavelin

|surely |bring to pass; slayjlater, last |meet, partake

|[supporter
ljavelin
[pull down; fall
good,
brave,
noble
pierce, [take
wound
incite against [to the ground

|sword

213

450

460
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Thrice indeed swift-footed noble Achilles rushed on with his brazen
spear, and thrice he smote the deep haze. But when he rushed on
the fourth time, like unto a god, he, dreadfully chiding, addressed to
him winged words:

“Dog, now again hast thou escaped death. Assuredly evil came very
near thee, but Phoebus Apollo has now again preserved thee, to whom
thou art wont to pray, when going into the clang of spears. Yet will I
certainly finish thee, meeting thee hereafter, if indeed any of the gods
be an ally to me also. At present, however, I will go after others of
the Trojans, whomsoever I can.”

So saying, he struck Dryops with his spear in the middle of the neck,
and he fell before his feet. Him then he left, and then detained De-
muchus, son of Philetor, brave and great, wounding [him] in the
knee, with his spear, whom then striking with his great sword, he
deprived of life. But attacking both, he pushed Laogonus and Dar-
danus, the sons of Bias, from their chariot to the ground, wounding
one with his spear, and striking the other in close combat with his
sword.



AcExdvLov IATAX

vocabulary

dyavdppwy gentle, mild (¢piv)
dykdvos < dyxkdv, (m, 3) elbow, GEN
(dyros)

dpeln < apipu, throw, release, use
up Aor opT (iyuo); also deijkw
yAvkvdvuos (voo) gentle, kindly
(yAvkis)

eidap right on, at once

éuuepads hasten, be zealous,
fierce

évémnoey ~ éumimnue, fill Aor
(7rAnBis)

fmap (n) liver ~hepatic

kdAmos bosom

kpatards mighty, irresistible
(kpdTos)

KOTEVTL < kwmiets, having a
handle, pAT (k)

&ovéyovar < ovvdywka, join together
3rL

6Atoder < o\wobdvw, slip Aor ~slide
ounAucty of equal age (Suos)
ofatos < ods, (n) ear, GEN

o0s oviaTos (n) ear

mwelpw pierce, run through ~pierce
wePLdoLTo < peldopal, Spare AOR OPT

notes

20.463 215

mop@Upeos purple

oxotos darkness, shadow
~shadow

Tévovtes < Tévovte, (m, 3) tendon,
sinew, NoMm ~tendon
vmedepudvin < vmolbeppaivw, be
warmed by Aor (fepuds)
pdoyavoy sword

XdAxeros made of copper or
bronze (Xa)\de‘); also XaAkela,

XCAAKeEOS

conjugations

éRafe < AapBdvw, AOR

fjAage < élavvw, AOR

AT < Epxopat, AOR

Avde < épyopar, AOR

/TTETO < dTTw, IMPF

ié€uevos < inut, PPL NOM S
KATAKTELVELEY < KaTaKTelVw, AOR OPT
AaBdv < Aapfdvw, AOR PPL NOM S
Tapastds < waploTnui, AOR PPL NOM
]

declensions
Hédav < uélas

20.463 fjAulOe yoOvwy: cringed at Achilles’ knees



216

46

5

470

ul

IATAY 20.463
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|spare

|of

|gentle, kindly

[hasten

[liver |slip

[bosom [fill

lear |at once

[bronze

[be warmed by

[purple

lelbow

IATAY 20.463

throw, re-
lease, use

up

equal age

|gentle, mild

attach; mid:
touch, seize

|[sword [liver

|darkness

[having a handle

[mighty

ljoin togetherjtendon,
sinew

|pierce
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Also Tros, the son of Alastor, who came towards him, taking him
by the knees, if on any terms he would spare him, and dismiss him
alive, nor slay him, taking pity on their equal age: fool! who knew
not that he would not be persuaded. For he was by no means a
tender-minded nor gentle man, but very ferocious. He (Tros) indeed
clasped his knees with his hands, desiring to supplicate him, but he
(Achilles) wounded him in the liver with his sword; and his liver
fell out, and the black blood from it filled his bosom, and darkness
veiled his eyes, wanting life. But standing near Mulius, he smote him
with his javelin on the ear, and immediately the brazen blade went
through the other ear. Then, with his large-hilted sword, he smote
Echeclus, son of Antenor, in the centre of the head, and the whole
sword became tepid with blood; but purple Death and violent Fate
seized his eyes.

Then Deucalion, where the tendons of the elbow unite, there he
pierced him through his hand with his



AcExévioy

vocabulary

dlaAéos dry, parched ~arid
dxovtt < drkwv, (3) javelin, DAT
~acme

dvapaiudeo rage through
(uaivopar)

dpaevas < dponv, male, acc
Bapvviels < Bapivw, (0) oppress
AOR PPL NoM s (Bapis)

eilvpdm (0) roll along (ei\dw)
Gemwadd < ékmd\\w, throb forth
from? AoRr (mdA\w)

éoiBanaé fertile (Boros)
edpvuétmmos with a broad
forehead

épénw drive, meet, follow (émouar)
{evén < Levyvue, (0) yoke, join Aor

suBj ({uydv)

fjpimwe < épeinw, pull down; fall
AOR ~reap

Jeomidaés < feomdarjs, divinely
consuming? (événw)

tvvew (0) run, rush

kAovéw stampede

kvkiinoay < kvkdw, stir, mix 3pPL

AOR

petdppevoy person’s back (¢piv)

HVerds (D) marrow ~myeloma

vnduit < vydus, (f) belly, womb, paT
VO€ < vioow, stab, hit, nudge aAor
wdyn < miyvuu, (0) stick, set, build

AOR ~fang

IATAY 20.480

wdvty everywhere (wds)
mjkt < miAné, (f) helmet, par
otpépw turn, veer (rpépw)

opovdvlios one of the vertebrae of

the neck

¥An (o) forest, firewood
pdoyavoy sword

PAdya < pASE, (f) flame, acc
~flame; also ¢pAéyua

XdAxetos made of copper or
bronze (xaAxds); also yalxela,
XdAKeos

doe < whéw, push Aor

conjugations

BdAe < BaAlw, AOR

Bij < Balvw, AOR

etindovder < épxopar, PLUPF
K€lTo < kelpat, IMPF

0pdwY < opdw, PPL NOM S
Tavvolels < Taviw, AOR PPL NOM S

declensions

dyxea < dyros, ACC PL
dppazos < dpua, GEN s
Baid¢ < Babis

€yxel < &yxos, DAT S
Oepdmovta < Oepdmrwv, ACC S
kdpn Acc s

6EE < 6&us

Gxéwv < dxea, GEN PL

xovi < x0ddv, DAT s
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bronze oppress
PP
|[sword

[helmet [marrow

one of the ver-lthrob
tebrae of thelforth
neck from?
|fertile
ljavelin  |stick, setbelly, womb
build
[pull down; fall
[turn [person’s back
|stab |stir, mix
[rage through |high, |[bend; [divinely
deep |glen  |consuming?
dry, [high, deep
parched
leverywhere|stampede [lame |roll along
every- |run, rush
where
[yoke, join < |male with a
broad fore-

head
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brazen spear; but he, weighed down as to his hand, awaited him,
perceiving death before him. But he (Achilles) smiting his neck
with his sword, knocked the head off afar with its helmet, and the
marrow sprang forth from the spine; and Deucalion lay extended on
the ground.

Then he hastened to go towards Rigmus, the renowned son of Pireus,
who had come from fertile Thrace; whom he smote in the middle
with his javelin, and the brass was fixed in his stomach; and he
fell from his chariot: and Achilles wounded in the back, with his
sharp javelin, Areithoiis, the attendant, while turning back the steeds,
and threw him from the chariot: and the horses were thrown into
confusion. And as the blazing fire burns through the deep dells of
a dry mountain, and the dense forest is consumed, and the wind
agitating, turns round the flame on all sides; thus he raged in every
direction with his spear, like unto a deity, following those that were
to be slain; and the black earth lowed with blood. As when any one
yokes broad fore-headed bulls



AcExévioy

vocabulary

damtos untouchable, invincible
(dmrw)

dAwn yard

dvtvyes < dvrvf, (f) rail, rim, Nom
déwv (m, 3) axle ~axon

dpéoldar < alpw =delpw AOR INF
émiowTpov émoodTpov metal tire
épiuvxos (o) loud-bellowing
(‘LLUKC/(O!,L(IL)

évktiuevos well built

fwmetos of horses (trmos)

kpi (n, 3) barley

Aemrrds thin

Avfpov gore

pavuyes < udivvé, uncloven
hoofed, Nom (8vvé)

vépile beneath, below; also éveple
ouod together

IATAX

20.496

omA) hoof

WEeMAAAKTO < Taldoow, spatter
PLUPF

paddutyyes (f) a drop, sprinkle,
NOM

ptupa quickly

atelfw trample (o7Bapds)
opéuevar < tpiBw, () rub; (mid)
be worn out INF (relpw)

conjugations
éyévovto < ylyvouar, 3PL AOR
{eto < iput, IMPF

declensions
Bodv < Bois, GEN PL
x0d0s ACC S
Td0a@ < movs, DAT PL

223
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rub; (mid) bebarley |well built lyard
worn out
|quickly 7¢ |thin [loud-bellowing
uncloven
hoofed
[trample |together laxle
beneath, |spatter [rail, rim 500
below
|of horses |hoof la drop, sprinkle
|metal tire
|gore |spatter untouch-

able, invin-
cible
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to trample out white barley on the well-levelled floor, and it easily
becomes small beneath the feet of the bellowing oxen; so the solid-
hoofed horses, driven by magnanimous Achilles, trod down together
both corses and shields. And the whole axletree beneath was polluted
with gore, and the rings which were round the chariot seat, which the
drops from the horses’ hoofs spattered, as well as from the felloes.
But the son of Peleus was eager to bear away glory, and was polluted
with gore as to his invincible hands.



AcExévioy

vocabulary

ainds steeply falling (aimis)
dxduatos (coo) tireless (kduvew)
drpides < axpls, () locust, Nom
dAalntds shouting

dpyvpodivys () silver-eddying
(dpyrs)

dtvlouar be terrified, panic
Badvdwijevtos < Babvdurjes, (1)
deeb-eddying, Gen (afvs); also
Babvdivys

Badvppoos deep-flowing (abvs)
Bpdxw rattle, creak, roar; also
Bpdoow, Bpaxetv

dwtpiyw split, traverse (réuvw)
dtvy (1) whirlpool, eddy
dwijevtos < dunrjeis, (1) eddying,
whirling, cen

dudkw chase

€idedvto < elw, pack, press, drive
3prL IMPF ~helix

éMoow turn, rally (ed\iw)
&weov < véw, spin; swim 3pL IMPF
~mneuro; also vijyw

ékaiprns suddenly

émut mingled, scrambled,
random

éiippelos < eipperjs, lowing with
streams, GEN (péw)

Nepédouar flutter, take wing
idyw scream

téov < ikw, () go, arrive 3PL AOR

notes

21.3 Tobg: one half of the Trojans
21.3 dtwxe: Achilles

21.7 Nuioeeg: the other half

IATAY 2141
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(ikvéopar)

xeddw bluster, roar (ké\ados)
uatvouar be berserk ~maenad
dxdn riverbank; any water’s edge
wdtayos chatter, cracking, splash
witva < wirvnu, spread, spread
out IMPF; also merdvvue

wdpos way, bridge ~fare
motaudvde to a river (morauds)
mpoxéw stream toward; pour out
(xéw)

wtdoow to duck, cringe
~pudendum; also mrwokd{w
Péefpov stream (péw)

o) rush, rushing motion

Pdos stream, flow, current (péw)
pAéyw blaze, burn up ~flame;
also karapréyw, dpreyéim

conjugations

éneoov < minTw, 3PL AOR
€puxéuey < €pvkw, INF

Gppevoy < dpvuut, AOR PPL NOM S
Te@v{dTes < peyw, PF PPL NOM PL
TAfT0 =< ipTAnuL, AOR

TEKETO < TikTw, AOR

pevyéuevar < pelyw, INF

declensions
peyd < péyas
TUPds < 7p, GEN S
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|[way, bridge [flowing with streams
eddying,
whirling
split, |chase
traverse
|be terrified, panic
[be berserk
|stream
spread,
spread
out . . .
pack, |deep-flowing [silver-eddying
press
chatter, rattle, steeplystream
cracking, [creak, falling
1 roar
[riverbank K aSh|screa |shouting
|spin; swim [turn, rally leddy
rushing [locust  [flutter, take wing
motion
[to a river pburn  [tireless
|[suddenly [to duck, cringe
|deeb-eddying
fill streanibluster, scramled,
(+gen.) [flow |roar random
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But when they at last reached the course of the fairly-flowing river,
the eddying Xanthus, which immortal Zeus begat; there separating
them, he pursued some indeed through the plain towards the city,
by the [same] way that the Greeks, on the preceding day, being as-
tounded, had fled, when illustrious Hector raged. By that way were
they poured forth terrified; but Hera expanded a dense cloud before
them, to check them: but the other half were rolled into the deep-
flowing river, with silver eddies. But they fell in with a great noise;
and the deep streams resounded, and the banks around murmured;
but they, with clamour, swam here and there, whirled about in the
eddies. As when locusts, driven by the force of fire, fly into the air, to
escape to a river, but the indefatigable fire, suddenly kindled, blazes,
and they fall, through terror into the water: thus, by Achilles, was the
resounding river of deep-eddied Xanthus filled promiscuously with
horses and men.



AcExévioy

vocabulary

dopt < dop, (n) sword, DAT
dailéuevar < datlw, rend, esp. flesh
INF (Sals)

deA@ivos < deAdis, (m) dolphin, GEN
dvddexa twelve ~dodecahedron;
also dvoraidexa, durdexa

évatpw kill, impair (évapa); also
KaTevaipopat

é&ijye < étdym, lead out MPF (dyw)
émoatpopddny turning from one to
another

émopovw rush at (Spovw)

épvdaive redden (épvhpds)

€oope < éolbpddokw, spring at, into
AOR (Bpghorw)

edoppos safe-anchoring (8ppos)
ébrunros well cut (réuww)

Nite like

dupale out, out of ~door; also
0vpabev, 0ipno

tudot < (pas, (m, 3) strap, DAT
iylles < ix0vs, (m) fish, Nom
~ichthyology

katdyw lead down, make landfall
(dyw)

kateadiw devour (éobiw)

kpnuvos riverside cliff

Ayévos < \yrjv, (m, 3) harbor,
refuge, GEN ~limnic

peyaxijteos < peyaxins, with
mighty deeps, GEN

notes

21.30 omiocow: behind them

IATAY 21.17
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ueveatvw be eager, desire, rage
~mind

puptkn tamarisk

puxds recess, nook

veBods (m/f) fawn

émioow after, back (éx{); also
omiow

dxtn riverbank; any water’s edge
wowi] blood-price ~penalty
wrdoow to duck, cringe
~pudendum; also wrwokd{w
Péedpov stream (5éw)

oTdvos groaning (orévw)

otpemtds easily turning, pliant,
articulate ~strep throat

tédnma be confused (fappféw)
pdoyavoy sword

@opéeaxov < popéw, frequentative
of @épw, to carry 3pL MPF (pépw)

conjugations

detdidtes < deldw, PF PPL NOM PL
Odre < ddwut, AOR

favovtos < vjokw, AOR PPL GEN S
Kde < kduvw, AOR

KekAyu€vov < k\{vw, PF PPL ACC S
AdBnow < Aapfdvw, AOR SUBJ
AiTeY < \elmw, AOR

declensions
QPEGTL < pp1jy, DAT PL
XLTAOL < XiTcdy, DAT PL
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[riverbank
tamarisk |spring at, into
|[sword
turning from |groaning 20
one to another
|sword [redden
|dolphin  |with  mighty|fish
deeps
recess, |harbor, |safe-anchoring
nook refuge
|devour
stream 25
to duck, cringe |riverside [kill
cliff
[twelve

[blood-price

lead |out, outbe confused |like [fawn
out of
|after, back [well cut |strap 30
easily turning, pli-
ant, articulate
lead down,
make land-
fall
[rush at 4 [rend be  eager,

desire, rage
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But the Zeus-sprung [hero] left his spear upon the banks, leaning
against a tamarisk; and he leaped in, like unto a god, having only
his sword, and meditated destructive deeds in his mind. And he
smote on all sides, and a shocking lamentation arose of those who
were stricken by the sword, and the water was reddened with blood.
And, as when the other fish, flying from a mighty dolphin, fill the
inmost recesses of a safe-anchoring harbour, frightened; for he totally
devours whatever he can catch; so the Trojans hid themselves in caves
along the streams of the terrible river. But he, when he was wearied
as to his hands, slaying, chose twelve youths alive out of the river,
a penalty for dead Patroclus, the son of Mencetius. These he led
out [of the river], stupified, like fawns. And he bound their hands
behind them with well-cut straps, which they themselves bore upon
their twisted tunics; and gave them to his companions to conduct to
the hollow ships. But he rushed on again, desiring to slay.
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vocabulary forward Aor PpL NoM s (BAddokw)
dAen yard gvvdvropar fall in with (dvr)
dvtvyes < dvro€, (f) rail, rim, Nom  Umekmpopevyw escape the power
dvdiomos unexpected (8to7ds) of (pevyw)

dtep without, apart from ~Sp. sin  &vos price ~vendor
yvuvds naked, unarmed

dwdératos twelfth (3cbdexa) conjugations

éuBdAe throw in; inspire (BdiMw)  &awke < Sidwpt, AOR

&dexa eleven (8éxa) &wxev < Sdwput, AOR

&idev thence, whence (év0a) éAJdY < €pyouat, AOR PPL NOM S
évmiyros nocturnal (vi¢); also fiAvde < Epxopat, AOR

évvuyos iKeTo < ikvéouar, AOR

épwveds (1) fig tree AaBdv < AapBdvw, AOR PPL NOM S
évktiuevos well built Tduve < rduvw, IMPF

keidev from there, then

Gpmnxas < épmé, (m) branch, acc
mwatpdos of the father(s),
ancestral (ra7jp)

mepdw cross; sell as a slave

declensions
dppatos < dppa, GEN S
&yxos Acc s
fjuata < fuap, ACC PL

(meipw) YUty < vnyis, DAT PL
mwoddpxns running to the rescue 860 < dbs
(movs)

XEPOLY < xeip, DAT PL
TPOUOADY < mpofiddokw, go forth,

notes

21.37 0: Lycaon

21.41 ®dvov Edwxe: bought him as a slave

21.42 Eeivdg: a guest-friend tied to Lycaon or his family, encountered by chance
21.42 éNdoaro: ransomed him

21.47 Epelde: was about to
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[fall in with

[yard

nocturnal |go forth, forward |[fig tree

[branch [rail, rim
[unexpected
[well built cross; sell as
a slave
[price

[from there, then

ther(s), ances-

lescape the power offof ~ the fa-
tral

leleven
[twelfth

[throw in; inspire

running to

the rescue
naked, |without,
unarmed |apart
from
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Then did he encounter the son of Dardanian Priam, Lycaon, escap-
ing from the river, whom he himself had formerly led away, taking
him unwilling from his father’s farm, having come upon him by
night: but he, with the sharp brass, was trimming a wild fig-tree of
its tender branches, that they might become the cinctures of a char-
iot. But upon him came noble Achilles, an unexpected evil; and
then, conveying him in his ships, he sold him into well-inhabited
Lemnos; but the son of Jason gave his price. And from thence his
guest, Imbrian Eétion, ransomed him, and gave him many things,
and sent him to noble Arisbe; whence, secretly escaping, he reached
his father’s house. Returning from Lemnos, for eleven days he was
delighted in his soul, with his friends; but on the twelfth the deity
again placed him in the hands of Achilles, who was about to send
him into the [habitation] of Hades, although not willing to go. But
when swift-footed, noble Achilles perceived him naked, without hel-
met and shield, neither had he a spear,
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vocabulary tédnma be confused (fauBéw)
dxawr point, tip (aiyw)) puotloos (o) life-giving (piw)
yevoetar < yevopat, taste AOR sUB]  yaual on/near the ground
~gusto (xapddis)

yij earth; a country ~geography

édduva < dauvdw, subdue MPF conjugations

~tame; also dapdlw dvaomjoovtar < aviornu, 3PL FUT

éxpevyw flee from, escape (pevyw)  Bdde < Bdrw, AOR
{dpos gloom; gloom of the setting §getw < ¢ddny, AOR SUBJ

sun elme < elmov, AOR

1yddeos most holy (feds) élevoeTar < épyouat, FUT
ﬁGpO/GV’L'OS < 7€paeLs, Cloudy, émeprov < felvw, AOR

gloomy, GeN (d7jp) &oxe < éxw, AOR

idpds (m/f) sweat ~exude AJe < épxopat, AOR

xdpavos exhaustion, toil, product  {3guar < 0ida, AOR SUBJ
(kdpvw) dpduar < dpdw, 1s PRES MP
keidev from there, then PUYGY < pelyw, AOR PPL NOM S
vAeés < vmherjs, merciless, acc

(éreéaw) declensions

opuatve stir up; debate ~ser
ox¥éw be carried away
emotionally (8yos)

TETEPNUEVOS < Téprnue, export, sell
as a slave pF PPL NOM S ~porno
wods gray ~polio

déxovtas < aéxwv

yotvat ~ ydvv, ACC PL
dovpds < 33pu, GEN S
uéya < péyas
UEYaATFTOpES < peyaliTwp
QPEGLY < Pprjv, DAT PL

notes

21.53 ox0Moag: Achilles

21.57 68 7ABe: Achilles recognizes him.
21.64 6: Lycaon
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|on the ground [sweat

lexhaustion |[subdue

be carried
away emotion-
ally

55
gloom; |cloudy,
gloom |gloomy
of . the .
setting |merciless
sun
[most holy |export, sell
as a slave
[point 60
[taste [learn
[from there, then
eartlife-giving
a
:;);m— stir up; debate |be confused
65

[flee
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for all these, indeed, he had thrown to the ground, for the sweat over-
came him, flying from the river, and fatigue subdued his limbs be-
neath; but [Achilles] indignant, thus addressed his own great-hearted
soul:

“O gods! surely I perceive this, a great marvel, with mine eyes.
Doubtless the magnanimous Trojans whom I have slain will rise again
from the murky darkness, as now this man has returned, escaping
the merciless day, having been sold in sacred Lemnos; nor has the
depth of the sea restrained him, which restrains many against their
will. But come now, he shall taste the point of my spear, that I may
know in my mind, and learn, whether he will in like manner return
thence, or whether the fruitful earth will detain him, which detains
even the mighty.”

Thus he pondered, remaining still; but near him came Lycaon, in
consternation, anxious to touch his knees; for he very much wished
in his mind to escape evil death and black fate.
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vocabulary Tacduny < maréopar, eat, drink
dxayuévos sharp-edged, pointy AOR (moyuijv)

dxmj beach; cereal grain Umédpae < vmoTpéxw, TUN IN
dAwj yard under AorR (7péxw)
dvdpdueos human (dvijp)

dvevde away, apart (drep) conjugations

dmwexéodar < dmexfdvouar, become  gigeo < aidéopar, IMPV

hated Aor INF ~external dvéoyeto < dvéxw, AOR

doar aor: to sate ~sate &nice < Tinu, AOR
yovvoiuar supplicate eldes < aipéw, 25 AOR
dwdéxatos twelfth (3chdexa) elijAovda < Epyopat, PF
éyxeln spear; also &yxos éXénooy < éNeéw, AOR IMPV
éxatduforos worth a hecatomb éN{ooeto < Mooopat, IMPF
(éxatdv) €AY < aipéw, AOR PPL NOM S
émépaoaoas < mepdw, cross; sell as a éom = (o, AOR

slave 2s Aor (melpw) {euévn i, PPL NOM s
évktiuevos well built AdBe < \apBdvw, AOR
1yddeos most holy (feds) Muny < Mw, AOR

Apov < arpdvw, yield a price as a  yedier < pueBinu, IMPF

slave Aor ~arhat Tadéy < wdoxw, AOR PPL NOM S
ixéms -ao (m. 1) suppliant, mPoonUda < mpooavddw, IMPF

refugee (ikvéopar)

kUmTw stoop, bend down; also declensions

éyxos AcC s
émea < &mos, ACC PL

KATAKUTTTW

vé@tov back (body part)

6Mods destructive (S wud); also Treodevta < mrepdeis
o\ou

wdp near; because of ~parallel;
also wapd

X€POLY < xelp, DAT PL
XPOOS < xpd)s, GEN S

notes

21.71 étépx: (hand)

21.71 €Aédv: Lycaon

21.80 Aopmv: freed myself
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[run in under

stoop, |spear |back
bend
down
aor: tojhuman
sate
|sharp let go, cease;
(mid) speed off
|supplicate pity
suppliant,
refugee
leat, drink beach;
grain
[well built lyard
cross; sell as alaway,
slave apart
most holy |worth a hecatomb ield a price
y y p
as a slave

[twelfth

[pbecome hated
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Meanwhile noble Achilles raised his long spear, desiring to wound
him; but he ran in under it, and, stooping, seized his knees, but
the spear stuck fixed in the earth over his back, eager to be satiated
with human flesh. But he, having grasped his knees with one hand,
supplicated him, and with the other held the sharp spear, nor did he
let it go; and, supplicating, addressed to him winged words:

“O Achilles, embracing thy knees, I supplicate thee; but do thou
respect and pity me. I am to thee in place of a suppliant, to be
revered, O Zeus-nurtured one! For with thee I first tasted the fruit
of Demeter on that day when thou tookest me in the well-cultivated
field, and didst sell me, leading me away from my father and friends,
to sacred Lemnos; and I brought thee the price of a hundred oxen.
But now will I redeem myself, giving thrice as many. This is already
the twelfth morning to me since I came to Troy, having suffered much,
and now again pernicious fate has placed me in thy hands. Certainly
I must be hated by father Zeus,



AcExévioy

vocabulary

aimijers steep, rugged (aimis); also
almewos

afowuos just, fitting, destined
(aloa)

duetiktos unwavering (ue\ioow)
yetvouar pres: happen, be born;
aor: be, beget ~genesis; also
ylyvouat

detpotouém cut the throat (depr))
évnéa < evmis, kind, gentle, acc
émiomely < épénw, drive, meet,
follow AoR INF (émmopar)

undé and not; not even
pwovidddios brief ~minute
ouoydatpios having the same
mother (yaomip)

6 < &y, (t) voice, Acc

wedd{w bring/come to, near, into
contact with (mé\as); also

mpoomeAdlw, mAvdw

IATIAY 21.84

mpavokeo < mpavokw, display;
declare mMpv (¢pdws)

TPVAéeoat < mpulées, (m, 3) soldiers,

DAT
pulomtdrepnos war-loving (uévos)

conjugations

BdAes < BaAAw, 2s AOR
BdAeo < Bd\w, IMPV
yevdueada < ylyvouar, AOR
ddKe < ddwypu, AOR

émeprey < Jelvw, AOR

éoéw FUT

TPoaNUda < Tpooavddw, IMPF

declensions

Y€épovTtos < yépwv, GEN S
éméeoow < &mos, DAT PL
6éé < o6&

QPEGTL < pp1jv, DAT PL

247
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[brief
pres:  happen, be 85
born; aor: be, beget
[war-loving
steep,
rugged
|cut the throat
|soldiers 90
having 95

the same

other
kind,
gentle

[unwavering [voice
display; land not; not even
declare
just, fitting, 100

destined
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who has again given me to thee. For my mother Laothoé, the daugh-
ter of aged Altes, brought forth short-lived me, of Altes, who rules
over the warlike Lelegans, possessing lofty Padasus, near the Sat-
nio: and Priam possessed his daughter, as well as many others; but
from her we two were born, but thou wilt slay both. Him, godlike
Polydorus, thou hast subdued already among the foremost infantry,
when thou smotest him with the sharp spear, and now will evil be
to me here; for I do not think that I shall escape thy hands, since
a deity has brought me near thee. Yet another thing will I tell thee,
and do thou store it in thy mind. Do not slay me, for I am not of the
same womb with Hector, who killed thy companion, both gentle and
brave.” Thus then, indeed, the noble son of Priam addressed him,
supplicating with words; but he heard a stern reply.

“Fool, talk not to me of ransom, nor, indeed, mention it. Before
Patroclus fulfilled the fatal day,
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vocabulary

dpénkey < apinu, throw, release,
use up Aor (u); also drfkw
yeivouar pres: happen, be born;
aor: be, beget ~genesis; also
ylyvouat

detAn afternoon ~diem

émépacoa < mepdw, cross; sell as a
slave Aor (melpw)

kdtdave < katabvjoxw, die, be
dead Aor (Ovijorw)

kAnida < kAnis, () bar, oarlock,
collar bone, acc ~clavicle
kpatards mighty, irresistible
(KpdTos‘)

vevpijow < vevpr), bowstring, pAT
~neuro; also vevpd

drogpvpouar (b) lament; take pity
on

wetdooas < werdavvuu, (D) spread,
spread out AOR PPL NoM s; also

miTru

notes

21.112 "Apy: in war

21.101 251

mepidéodar < dpeldopal, spare AOR
INF
wntw beat, smite (rvm))

conjugations

BdAnot < BaAAw, AOR SUBJ
BaAdy < BdAAw, AOR PPL NOM S
értar < aipéw, AOR SUBJ

oy < aipéw, 3PL AOR

Odve < Ovijokw, AOR IMPV

AUT0 < Mw, AOR

6pdas < opdw, 2s

@dTto < dpnul, AOR

QUYN < pelyw, AOR SUBJ

declensions

yovvata < ydvv, NOM PL
&yxos Acc s

&lpos acc s

QPEGTL < pp1jv, DAT PL
X€ipe < xeip, ACC DUAL
X€POT < xelp, DAT PL
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105
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[mighty 110
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so long to me was it more agreeable in my mind to spare the Trojans,
and many I took alive and sold. But now there is not [one] of all
the Trojans, whom the deity shall put into my hands before Ilium,
who shall escape death; but above all of the sons of Priam. But die
thou also, my friend; why weepest thou thus? Patroclus likewise
died, who was much better than thou. Seest thou not how great I
am? both fair and great; and I am from a noble sire, and a goddess
mother bore me; but Death and violent Fate will come upon thee and
me, whether [it be] morning, evening, or mid-day; whenever any one
shall take away my life with a weapon, either wounding me with a
spear, or with an arrow from the string.”

Thus he spoke; but his knees and dear heart were relaxed. He let
go the spear, indeed, and sat down, stretching out both hands. But
Achilles, drawing his sharp sword, smote [him] at the clavicle, near
the neck. The two-edged sword penetrated totally,
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vocabulary tadels < Telvw, stretch, tend Aor
dxndées < akndijs, uncared for; PPL NOM S ~fense

care-free, Nom (k7dos) vmatoow dart from under (dioow)
dupnkes < audrikns, two-edged, @dynot < eobliw, eat AOR SUBJ ~eqt
ACC pUetpedy < pOeipw, destroy, ruin
dmodtyudopar lick off PL IMPV (pbiw)

dpyvpodivys () silver-eddying ppix < ¢pif, (f/m) ripple, acc
(dpyrs) drewn) wound (ovrdw)

dpxéw ward off, defend; suffice

yodw weep, mourn conjugations

ondd for a long time (3:v) 85 < Stw, AOR

dnuds fat émépvete < Oelvw, 2PL AOR

dtvy () whirlpool, eddy fixe < tyuui, AOR

dwies () eddying, whirling K€iTO < keipal, IMPF

évieuévn < évrlnu, load; mp: Kiyelouey < kiydvw, AOR SUBJ
take to heart Aor PPL NOM s AaBdV < AapBdvw, AOR PPL NOM S
(rifnpe) oioer < pépw, FUT

évtavdoi there 6Aéeate < S\wut, 2PL FUT
édppoos with fair streams tloete < Tlvw, 2PL AOR SUBJ
iydvow < ix0ds, (m) fish, pAT

~ichthyology declensions

kadlete < kablinu, speed down
upon; take down 2pL (fud)
kepatlew slay, ravage ~caries
kdAmos bosom

Aovyds death, ruin

dpyéra < dpyris

&mea < &mos, ACC PL
evpéa ~ evpus

Aexéeaat < Aéxos, DAT PL
Hédav < uélas

vQuot < vnis, DAT PL
&lpos acc s

T0ddS < movs, GEN S

pdpos portion, lot in life
émider behind, hereafter; also
omolev

woTaudvde to a river (morauds)
wonvijs face-down, head-first

TTEPOEVT < TTEPOELS

notes
21.128 @Ozeipzc: (the Trojans)

21.134 vioegte: atone for
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[two-edged face-down,
head-first

|stretch, tend

[ripple |dart from under

[to a river
[there [fish [wound
[lick off uncared
for; care-
free
load; mp: weep,
take to heart mourn
eddying, [bosom
whirling
fish bright, |fat
white
|destroy, ruin
behind, [slay,
hereaftejravage
with fairsilver-eddying
streams
[ward off [for a long time
leddy |speed down
upon; take
down

[portion, lot in life

|death, ruin
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and he, prone upon the ground, lay stretched out, but the black blood
flowed out, and moistened the earth. Then Achilles, seizing him by
the foot, threw him into the river, to be carried along, and, boasting,
spoke winged words:

“Lie there now with the fishes, which, without concern, will lap the
blood of thy wound; nor shall thy mother weep, placing thee upon
the funeral couch, but the eddying Scamander shall bear thee into the
wide bosom of the ocean. Some fish, bounding through the wave, will
escape to the dark ripple, in order that he may devour the white fat of
Lycaon. Perish [ye Trojans], till we attain to the city of sacred Ilium,
you flying, and I slaughtering in the rear: nor shall the wide-flowing,
silver-eddying river, profit you, to which ye have already sacrificed
many bulls, and cast solid-hoofed steeds alive into its eddies. But
even thus shall ye die an evil death, until ye all atone for the death
of Patroclus, and the slaughter of the Greeks, whom ye have killed
at the swift ships, I being absent.”
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vocabulary AOR ~vser

aifnds hale, vigorous mwoddpxns running to the rescue
dAdAxor < dhalkov, keep off Aor (7r00s)

opT (dAx1) wddev from where?

dvTidwot < avtidw, meet, fight, join  mpoospawvém speak to

3rL (dvrd); also dvridlw, dvridw pdos stream, flow, current (péw)
Badvdivys deeb-eddying (abis);

also Bafvduries conjugations

yeivouar pres: happen, be born; éAJeiv < Epyouat, AOR INF

aor: be, beget ~genesis; also éom = (o, AOR

ylyvouat &S < TAdw, 2s AOR

dat{w rend, esp. flesh (alis) &on < ¢nui, IMPF

daixrdpevos killed in war (krebvw)  Ofjke < iy, AOR

dodiydoxios long-shadowed KataxktdiLevar < kaTakTelvw, AOR INF
(SoAixds) KeXGAWTO < YoASw, PLUPF
dvomros unhappy, miserable ulyn < ployw, AOR

éleatpw to pity, have mercy on Tavoete < madw, AOR OPT

(éxeos) TPOGéeLTe < mpooeimor, AOR

émaATo < épdAlopar, jump at Or ON  yoABaaTo < xoAdw, AOR
AOR ((Y)\)\oym)

émopovw rush at (dpodw) declensions
edpvpéedpos broad-flowing (5éw)
xnpd with heart (xijp)

Aoryds death, ruin

uevealvw be eager, desire, rage

~mind

dAvjroiow < aAjAwy
dotipe < 8pv, ACC DUAL
éyxos AcC s

Uéver < pévos, DAT S
Mévos AcC s

Spunver < oppalvw, stir up; debate @PEaT < dpiv, DAT PL

notes
21.137 OGupov: of the river
21.139 6o d&: but meanwhile
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|with heart
stir up; debate

death, |keep off
ruin

[long-shadowed

[jump at or on be  eager, 140

desire, rage

|broad-flowing

pres:  happen, be
born; aor: be, beget

|deeb-eddying

[rush at
145
[killed in war  |hale
[rend stream, [pity
flow
running to
the rescue
[from where? 150
unhappy, meet, fight,

miserable join
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Thus he spoke; but the River was the more enraged at heart, and
revolved in his mind how he might make noble Achilles cease from
labour, and avert destruction from the Trojans.

But meanwhile the son of Peleus, holding his long-shadowed spear,
leaped upon Asteropeaeus, son of Pelegon, desirous to kill him whom
the wide-flowing Axius begat, and Peribcea, eldest of the daughters
of Accessamenus; for with her had the deep-eddying river been min-
gled. Against him Achilles rushed; but he, [emerging] from the river,
stood opposite, holding two spears; for Xanthus had placed courage
in his mind, because he was enraged on account of the youths slain
in battle, whom Achilles had slain in the stream, nor pitied them.
But when they were now near, advancing towards each other, him
first swift-footed, noble Achilles addressed:

“Who, and whence art thou of men, thou who darest to come against
me? Truly they are the sons of unhappy men who encounter my
might.” Him again the illustrious son of Pelegon addressed: “O
magnanimous son of Peleus, why dost thou ask my race?



AcExdvLov IAIAX

vocabulary

duapti] simultaneously, together
(dpaprdve)

dmetdéw vow, threaten, boast
((iTreL)\ﬁ)

doar aor: to sate ~sate

yetvouar pres: happen, be born;
aor: be, beget ~genesis; also
ylyvouat

yeved birth, race ~genus; also
yever

debitepds right-hand (3efids)
dwampd right through (mmpd)
doixeyyns with long spears
(80)\LX6§)

évdéxatos eleventh (8éka)
éveatijpikto ~ évornpllw, fix in,
stick into PLUPF (orepeds)
émvypdBony grazing, superficial
(ypdow)

épeeivw ask a question

éoparaé fertile (Bamros)
ihrtiova < (Qvrriov, (1)
straight-flying, acc (i6vs)
KeAavepés < kehawedijs, black with
clouds (kehawds)

Alatopar want to do, to happen
~lascivious

ueveaive be eager, desire, rage

notes

21.154 épBwdAov: used as feminine

21.153 263

~mind

meprdégros ambidextrous (defids)
wijxvv < mijxvs, (m) forearm, cubit,
ACC

™At distant (860)

conjugations

dvéoxeto < avéyw, AOR
BdAe < BaAlw, AOR

BdAev < BaA\w, AOR
eidjrovda < épxopat, PF
épUkaxe < épvkw, AOR
épijre < épinue, AOR

inow < Mmue, 3s PRES
KataxKtduevar < kaTakTelvw, AOR INF
paxdueda < pdayopal, SUBJ
Biite ~ priyvup, AR

OUTO < oevw, AOR

TéKe < TikTw, AOR

paot < ¢nul, 3PL

QAT < dnui, AOR

declensions

dvdpas < avijp, Acc PL
dovpaow < ddpv, DAT PL
€yxel < &yxos, DAT S
0dKoS ACC S

XPOOS < xpds, GEN S
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[fertile

leleventh

pres:  happen, be
born; aor: be, beget

IAIAY 21.153

lask

|distant

[with long spears

[vow, threaten, boast

[right-hand

[fix in, stick into

[together
lambidextrous
right
through
forearm|grazing,
cubit |superficial

[black with clouds

want to do,
to happen

|aor: to sate
|straight-flying

be eager,
desire, rage
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I am from fruitful Peeonia, being far off, leading the long-speared
Paeonian heroes; and this is now the eleventh morning to me since
I came to Troy. But my descent is from the wide-flowing Axius,
who pours the fairest flood upon the earth, he who begat Pelegon,
renowned for the spear; who, men say, begat me. But now, O illus-
trious Achilles, let us fight.”

Thus he spake, threatening: but noble Achilles raised the Pelian ash;
but the hero Asteropeeus [took aim] with both spears at the same time,
for he was ambidexter. With the one spear he struck the shield, nor
did it pierce the shield completely through; for the gold restrained
it, the gift of a god; and the other slightly wounded him upon the
elbow of the right arm; and the black blood gushed out: but the
[spear passing] over him, was fixed in the earth, longing to satiate
itself with his body.

But second Achilles hurled his straight-flying ashen spear at Aster-
opeeus, anxiously desiring to slay him.
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vocabulary oxdtos darkness, shadow

déar < dyvuu, (0) break Aor INF ~shadow

dop (n) sword térpavos fourth (réooapes); also
doduaive gasp, pant ~asthma Téraptos

depduaptey < adpauaprdrw, Miss, tUmtew beat, smite (rvm))

fail, lose; sin Aor; also auaprdvw, xapal on/near the ground
amjufBpotov, Jufporov (xauddis)

yeved birth, race ~genus; also X0Addes < xoAds, (f, 3) guts, Nom
yeven (xdMos)

éxyeyadty < éxylyvouar, be born; be

by birth pr PPL DAT s (yévos) conjugations

ééevapl{m strip, despoil, kill (alpw) gav < d\\opat, AOR

émyvdumte inbend, repress dmyvpa < dmavpdw, IMPF
(yvdumrw) BdAev < BdA\w, AOR

éprodevéos ~ épotlenjs, mighty, GEN &hre < 7O, AOR

(obévos) éoléuevar < épilw, INF

kpnuvds riverside cliff nida < adddw, IMPF

pélvos ashen; threshold (ueia)  pedfice < pefinue, Aor

peveatvo be eager, desire, rage dpovioas < 6povw, AOR PPL NOM S
~mind pijoda < ¢nul, 2s IMPF

peooomayés < peocomayis, stuck in - yijpo < yéw, 3PL AOR
the middle, acc (mjyvuue)

unpds thigh, femur (uijpa) declensions

dupards navel, nub ~umbilicus
Gxon riverbank; any water’s edge
mayvs thick, stout, clotted

yévos Acc s
&yxos ACC s

émos AcC s
~pachyderm; also mdyxeros

wedeut{w shake, shake something
(mdAw)

Ta1oty < mals, DAT PL
Tevyea ACC PL

notes
21.174 6: Asteropaeus

21.184 Kpoviwvog: referring to himself, as he goes on to explain
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miss, fail, [riverbank
lose; sin
|stuck in the middle river- |ashen;
bank |threshold
|[sword [thigh
[to jump
riverside thick, stout,
cliff clotted
|shake be  eager,
desire, rage
let go, cease; (mid)fourth
speed off
[break [inbend, ashen;
repress threshold
|sword |[wrest, rob
[navel, nub
on thelguts |darkness
ground
|gasp, pant rush,
spring
strip,
despoil,
kill )
[mighty
struggle, |be born; be by birth
contend

race, kind, generation,
birth, offspring
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From him indeed he erred, and struck the lofty bank, and drove the
ashen spear up to the middle in the bank. Then the son of Peleus,
drawing his sharp sword from his thigh, eagerly leaped upon him;
but he was not able to pluck out, with his strong hand, the ashen
spear of Achilles, from the bank. Thrice, indeed, he shook it, desiring
to pluck it out, and thrice he failed in strength. And the fourth time
he had determined in his mind, bending, to snap the ashen spear
of Aacides; but Achilles first, close at hand, took away his life with
the sword; for he smote him upon the belly at the navel, and all
his bowels were poured out upon the ground, and darkness veiled
him, dying, as to his eyes. Then Achilles, leaping upon his breast,
despoiled him of his arms, and boasting, spoke:

“Lie so: it is a difficult thing for thee, though descended from a River,
to contend with the sons of the most mighty Cronusian [Zeus]. Thou
saidst thou wert of the race of a wide-flowing River, but I boast myself
to be of the race of mighty Zeus.



AcExévioy IATAZ

vocabulary

dAyuvpnévtay < alpvpies, (D)
flowing to the sea, GEN (dAs)
dupimévouar tend, attend to
adtdth on the spot

Badvppetms deep-flowing (abvs)
Bpovti thunder ~brontosaurus
yeved birth, race ~genus; also
yeven

onuds fat

dwatve moisten

éyxéAves < &yyelus, (f) eel, Nom
émwepptdios around the kidneys
épémrouar feed on

igopapi{m (1) rival, vie with (ioos)
iydves < ix0s, (m) fish, Nom
~ichthyology

kefpw shave, sever, raze; devour,
use up

kepavvds thunderbolt

21.188 271

kpetogwy more powerful
kpnuvds riverside cliff

xpijyn well, spring

vdw flow

otpavedev from heaven (odpavds)
alévos -cos (n, 3) strength
~neurasthenia

guapayéw roar, crash

ppetata < dpetap, (n) well, Nom

conjugations

dmnpa < amavpaw, IMPF
oetdotie < deldw, PF
TéTvKTaL < TevYw, PF

declensions
€yxos AcC s
uéya < uéyas
Héav < uélas
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[more powerful [flowing to the sea

[more powerful

[rival, vie with

|deep-flowing

well, [well [low
spring
[thunderbolt
[thunder [heavenly [roar, crash
riverside
cliff
|on the spot wrest, rob
[moisten
eel [fish [tend, attend to
[fat [feed on around the kid-shave, sever, raze;

neys devour, use up

273

190

195

200



274 IATAY 21.188

The hero ruling over many Myrmidons begat me, Peleus, son of
Aacus; but AZacus was from Zeus; wherefore Zeus is more powerful
than Rivers flowing into the sea, and the race of Zeus again is more
powertul than that of a river. Besides, a very great River is at hand
to thee, if it can aught defend thee; but it is not lawful to fight with
Zeus, the son of Cronus. With him neither does king Acheloiis vie,
nor the mighty strength of deep-flowing Oceanus, from which flow
all rivers, and every sea, and all fountains, and deep wells; but even
he dreads the bolt of the great Zeus, and the dreadful thunder, when
it bellows from heaven.”

He said, and plucked his brazen spear from the bank. But him he
left there, after he had taken away his life, lying in the sand, and the
dark water laved him. About him, indeed, the eels and fishes were
busied, eating [and] nibbling the fat around his kidneys.



AcExévioy

vocabulary

dyn wonder (dyapar)

dtdnAos destructive (oida)
aiovdos unjust, unseemly, evil;
also drfjovos

dopt < dop, (n) sword, DAT
Badvdtvys deeb-eddying (abvs);
also Bafvduries

dtvy (1) whirlpool, eddy
dwievta < dwies, (1) eddying,
whirling, acc

épatewds pleasant, delightful
(&pos)

irmwoxopvotijs marshaller of
chariots (trmos)

ipt by force, mightily ({pfiuos)
Lépuepos baneful, evil

Gpxauos chief, leader

wdp near; because of ~parallel,
also Trapd

) where? how?

whjde be filled ~plenum

mpoxéw stream toward; pour out

(xéw)

IAIAX

21.205 275

Péedpov stream (5éw)

pdos stream, flow, current (péw)
otetvw confine (orévw)

vouivy () a fight

@O¢éyyouar make a sound, utter
(¢p0dyyos)

conjugations

B < Balvw, AOR

dauévta < dapdlw, AOR PPL ACC S
€aoov < édw, AOR IMPV

€dwxe < didwut, AOR

€tdoy < 0ida, 3PL AOR

€lod/Levos < oida, AOR PPL NOM S
éAdoas < élavvw, AOR PPL NOM S
€le < aipéw, AOR

KTdVE < kTelvw, AOR

6Aéocar < SA\vuL, AOR INF
Tepopnato < poféw, 3PL PLUPF
TPOCEPN < TPdodnuL, IMPF

XWOGUEVOS < xddouat, AOR PPL NOM §

declensions
X€PT < xelp, DAT PL
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marshaller 205
of chariots

|drive away  |eddying,

whirling

|swordby force

210

|deeb-eddying
make aleddy

sound, utter

[unjust

[baneful, evil
[be filled [pleasant  |stream
[where? how? |stream |stream, flow
|confine |destructive 220

[wonder chief,
leader
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But he (Achilles) hastened to go against the Peeonian equestrian war-
riors, who were already turned to flight beside the eddying river,
when they saw the bravest in the violent conflict bravely subdued by
the hands and sword of the son of Peleus. Then he slew Thersilochus,
Mydon, Astypylus, Mnesus, Thrasius, Anius, and Ophelestes. And
now had swift Achilles slain even more Paeonians, had not the deep-
eddying River, enraged, addressed him, likening itself to a man, and
uttered a voice from its deep vortex:

“O Achilles, thou excellest, it is true, in strength, but thou doest
unworthy acts above [others], for the gods themselves always aid
thee. If indeed the son of Cronus has granted to thee to destroy all the
Trojans, at least having driven them from me, perform these arduous
enterprises along the plain. For now are my agreeable streams full
of dead bodies, nor can I any longer pour my tide into the vast sea,
choked up by the dead; whilst thou slayest unsparingly. But come,
even cease—a stupor seizes me—O chieftain of the people.”



AcExdvLov IATAY

vocabulary

dis in plenty; enough (e\iw)
dvuBinyy face to face

draigow dart from (dioow)
dpyvpdrofos bearer of a silver
bow (dpyis)

dpovpa land ~arable

Badvdivys deeb-eddying (abis);
also Babfvdurjers

detelos evening, setting sun (3e/\n)
dtvy (1) whirlpool, eddy
dovpukdertds spear-famed (8pds)
ékBdAw throw out, fell, let fall
(BdAw)

éoar < el\w, pack, press, drive
AOR INF ~helix

évapi{w despoil (alpw)

&vlope ~ évbpgokw, leap into, kick
AOR

éméoovto < émoevw, go/send
against, hasten/want to 1MPF
(oedw); also émooedw

éoiadraf fertile (Baos)

Nite like

dupale out, out of ~door; also
0vpabev, 0ipn0

e rush; sacrifice (fved\a)

notes
21.230 eipdoao: here, obey, observe

21.231 eig 6 xev: until

21.222 279

kpnuvds riverside cliff

KUK@UEVOS ~ kukdw, Stir, mix PPL
NOM S

MEUUKABS < pukaopat, (D) MOO,
creak, ring PF PPL NOM s

oiduatt < oldua, (n, 3) swelling, paT
dptve (1) stir up ~hormone

i€ late, in evening (ém)
Péedpov stream (péw)

grud{w darken (oxu)); also oxudw
vmep@tados reckless, arrogant
Xépoos () dry land

doe < whéw, push Aor

conjugations

daudooetar < dapdlw, AOR SUBJ
eimdy < elmov, AOR PPL NOM S
€lpvoao < épvw, 2S AOR

é\dn < épxouat, AOR SUBJ

KTdV' < kTelvw, AOR
TapeTTduevar < wapiotyut, PF INF
wepndifvar < wepaw, AOR INF
TPOGEPN < TpoodnuL, IMPF

adw ~ od{w, IMPF

declensions
Tddas < movs, ACC PL

21.234 6: The next six lines describe what the river does.
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reckless, |despoil
arrogant

pack, 225
press

[face to face

|deeb-eddying

bearer of a

silver bow
230
evening, |late |darken [fertile
setting
sun . )
|spear-famed  |leap into, kick

riverside |dart from |swelling |rush; sacrifice
cliff

|stream [stir, mix 235

[in plenty; enough

throw outjout, outimoo, creak|like
fell, let falllof ring
|dry land |stream

leddy

240
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But him swift-footed Achilles, answering, addressed:

“These things shall be as thou desirest, O Zeus-nurtured Scamander.
But I will not cease slaughtering the treaty-breaking Trojans, before
that I enclose them in the city, and make trial of Hector, face to face,
whether he shall slay me, or I him.”

Thus speaking, he rushed upon the Trojans like unto a god; and the
deep-eddying River then addressed Apollo:

“Alas! O god of the silver bow, child of Zeus, thou hast not observed
the counsels of Zeus, who very much enjoined thee to stand by and
aid the Trojans, till the late setting evening sun should come, and
overshadow the fruitful earth.”

He spoke, and spear-renowned Achilles leaped into the midst, rush-
ing down from the bank. But he (the River) rushed on, raging
with a swoln flood, and, turbid, excited all his waves. And it pushed
along the numerous corpses, which were in him in abundance, whom
Achilles had slain. These he cast out, roaring like a bull, upon the
shore; but the living he preserved in his fair streams, concealing them
among his mighty deep gulfs.



AcExdvLov IAIAY

vocabulary

aietds -ob eagle (oiwvds); also
aerds

dxpokelawidw dark-mantled
(kehawds)

dAdAxor < dhakov, keep off Aor
opT (dAk1))

dvopovoas ~ avopoiw, leap up Aor
PPL NOM S (6povm)

dmopovw dart away

yepupdw (o) dam, move earth
(yédupa)

dtvy () whirlpool, eddy

dudoey < duwbéw, tear, rend AOR
(Béw)

élkds < eikos, likely PF PPL NoM s
éméoyxe < éméxw, hold, cover; offer;
assail A0r (éxw)

épmimoiioa ~ épelnw, pull down; fall
AOR PPL NOM S ~reap

épimoid’ < epelmw, pull down; fall
AOR PPL NOM S ~reap

éow1j quick motion; pause
edpvéa < evpvijs, well-developed,
Acc (pvw)

Onpntijpos < Onpnip, (m) hunter,
GEN (61p)

xovaBtlw clash, resound (kovaBéw)
kparmtvds swift

kpdtioTos best

kpnuvds riverside cliff

KUKAOUEVOY < Kukdw, Stir, MiX PPL
NOM S

notes

21.240 283

Aaodels < Audlopar, withdraw Aor
PPL NOM S

Aovyds death, ruin

6los branch

oiuat < olua, (n, 3) rush, spring,
SWOOP, ACC

dpvuaydds din

wetenvds winged; full-fledged
(ﬂéTO‘LLaL)

TTENén) elm

mukivds dense, frequent; shrewd;
also mukvds

péedpov stream (péw)

Pptla root ~rhizome

ompilew fix, plant ~stereo

¥mawda under, eluding

@ < whéw, push MPF

conjugations

elxe < éxw, IMPF

éle < aipéw, AOR

iey < aioow, AOR
iotato < {omyut, IMPF
TAVoELe < mavw, AOR OPT
@PTO < SpruwL, AOR

declensions

dovpds < 3dpv, GEN S
TG0e00Y < Tovs, DAT PL
00T < 7ovs, DAT PL
odxel < odkos, DAT S
X€POY < xelp, DAT PL

21.251 6o0v T émi ovpPog Epwi): the distance of a spear throw
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stir, mix 240
[fix, plant lelm
[well-developed [root  |pull down; fall
riverside [tear, rend|hold, cover; offer;|stream
cliff assail
[pranch |dense, |dam 245
frequent;
shrlewill
pull down; fall leddy [leap up
[swift
|dark-mantled
death, |keep off 250
ruin
|dart away quick
motion;
leagle  [|rush, [hunter patise
spring,
SWOO
Tbgs'f |winged
[likely
clash, under, [withdraw 255
resound eluding

|din
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And terrible around Achilles stood the disturbed wave, and the stream,
falling upon his shield, oppressed him, nor could he stand steady on
his feet. But he seized with his hands a thriving, large elm; and
it, falling from its roots, dislodged the whole bank, and interrupted
the beautiful streams with its thick branches, and bridged over the
river itself, falling completely in. Then leaping up from the gulf, he
hastened to fly over the plain on his rapid feet, terrified. Nor yet
did the mighty god desist, but rushed after him, blackening on the
surface, that he might make noble Achilles cease from toil, and avert
destruction from the Trojans. But the son of Peleus leaped back as
far as is the cast of a spear, having the impetuosity of a dark eagle, a
hunter, which is at once the strongest and the swiftest of birds. Like
unto it he rushed, but the brass clanked dreadfully upon his breast;
but he, inclining obliquely, fled from it, and it, lowing from behind,
followed with a mighty noise.
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vocabulary

dudpn ditch, canal

dvid{w tire someone, become
tired (dvia)

dumetéos < dumerrjs, (1) fallen from
heaven, GeN (wéropar)

édduva ~ dauvdw, subdue MPF
~tame; also dapdlw

éeewvds pitiable (é\eéw)
évavtiBios man to man (dvriBios)
émijda < m™ddw, jump, Spring IMPF
(movs)

&ua (n) prop, support;
hindrance (éxyw)

Nyeuovevw lead (iyéopar)
katlvmepde above, from above
katelBw shed; pass: to pass
kedapvlw burble, trickle

kijmos garden, orchard

kpijyn well, spring

AdBpos (o) blustering, torrential
Aawpmpds swift (alipa); also alfmpds
udxeMda pickaxe

ueddvvdpos dark-welling (uéas)
oludlw wail (8uvs)

ogadx as often as

dxempyds ditch digger (8xos)
GxAedvtar < oxAéw, move, disturb
3rL (8xos)

mAd{w make to wander
~plankton; also émmAd{w
mwoddpxns running to the rescue

(rovs)

21.257 287

TPOaAel < mpoais, sloping, DAT
mpopéw flow forth (péw)

pdos stream, flow, current (séw)
T000dKL TOGGOXL...0000XL...:
time

each

¥rarda under, eluding
vmepémtw erode from under
Uméot) < vploTnu, promise,
undertake Aor (fornu)

vpdoe upwards

péptepor < ayalds, brave, noble,
comparative

pldve (o) do first, outstrip
uTdy tree (piw)

Yneides < Ymdis, (f) pebble, Nom

conjugations

yvduevar < yryvd)oxw, AOR INF
10y < 0ida, AOR PPL NOM S
KYfioato < kuydvw, AOR
OpurjoeLe < opudw, AOR OPT
wddoyut < mdoxw, AOR OPT
gadaar < oad{w, AOR INF
oTijyar < (oTnut, AOR INF

declensions

dp < avd

yovvat < ydvu, ACC PL
uéya < uéyas

00011y < mos, GEN DUAL
TOOOTY < movs, DAT PL
datt < Tdwp, DAT S
X€POT < Xelp, DAT PL
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ditch well, |dark-welling
digger spring
|tree garden, streanjlead
orchard flow
[pickaxe ditch, prop,  sup-
canal port; hin-
drance
[flow forth [pebble 260
move, shed; pass: toburble,
disturb pass trickle
|sloping [be first
stream, flow
|swift
|as often as |spur, rushfrunning to 265
at the rescue
[man to man
[toooéxt...0006xL.. ) [fallen from heaven
each time
|make to wanderjabove, from above [upwards jump,
spring
tire someone, |[subdue 270
become tired
blus- under, lerode from under
tering, |eluding
torrential .
[wail

[pitiable  [promise,
undertake
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As when a ditch-worker leads a stream of water from a black-flowing
fountain through plantations and gardens, holding a spade in his
hands, and throwing out the obstructions from the channel; all the
pebbles beneath are agitated as it lows along, and, rapidly descend-
ing, it murmurs down a sloping declivity, and outstrips even him
who directs it: so the water of the river always overtook Achilles,
though being nimble; for the gods are more powerful than mortals.
As often as swift-footed, noble Achilles attempted to oppose it, and
to know whether all the immortals who possess the wide heaven put
him to flight, so often did a great billow of the river, flowing from
Zeus, lave his shoulders from above; whilst he leaped up with his
feet, sad in mind, and the rapid stream subdued his knees under him,
and withdrew the sand from beneath his feet. But Pelides groaned,
looking toward the wide heaven:

“O father Zeus, how does none of the gods undertake to save me,
miserable, from the river! Hereafter, indeed, I would suffer anything.
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vocabulary 6pel’ < dpelhw, owe, should, if
aiowuos just, fitting, destined only Aor (6péN\w)

(aloa) TEP@YTA < Tepdw, cross; sell as a
aitios guilty ~etiology; also airios  slave ppL acc s (melpw)

dAdvar < a\iokopat, be captured agvpopBds swineherd (popp)); also
AOR INF (e\dw) UpopBds

dmdepoa sweep up, take away TdpBer < rapPéw, be afraid mpv
déuas (n, 3) body; (+gen.) like tpéw flee in fear ~tremor
€luapto < pelpouat, receive as a Xeydvt < xeydy, (m, 3) winter,
portion pLUPF ~Moira storm, DAT

&avlos gully, torrent (adAds)

évoatydwy (m, 3) earth-mover conjugations

(xBcv) dauniuevar < dapalw, AOR INF
éevapilo strip, despoil, kill (alpw)  éfxmpy ~«owa, 3pUAL PLUPF
érawéw concur, concur with eloear < olda, 28 FUT

(alvos) €mepy < Oelvw, AOR

€moTHoavT < moTdw, reassure; &pag’ < Tpédw, TMPF

also (pass) promise 3pL A0R &pato < ¢yul, IMPF

émitappdio ~ émrdppobos, (m/f) AaBdvtes < AauBdvw, AOR PPL NOM
supporter PL

épxdévt < Epyvu, (0) confine, 6Aéeadar < SA\vut, FUT INF
enclose AOR PPL ACC S onfmy < lomnu., 3DUAL AOR
¥élyw charm, bewitch @dto < dnul, AOR

Jwpnrtijs wearing a breastplate

(Ocspal) declensions

Aawpmpds swift (aipa); also aifmpds
Aevyaiéms wretched, pitiful
~lugubrious

Awgdw stop, find respite from

dvdpeaay < avjp, DAT PL
BeAéeaaiy < Bélos, DAT PL
€méedat < émos, DAT PL
TOi® ~ Tolos
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|guilty

charm,
bewitch

wearing a
breastplate

|owe, should, if only

confine,
enclose

strip,
despoil,
. kill
[wretched receive asbe captured
a portion
|swineherd
gully, sweep up, winter, |cross; sell as
torrent |take away [storm a slave
reassure; also
(pass) promise
[flee |be afraid
|[supporter
concur
just, fitting,
destined
stop, find

respite from
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But no other of the heavenly inhabitants is so culpable to me as my
mother, who soothed me with falsehoods, and said that I should
perish by the fleet arrows of Apollo, under the wall of the armed
Trojans. Would that Hector had slain me, who here was nurtured the
bravest; then a brave man would he have slain, and have despoiled a
brave man. But now it is decreed that I be destroyed by an inglorious
death, overwhelmed in a mighty river, like a swine-herd’s boy, whom,
as he is fording it, the torrent overwhelms in wintry weather.”

Thus he spoke; but Poseidon and Athena, very quickly advancing,
stood near him (but in body they had likened themselves to men),
and, taking his hand in their hands, strengthened him with words.
But to them earth-shaking Poseidon began discourse:

“O son of Peleus, neither now greatly fear, nor yet be at all dismayed;
so great allies from among the gods are we to thee, Zeus approving
it, I and Pallas Athena, so that it is not decreed that thou shouldst
be overcome by a river. It, indeed, shall soon cease, and thou thyself
shalt see it.
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vocabulary

aifnds hale, vigorous

dmepijmy < amofailvw, leave, get off
3DUAL AOR (Balvw)

dpéodar < alpw =delpw AOR INF
adw ignite; shout

ééloar < el\w, pack, press, drive
AOR INF ~helix

éxmépdm sack, plunder (mépblw)
€kXUUEVOL0 < ékxéw, POUT Out AOR
PPL GEN s (yéw)

&upal < éuBdariw, throw in;
inspire Aor (BdAAw)

émijda < mddw, jump, Spring IMPF
(7rovs)

edyos (n, 3) glory, triumph ~vow
épetn law, order (iuo)

kopvgow supply/raise/marshall a
head(s); also (mp) arm oneself
(kdpvs)

pddos battle din

éuotios (unknown)

mwhijdw be filled ~plenum

wukwvds dense, frequent; shrewd;
also wukvds

pdos stream, flow, current (péw)
odévos -ecos (n, 3) strength

notes

21.296 6g: whatever part of it
21.302 wAdov: floated

21.306 xoépvoose: raised the head of

21.293 295

~neurasthenia

vmotmooued < vmorinu, suggest
FUT ~hypothesis

vpdoe upwards

conjugations

Bij < Balvw, AOR

dildouey < didwut, 1PL PRES

€imdvTe < elmmov, AOR PPL NOM DUAL
KEKAeT < kélouat, AOR

KTauévwy < ktelvw, AOR PPL GEN PL
uevéovow < uévw, 3PL FUT

minar < meldw, 25 AOR SUBJ
TAGOY < TAéw, 3PL IMPF

oxXdLeY < éxw, AOR SUBJ

@UYNOL < pevyw, AOR SUBJ

declensions

dvépos < avjp, GEN S
yotvat < ydvu, ACC PL
éai < dals, DAT S

idvy < s, Acc s
uéya < péyas

Mévos AcC s

Tetyea < Tetyos, ACC PL
datos < ¥dwp, GEN S
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dense, |suggest
frequent;

shrewd
|(unknown)

pack, 295

press

|glory

[leave, get off
[law, order
[be filled [pour out 300
|hale
sail, [upwards jump,
float spring

|stream, flow

[throw in; inspire

305
sup- |stream, flow
ply/raise/marshall
a head(s); also (mp)
lupwards arm oneself
sack, |battle din 310

plunder
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But let us prudently suggest, if thou be obedient, not to stop thy
hands from equally destructive war, before thou shalt have enclosed
the Trojan army within the renowned walls of Troy, whoever, indeed,
can escape: but do thou, having taken away the life of Hector, return
again to the ships; for we grant to thee to bear away glory.”

They indeed having thus spoken, departed to the immortals. But he
proceeded towards the plain (for the command of the gods strongly
impelled him), and it was all filled with the overflowed water. Much
beautiful armour and corpses of youths slain in battle, floated along;
but his knees bounded up against the course of it rushing straight
forward; for Athena had put great strength into him. Nor did Sca-
mander remit his strength, but was the more enraged with the son
of Peleus. And he swelled the wave of the stream, and, shouting,
animated Simofs:

“O dear brother, let us both, at least, restrain the force of the man,
since he will quickly destroy the great city of king Priam, for the
Trojans resist him not in battle.
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vocabulary

dypros wild, savage (dypds)

ds in plenty; enough (e\jw)
dAéar < aléyw, gather up Aor
INF (\éyw)

dow < dows, () mud, slime, acc
depds foam

dumetéos < dumerrjs, (1) fallen from
heaven, GEN (ﬂéTO‘U.aL)

éumiminu fill (mAnbis)

&avlos gully, torrent (adAds)
émauvve (o) defend, rescue
(dpivew)

érmiotauar know how, understand
(tornue)

émdpT < émdprupe, (D) Stir up AOR
(Grm)

ddmtw bury ~epitaph

Mw rush; sacrifice (fveAra)

iAvos < i\ds, (i, f) mud, slime, GEN
xdd (+acc) throughout, upon, in
accord with; (+gen) down
into/through/over/from ~cataract;
also katd, kdTw

kxatlimepde above, from above
KUK@UEVOS < kukdw, Stir, mix PPL
NOM S

Adas Ados (m) stone

Atuvn lake, marsh, basin, sea
~limnic

Héuova be eager, intend, want to
~mental; also péuaa

popuvpe (o) low noisily

21.311 299

vewdth at the bottom (véaros)
dptvw (1) stir up ~hormone
Spdihvvoy < dpolivw, (D) TOUSE, set
in motion Aor PV (Spruwe)
dpvuaydds din

mepxéw shed, spread around
(xéw)

Ty waters, headwaters
Top@pUpeos purple

Péedpov stream (péw)

topBoxon burial (xéw)

tpdoe upwards

pirpds log

xépados (n, 3) silt, gravel, debris
xped (£, 3) a need (xp1)

conjugations

jipee < aipéw, IMPF

iotat < {otyui, IMPF

fom < lomue, IMPV

keloelf ~ kefuat, FUT

Kexkalvupéva < ka\vmTw, PF PPL NOM
PL

Tayooey < mavw, AOR SUBJ
TeTevéetar < Tevyw, FUT PERF

declensions

€ldos Acc s

uéya < uéyas
'rafxwm < Taxﬁs
Tevyea ACC PL
datos < ¥dwp, GEN S
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defend,
rescue

[headwaters

[log stone

IAIAY 21.311

[fill |stream

motion

|din

wild,
savage

|be eager

at thel
bottom

[mud, slime

|gather up

[burial
|stir up
[low noisily [foam

[purple

shed,
spread
around

in silt,
plentygravel,
enougtebris
ﬁmo

mud, |above, from above

slime

rouse, set in‘gully,

torrent

lake, marsh,
basin, sea

la need

[bury

|stir, mix up-
wards

[fallen from heaven

[rush; sacrifice
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But aid me very quickly, and fill thy streams of water from thy foun-
tains, and rouse all thy rivulets, raise a great wave, and stir up a
mighty confusion of stems and stones, that we may restrain this furi-
ous man, who now already is victorious, and is bent on deeds equal
to the gods. For I think that neither his strength will defend him, nor
his beauty at all, nor those beautiful arms, which shall lie everywhere
in the very bottom of my gulf, covered with mud. Himself also will
I involve in sand, pouring vast abundant silt around him; nor shall
the Greeks know where to gather his bones, so much slime will I
spread over him. And there forthwith shall be his tomb, nor shall
there be any want to him of entombing, when the Greeks perform
his obsequies.”

He spoke, and raging aloft, turbid, he rushed upon Achilles, mur-
muring with foam, with blood, and with dead bodies. Immediately
the purple water of the Zeus-descended river being raised up, stood,
and seized the son of Peleus.



AcExdvLov IATAY

vocabulary

dxduatos (aoo) tireless (kduvw)
ds in plenty; enough (e\jw)
dAd¥ev from the sea (dAs)

dvta facing, in front of; straight
dmomave stop (rajw)
dmotpemérw < dmoTpémw, divert
from 3s mMpv (7pémw)

dpyeatijs bringing white clouds?
dpeuj vituperation, threats
(dpdopar)

adw ignite; shout

Badvdivys deeb-eddying (abis);
also Babfvdurjers

datw light; divide (3ais)

dévdpeov tree; also dévdpov
dwijevta < dwijes, (1) eddying,
whirling, acc

éioxw liken to; suppose
émauvve (o) defend, rescue
(dpivew)

Jeomidaés < feomdarjs, divinely
consuming?, acc (événw)

eda violent storm ~0ow

idyw scream

KvMoTddoY < kuAlomodiwy, (I, m, 3)
little crooked foot, voc (mrovs)
pekiyios pleasing, gentle; also
petheyos

Gx0n riverbank; any water’s edge
wdumay completely

notes

21.331 évro: here, equally matched

21.328 303

mepdetda be terrified (Seldw)
mipavokeo < mpavokw, display;
declare mvpv (pdws)

mpoopwvém speak to

Titdoxouar aim, shoot (redyw)
piéyéod < pléyyouar, make a
sound, utter Aor suBj (p8dyyos)
@Aéyua (n, 3) flame ~flame; also
NS

@Adya < pASE, (1) flame, acc
~flame; also pAéypa

popéw frequentative of @épw, to
carry (pépw)

conjugations

dmoépoete < amavpdw, AOR OPT
€pall < Ppmul, IMPF

fer < e, IMPV

Kkfjar < kaiw, AOR OPT

KTdV < kTelvw, AOR

6p0eo < Sprupt, AOR TMPV
Gpoovaa < dpvuut, FUT PPL NOM S
OX€W < éxw, AOR INF

declensions

éméecow < &mos, DAT PL
Héy < uéyas

Uévos AcC s

TdyxioTa < Taxvs

Tevyea ACC PL
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|be terrified

|[wrest, rob |deeb-eddying

little crooked

foot
eddying, [liken to; suppose
whirling
defend, display; [lame
rescue declare
bring-
ing  white
clouds? .
[from the sea violent
storm
[lame [riverbank
[tree |completely
pleasing, |divert from vituper-
gentle ation,
threats
|stop
make a sound, ut-{scream [tireless
ter
|aim, shoot |divinely
consuming?
light;
divide

[in plenty; enough
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But Hera cried aloud, fearing for Achilles, lest the mighty deep-
eddying river should sweep him away; and immediately addressed
Hephaestus, her beloved son:

“Arise, Hephaestus, my son; for we supposed that eddying Xanthus
was equally matched in battle against thee; but give aid with all haste,
and exhibit thy abundant flame. But I will go to excite a severe
storm of Zephyrus, and rapid Notus from the sea, which bearing
a destructive conflagration, may consume the heads and armour of
the Trojans. Do thou, therefore, burn the trees upon the banks of
Xanthus, and hurl at himself with fire, nor let him at all avert thee
by kind words or threats: neither do thou previously restrain thy
might; but when I, shouting, shall give the signal, then restrain thy
indefatigable fire.”

Thus she spoke; but Hephaestus darted forth his fierce-burning fire.
First, indeed, he kindled a fire in the plain, and burned many dead
bodies, which were in abundance, over it, whom Achilles had slain;



AcExévioy

vocabulary

dyénpdvy < ayénpalvw, dry up Aor
suBJ (Eepds)

dis in plenty; enough (ei\dw)
dAw7 yard

dvtipept{w be a rival (¢pépw)
dpwyij help

dtvy (1) whirlpool, eddy

éyxélves < &yxelus, (f) eel, Nom
édetpw tend?

ééeddoere < éfelavvw, drive out,
exile Aor opT ~elastic

dpvov reeds, rushes

i6¢ and

is (i, f) force, muscle

itén willow ~witiculture

iydves < ix0s, (m) fish, Nom
~ichthyology

xdd (+acc) throughout, upon, in
accord with; (+gen) down
into/through/over/from ~cataract;
also kard, kdTw

kvBloTwy < kvBordw, flip,
somersault 3PL IMPF

kumepov type of plant

notes
21.360 <i: what do I have to do with

IATAY 21.345

307

Awtds clover? lotus?

puptkn tamarisk

veoapdis newly watered (dpdw)
&paive dry up (éepds)
dmwpwds (1) autumnal (érdipa)
maupavéwy shining ($dws)
mvon gust, blast, breath (méw);
also mvouj

TTeAén elm

Péedpov stream (péw)

pAeyédm blaze, burn up ~flame;
also karapréyw, pAéyw

@Adya < pASE, (f) flame, acc
~flame; also $pAéyua

conjugations

€pat < pnul, IMPF

Kijev < kaiw, AOR
paxotuny < udyouar, OPT
TEQUKeL < dpvw, PLUPF
ox€t0 < éxw, AOR

declensions
doTeos < doTv, GEN S
€mos ACC S
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dry up
autumnal newl ard
y y:
watered
|dry up [tend?
|dry up
[flame |shining
lelm [willow [tamarisk

clover? lo-land|reeds,

tus? rushes

[type of plant

|stream [in plenty; enough|produce,

leel fish

beget; clasp

leddy

|stream |flip, somersault

[blast

force,
muscle

|drive out

[burn

[be a rival

[help
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so that the whole plain was dried up, and the clear water restrained.
And as when an autumnal north wind immediately dries a newly-
watered garden, and gratifies him whoever cultivates it, so was the
whole plain dried, and it consumed the dead; whereupon he turned
his all-resplendent flame against the river. The elms were burned
up, and the willows and tamarisks; the lotus was consumed, and
the rushes and reeds, which grew in great abundance round the
beautiful streams of the river. Harassed were the eels and the fishes,
which through the whirlpools, [and] which through the fair streams
dived here and there, exhausted by the breath of the various artificer
Hephaestus. The might of the river was burnt up, and he spake, and
addressed him:

“None of the gods, O Hephaestus, can oppose thee on equal terms,
nor can I contend with thee, thus burning with fire. Cease from
combat, and let noble Achilles instantly expel the Trojans from their
city; what have I to do with contest and assistance?”



AcExévioy IATAZ

vocabulary

aizios guilty ~etiology; also airios
duporddny spurting up (BdAw)
ATaAOTPEPEDS ~ amaloTpedis,
well-fed, Gen (amaAds)

dmomave stop (rajw)

dperos warlike (dpns)

dpwyds helper (dpwy); also
€mapwyds

dirtut) breath, blowing

ddntar < daiw, light; divide Aor
suBJ (Sals)

émetyw weigh upon, drive; (mid)
hurry

&pae < xpavw, attack; (mid) use,
be endowed with, lack Aor (xp7);
also émypdw, xpdw

{éw boil ~eczema

kdyxavos dry

xvioa smell of burned fat

AéBns -7os (m, 3) kettle, basin
Aevkddevos white-armed (Aevkds)
uadepds raging, devouring
uédouar melt ~melt

notes

21.367 6: the river
21.371 éoot: other gods
21.373 obrog: Achilles

21.361 311

&irov piece of wood ~xylophone
wdvtodey from all directions (was)
TOAU@POVOS =< ToAUdpwv, Very
smart, GEN (¢pp1jv)

mpopéw flow forth (5éw)
mpoopwvéw speak to

Péedpov stream (péw)

pdos stream, flow, current (péw)
gtalos fattened pig

pAéyw blaze, burn up ~flame;
also karapAéyw, preyéim

@Ave boil

conjugations

dAeéfioew < aléfw, FUT INF
Suoduar < duvout, FUT
Tavéodw < mavw, 3S IMPV
TPOONUda < Tpooavddw, IMPF
@i < pnul, IMPF

declensions

Binet < Bin, GEN s
émea < émos, ACC PL
TTEPOEVTA < TTEPOELS
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[boil stream
kettle, |boil weigh upon,
basin drive; (mid)
h
smell ofjmelt [we [ed’ [fattened pig
burned
t
%}om all di-|spurting up piece |dry
rections of
d
|stream [bur oo 365
[flow forth breath,
blowing
[very smart
streanjattack; (mid) use, be
flow |endowed with, lack
|guilty 370
[helper
|stop
swear
[ward off; aid
raging, light; 375
devouring divide
|warlike

[white-armed
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He spoke, scorched; and his fair streams boiled up. As a caldron
pressed by much fire, glows, bubbling up within on all sides, while
melting the fat of a delicately-fed sow, whilst the dry wood lies be-
neath it; so were his fair streams dried up with fire, and the water
boiled; nor could he flow on, but was restrained, and the vapour
[raised] by the might of crafty Hephaestus harassed him. At length,
supplicating much, he addressed to Hera winged words:

“O Hera, why does thy son press upon my stream, to annoy [me]
beyond others? nor truly am I so much to blame as all the others,
as many as are assistants to the Trojans, But I will, however, desist,
if thou biddest it; and let him also cease; and I moreover will swear
this, that I never will avert the evil day from the Trojans, not even
when all burning Troy shall be consumed with destructive fire, and
the warlike sons of the Greeks shall burn it.”

But when the white-armed goddess Hera heard this, she straightway
addressed her beloved son Hephaestus:



AcExdvLov IATAY

vocabulary

dyaxleés < dyaxhers, very famous,
voc (k\éos)

dnu blow

dnros violent, fierce

dvijkev < avinu, urge, impel;
release Aor (fnu)

dpéoraoay < dplotnu, stand apart;
exact payment 3pL PLUPF (lornut)
dpoppos returning (dys)

Bpdxw rattle, creak, roar; also
Bpdoow, Bpaxetv

yndoaivy joy, delight (yn0éw)
dnpds long, too long

dfxa in two, in two ways; also
duxba

&exa because, that; also eivexa,
€vexev

émopovw rush at (3podw)

Jdpoos -evs (n, 3) boldness,
over-boldness (fapoéw); also
Opdoos

Jeomidaés < feomdarjs, divinely
consuming?, acc (évémw)
xatéoBece < kataoBévvuut, (D)
extinguish Aor (doBeoros)
KaTéoovTo < kaTaoevouat, drop,
recede MpF (oevm)

notes
21.384 épOxaxe: herself
21.386 anro: figurative

21.379 315

xovduvia dog-fly (insult) (pvia)
&vidvtas < Eoveyu, be with (+dat.)
PPL AcC PL (elw)

dveideros reproachful (dvewdos)
wdtayos chatter, cracking, splash
Péedpov stream (péw)

pwotdpos shield-piercing (wds)
gaAtti{w sound the trumpet
(odAmryé)

otv@elllw smite

guvelavve drive together (é\avvw)

conjugations

BeBpidvia < Bplfw, PF PPL NOM S
odun < dapdlw, AOR

émeoov < minTw, 3PL AOR
épUkaxe < épvkw, AOR

E€pad < dnul, IMPF

fpxe < dpxw, PF

mwavedoiy < madw, S3DUAL AOR
Téo€ < miTTwW, AOR

oxéo < éxw, AOR IMPV

@dTto < dpnul, AOR

declensions
éyxos AcC s
@pPeat < dprjv, DAT PL

21.396 avixag: Diomede wounds both Ares and Aphrodite at the end of book 5.
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[very famous

[smite
lextinguish  |divinely
consuming?
|drop, recede |stream
be loaded
down, press
. / down on
in two, in two ways [blow
chatter, rattle,
cracking, |creak,
splash roar
|[sound the trurnpe%9

ioy, delight

|shield-piercing

[boldness |violent,
fierce

|be with (+dat.)

long, |stand apart;
too exact payment
long
[rush at
[reproachful

|dog-fly (insult)

|drive together

urge,
impel;
release
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“Hephaestus, my illustrious son, abstain; for it is not fitting thus to
persecute an immortal god for the sake of mortals.”

Thus she spoke; and Hephaestus extinguished his glowing fire, and
the refluent water immediately lowered its fair streams. But when
the might of Xanthus was subdued, then indeed they rested; for Hera
restrained herself, though enraged.

Among the other gods, however, grievous, troublesome contention
fell out, and the inclination in their minds was borne in opposite
directions. They engaged with a great tumult, and the wide earth re-
echoed, and the mighty heaven resounded around. And Zeus heard
it, sitting upon Olympus, and his heart laughed with joy, when he
beheld the gods engaging in contest. Then they did not long stand
apart; for shield-piercing Ares began, and rushed first against Athena,
holding his brazen spear, and uttered an opprobrious speech:

“Why thus, O most impudent, having boundless audacity, dost thou
join the gods in battle? Has thy great soul incited thee?



AcExévioy

vocabulary

alytda < alyis, (f) aegis, acc (aif)
dupapaBéw rattle, ring around
(dpaBéw)

dvayd{ouar pull back ~heir
dvijkas < avinu, urge, impel;
release 2s Aor (i)

dmotigéuey < damorivw, (1) pay back
FUT INF (7{w)

dpeiwy nobler, more excellent
dpovpa land ~arable

dduvnur overpower, tame ~tame
ddmwrew devour; also karaddmrw
éamotivois < éfamorivw, (1) expiate
2s opT (7iw)

éméoye < éméxw, hold, cover; offer;
assail Aor (&xyw)

émetfyouar exult (over); pray
(etiyouar)

émeppdow ~ émppdlw, realize,
think of 2s aor (ppiv)

épwias < epwis, (f) fury, Erinys,
ACC

dotpos fierce ~dart; also Hodpis
tveoavdes tasseled (Boavos)
igopapd{m (1) rival, vie with (ioos)
kepavvds thunderbolt

koviw (1) raise dust, make dusty;
also kovém

uuarpdvos blood-stained (uaivw)
vmvTios foolish; also vijmos

notes

IATAY 21.396

dpos boundary marker
mavdyios conspicuous (opdw)
mayvs thick, stout, clotted
~pachyderm; also mwdyeros
Tédedpov measure of area
guepdaiéos terrible (ouepdrds)
TPNXVY < TpnxUs, rough, Acc
~trachea

xatm lock of hair, mane
doas < wbéw, push 2s Aor

conjugations

BdAe < fdA\w, AOR

Yyédaooe < yehdw, AOR

€ileto < aipéw, AOR

€lmdV < elmov, AOR PPL NOM S
élofioa ~ aipéw, AOR PPL NOM S
&opyas < &dw, 2s PF

féoav < rinyu, 3PL AOR
péuvy < pynjokw, 28 PF
TETAY < TimTw, AOR PPL NOM S
TPOONUda < Tpooavddw, IMPF

declensions

dvdpes < avijp, NOM PL
€yxel < &yxos, DAT S
€yxos AcC s

émea ~ &€mos, ACC PL
Mévos AccC s
TTEPOEVTA < TTEPOELS
xpda < xpws, ACC S

319

21.396 avixag: Diomede wounds both Ares and Aphrodite at the end of book 5.
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urge,
impel;
release
|conspicuous
|devour
[pay back
laegis  |tasseled 400
[terrible over- [thunderbolt
power,

tame
[blood-stained

[pull back thick, stout,
clotted
[rough
boundary 405
marker
[fierce
hold, |[measure of area raise  dust|lock of hair, mane
cover; make dusty
g ea?fde, ringllaugh,
around smile
lexult (over); pray
oolis realize, nobler
foolish li bl 410
think of

[rival, vie with

fury, lexpiate
Erinys
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Dost thou not remember when thou didst urge Diomede, the son of
Tydeus, to strike me? And taking the spear thyself, thou didst direct
it right against me, and didst lacerate my fair flesh. Now, therefore,
I think that I will chastise thee, for all that thou hast done against

2

me.

So saying, he struck [her] on the fringed eegis, horrible, which not
even the thunderbolt of Zeus will subdue; on it gore-tainted Ares
smote her with the long spear. But she, retiring, seized in her stout
hand a stone lying in the plain, black, rugged, and great, which men
of former days had set to be the boundary of a field. With this she
struck fierce Ares upon the neck, and relaxed his knees. Seven acres
he covered, falling; as to his hair he was defiled with dust; and his
armour rang round him. But Pallas Athena laughed, and, boasting
over him, addressed to him winged words:

“Fool, hast thou not yet perceived how much I boast myself to be
superior, that thou opposest thy strength to me? Thus indeed dost
thou expiate the Erinnys of thy mother,



AcExdvLov IAIAY

vocabulary

dpwyds helper (dpwy); also
€mapwyds

Bpotodotyds bane of men

djios hostile, destructive (3dis)
émetyouar exult (over); pray
(etiyopar)

éoayelpw recover consciousness;
gather at (dyeipw)

Jwpnxrtijs wearing a breastplate
(Ochpal)

kdAumes < kaTalelmw, leave behind,
abandon 2s Aor (\eimw)

xAdvos confusion, panic, agitation
(khovéw)

xvvduvia dog-fly (insult) (uvia)
Aevkddevos white-armed (Aevkds)
uéredde < perépyopar, seek, visit
AOR IMPV (épyopar)

Hetéoauto < peracoevouat, set off
for, pursue mpr (cedw); also
UETaOEVOUAL

uoyts with difficulty, barely
(uoyéw)

notes

21.421 : Aphrodite

21.424 otn0eo: Aphrodite’s
21.427 ¥: Hera

21.429 elev: optative

21.413 323

wayvs thick, stout, clotted
~pachyderm; also mdxeros
movAvBdteipa many-feeding; also
moA\ufSdTepa

vmep@tados reckless, arrogant

conjugations

élodoa < aipéw, AOR PPL NOM S
émieloauévn < épinui, AOR PPL NOM S
fjAage < élavvw, AOR

K€IWTO < kelpat, SPL IMPF

AUTO < AMw, AOR

paxotato < udyouat, 3PL OPT
TPoaNUda < Tpooavddw, IMPF

QAT < dnui, AOR

declensions

yovvata ~ ydvv, NOM PL
émea < émos, ACC PL
TTEPOEVTA < TTEPOELS
TTEQOEVT < TTEPTELS
atifdea < otijfos, ACC PL
Qaewd < paewds

x0ovi < x0cdv, DAT s
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leave  be- reckless,
hind, aban- arrogant
don ~
415
with recover con-
difficulty, [sciousness;
barel ather at
| Rite-armed
420
|dog-ﬂy (insult) - [pane of men
|confusion seek,
visit
|set off for, pursue
thick, stout,
clotted
425

[many-feeding
lexult (over); pray
[helper

wearing a
breastplate
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who designs mischiefs against thee, enraged because thou hast de-
serted the Greeks, and dost aid the treaty-breaking Trojans.”

Thus having spoken, she turned back her bright eyes. But Aphrodite,
the daughter of Zeus, taking him by the hand, led him away, groaning
very frequently; but he with difficulty collected his spirit. But when
the white-armed goddess Hera perceived him, immediately to Athena
she addressed winged words:

“Alas! O child of aegis-bearing Zeus, invincible, see how again she,
most impudent, leads man-slaughtering Ares through the tumult,
from the glowing battle. But follow.”

Thus she spoke; but Athena rushed after, and rejoiced in her mind;
and springing upon her, smote her with her stout hand on the breast,
and dissolved her knees and dear heart. Then both of them lay upon
the fruitful earth; but she, boasting over them, spoke winged words:

“Would that all, as many as are allies to the Trojans, when they fight
against the armed Greeks,



AcExévioy IATAZ

vocabulary

dynivopt < dyivwp, bold?;
arrogant?, pAT (dyw)

aioxpds shameful (aloyos)
duaynti without a fight (udxn)
dvoos senseless (vdos)

dvtidwoa < avtidw, meet, fight,
join ppL NoM s (dvri); also dvrid{w,
avTidw

yeveijpt < yeved, birth, race, par
~genus; also yeven

diéotapey < diuomyu, stand apart
AOR ~stand

éxmépdm sack, plunder (mépblw)
ériavtds cycle of a year (éros)
évoatydov (m, 3) earth-mover
(x0cv)

émtkovpos ally («dpos)

évktiuevos well built

dapoaiéos bold, over-bold
(Bapoéw)

Ipredw work ()

AevkdAevos white-armed (evkds)
moldds reward, wages

vmvTios foolish; also vimos
TOT{ =mpds

notes

21.431 péver: noun

21.430 327

TTOAepos war, battle ~polemic;
also méleuos

wroAtedpov city (mdAis)

pntds stated, agreed on (épd)
onuatve give orders to; show;
mark ~semaphore

1ty strengthened form of =i
TAjuoves < TAjpwy, steadfast,
enduring, Nom (7Adw); also TAn7ds
xadxofatés < yalkofaris,
bronze-floored, acc (yaAxds)

conjugations

yevounv < ylyvouai, AOR

éAddvtes < épyopatr, AOR PPL NOM PL
émavodueda < mavw, AOR

éxes < éxw, 2s

NAJev < épxopat, AOR

péuvnar < pviokw, 28 PR
Tdouev < mdoyw, AOR

TPOGEPN < TPoodnuL, IMPF

@dTo < Pnul, AOR

declensions
0d < dwua, ACC S
Uéver < pévos, DAT S

21.437 Gpkbvtwy ETépwy: genitive expressing a cause, £€tépwy referring to the

pro-Greek faction

21.443 Aaopédovti: Priam’s father, who has already been depicted as dishonest

in book 5 in his dealings with Hercules, in the sequel to the story Poseidon now

tells.

21.444 map Awog: compelled by him, as a punishment, taking the forms of men

21.446 7ciyog: which Poseidon has already grumbled about, 7.452
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[bold |steadfast 430
[ally meet, fight,
join
|war, battle

|sack, plunder |well built  |city

[white-armed

435
strengthened|stand apart
form of i
|[shameful |[without a fight
[bronze-floored
440
[foolish |senseless
[work |cycle of a year
reward, stated, give orders to; 445
wages agreed show; mark
on
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were so bold and daring, as Aphrodite came an assistant to Ares,
to oppose my strength; then had we long since ceased from battle,
having overthrown the well-built city of Ilium.”

Thus she spoke; but the white-armed goddess Hera smiled. And the
earth-shaking king addressed Apollo:

“Phoebus, why do we two stand apart? Nor is it becoming, since the
others have begun. This would be disgraceful, if we return without
fight to Olympus, and to the brazen-floored mansion of Zeus. Com-
mence, for thou art younger by birth; for it would not be proper
for me, since I am elder, and know more things. Fool, since thou
possessest a senseless heart; nor dost at all remember those things,
how many evils we suffered round Ilium, when we alone of the gods,
coming from Zeus to haughty Laomedon, laboured for a year for a
stipulated hire, and he, commanding, gave orders?



AcExévioy IATAZ

vocabulary

dmeitdéw vow, threaten, boast
(dmre))

dmwoAérw slice off (\émw)
dmwodwvtar < amé v, destroy 3pL
AOR SUBJ; also éfé vue, A vt
dmoméunw send away (méumw)
dppnrros unbreakable (5rjyrvp)
dipoppos returning (dys)

Bujgato < Budw, use force against,
overcome AOR (Bia)

BovkoAéeaxes < Boukoréw, herd 2s
IMPF ~bucolic

Heyupa < déuw, build aor (8dunos)
eidimodas < el\imovs, having a
rolling gait, acc ~helix

éxdepyos far-working (éxds)
&maylos terrible, outrageous
& twisted (eiMiw)

ééépepov < éxpépw, carry off 3pL
IMPF (pépw)

kexkomdTL < koTéw, hold a grudge
against PF PPL DAT S

xkvnuds shoulder of a mountain
(kvmuds)

pwodds reward, wages

otiata < ovs, (n) ear, AcC

notes

21.446 331

Tepdayv < mepdw, cross; sell as a
slave INF (welpw)

mwoAvyndées < mohvynbhis, bringing
joy, Nom (ynbféw)

ToAUTTUYOS many-valleyed
mpdxvv utterly? lying?

atedto < orevpar, stand/put forth
IMPF ~vsteeple

mAedards foreign, remote (7ijAe)
vMjers (o) wooded

tmepdev from above

vmepptados reckless, arrogant
vmooTds < vploTnu, promise,
undertake AoR PPL Nom s (lomyum)
Xdpw < xdpes, (f) grace, Acc
~eucharist

conjugations
doew < déw, FUT INF
TPOCEELTEY < mpooetmor, AOR

declensions

Ta1otl < mais, DAT PL
Tddas < movs, ACC PL
TELY0S ACC S

Télos ACC S

21.446 7eiyog: which Poseidon has already grumbled about, 7.452

21.448 o ... Bodg: He fed or herded them. Apollo is a pastoral diety, but it isn’t

clear why he isn’t busy helping with the wall.
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[build
[unbreakable
having ajtwisted [herd

rolling gait

shoulder |many-valleyed [wooded
of a moun-
tain . . =
reward, lend |bringing joy 450
wages
|carry off use forcelreward,
against, |wages
. overcome
[terrible vow, threaten|send away
boast
[vow, threaten, boast [from above
cross; sell as [foreign, remote
a slave
|stand/put forth |slice off lear 455
[returning hold a
grudge
against
reward, rgmlse,
wages undertake
|grace
reckless,
arrogant
[utterly? lying? 460

[far-working
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I indeed built a city and wall for the Trojans, extensive and very
beautiful, that the city might be impregnable; whilst thou, O Phoe-
bus, didst feed, his stamping-footed, curved-horned oxen, among the
lawns of many-valed, woody Ida. But when now the jocund Hours
had brought round the period of payment, then did violent Laome-
don forcibly defraud us both of all reward, and having threatened,
dismissed us. And beside, he threatened that he would bind our feet
and hands from above, and sell us into distant islands; and affirmed
that he would cut off the ears of both with the brass: but we immedi-
ately returned back with indignant mind, enraged on account of the
rewards which, having promised, he did not make good. Is it for this
thou dost now gratify the people? Why dost thou not strive along
with us, that the treaty-breaking Trojans may basely perish from the
root, with their children and modest wives?”

But him the far-darting king, Apollo, in turn addressed:



AcExévioy

vocabulary

dypdrepos wild (aypds)

dxijptos unharmed; spiritless
(krip)

dMote at another time (dA\os)
dveudos idle, vain (ualos)
dvta facing, in front of; straight
dpovpa land ~arable

attws just so, merely; in vain (ad)
detdds wretched, poor, cowardly
~Deimos; also deilos

onpradodwv < dnpudopar, struggle
3rL MPv (8ipis)

éxdepyos far-working (éxds)
évavtiBios man to man (dvriBios)
&exa because, that; also eivexa,
Evexev

évvootyaios earthshaking
émrpénw entrust, decide (rpénw)
edxos (n, 3) glory, triumph ~vow
lapAeyées < Lapreyiis, fired up, Nom
(PAéyw)

kapmds wrist; fruit, grain
kaovyvijm) sister (kaolyvnros)
Héeos vain, idle, useless

vewcéw revile, quarrel, scold

notes

IATAY 21.462

335

vpmvtios foolish; also vijmos
dvetderos reproachful (dvedos)
mwaAdun palm, handiwork
matpokaotyvntos paternal uncle
(KaGL’yV"r)Tog)

wrodeut{w make war ~polemic;
also moheullw

gadppova < cadppwv, sensible,
prudent, acc (¢prjv)

Telédw turn out, come around
(7éros)

pdwiidw make perish, use up
(phiw); also éxpbivew

conjugations

aideto < aidéopar, IMPF

éwras < ddwut, 25 AOR
érpdmet < Tpémw, AOR

pryfuevar < pioyw, AOR INF
pvhjoaio < pvbéopar, 2s AOR OPT
Tavdueoda < maiw, SUBJ
TPOTEPN < TPoodnuL, IMPF

@dTto < dpnul, AOR

declensions
Tdyiota < Taxvs

21.475 pi: used with the indicative to emphasize a first-person denial (Monro 358)

21.476 t0 wplv: formerly
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learthshaking sensible,
prudent
|make war
[wretched
[fired up [turn out wrist; 465
fruit,
. grain
make perishjunharmed;
use up spiritless
|struggle
[paternal uncle [palm, handiwork
|sister 470
[wild [reproachful
[far-working
entrust, [vain, idle |glory
decide
[foolish [idle, vain

~
~
ul

man to man

[far-working
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“O Poseidon, thou wouldst not say that I am prudent, if I should
now contend with thee, for the sake of miserable mortals, who, like
the leaves, are at one time very blooming, feeding on the fruit of the
soil and at another again, perish without life. Rather let us cease
from combat as soon as possible; and let them decide the matter
themselves.”

Thus having spoken, he turned himself back; for he was afraid to
come to strife of hands with his uncle. But him his sister, rustic
Artemis, the mistress of wild beasts, harshly rebuked, and uttered
this upbraiding speech:

“Fliest thou, Far-darter? and hast thou yielded the whole victory to
Poseidon? and dost thou give easy glory to him? O Fool, why in
vain dost thou hold an useless bow? No longer now shall I hear thee
boasting in the halls of our sire, as formerly amongst the immortal
gods, that thou wouldst fight in opposition to Poseidon.”

Thus she spoke; but her the far-darting Apollo by no means ad-
dressed.



AcExdvLov IAIAY

vocabulary

dypdrepos wild (aypds)

ddeés < adexs, (a) fearless, voc

~ Deimos

aivvto < alvupar, grab, take away
MpF (aloa)

dAduevar < aiokopar, be captured
AOR INF (el\dw)

dvtia opposite, facing (dvr()
dvtipeptiow be a rival (¢pépw)
dvtipépw set against

Bértepos better (Bolouar)
daxpvders tearful, causing tears
(8drpuov)

debirepds right-hand (3efids)
elomwéropar fly into (méropar)
éxmtmro fall out of (wérouar)
@agos (m/f) deer

évaipw kill, impair (évapa); also
KaTevaipopat

évtpomalifopuévny < évrpomalilopat,
turn to, in PPL ACC S

{oxéarpa (1) arrow-pouring (xéw)
tonxos < ipné, (m) hawk, falcon,
GEN; also iépal

ipt by force, mightily ({pfipos)
kpetoowy more powerful
pdpmtw grab, overtake
pedidwoa ~ pedidw, smile PPL NoM
s; also pelddw

Héuova be eager, intend, want to

notes

21.480 veixeoey: speaking to Artemis

21.479 339

~mental; also péuaa

dvetdetos reproachful (dvedos)
ofiata < ovs, (n) ear, Acc
WadeOtTtS () wife (KeZ‘uaL)
wédewa dove ~pallid; also melewds
oxaiwos left-hand

toéopdpos archer (rdéfov)
rarda under, eluding

@epTépn < dyalds, brave, noble,
comparative

xmpauds cleft, hollow

conjugations

dafjpevar < €ddnv, AOR INF

€dwxe ~ ddwp, AOR

édédnoda < édérw, 2s suBj

€idfjs < oida, 2s PF SUBJ

Offkev < Tdlnue, AOR

KaTaktdiLey < kaTakTelvw, AOR INF
omjoediar < lomyut, FUT INF

QUYeV < pevyw, AOR

XoAwoauévn < xoAéw, AOR PPL NOM S

declensions

yvvarél < yuvij, DAT PL
éméeaot < émos, DAT PL
tijpas < thjp, Acc pL
KUOV < kiwv, VOC S
Adovta < Néwv, ACC S
Mévos ACC s

olipea ~ 3pos, ACC PL
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|wife

arrow-pourifrgproachful

larcher

[better

[wild

left-  [right-hand

hand

[turn to, in

[tearful

cleft,
hollow

|be eager [fearless

|set against

wild  |kill
animal
|deer more power-by force
ful
[learn
[be a rival
lgrab, take away
lear [smile
[fall out of
under, |dove
eluding
hawk, [fly into
falcon

|be captured
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But the venerable spouse of Zeus, enraged, rebuked [her] who rejoices
in arrows, with reproaching words:

“How darest thou now, fearless wretch, stand against me? A difficult
match am I for thee to be opposed to my strength, although thou art
a bow-bearer; for Zeus has made thee a lioness among women, and
suffered thee to kill whatever woman thou wilt. Certainly it is better
to slay wild beasts among the mountains, or rustic stags, than to fight
bravely with thy betters. But if thou desirest to have a knowledge of
battle, come on, that thou mayest well know how much the better I
am; since thou opposest strength to me.”

She spoke, and with her left hand seized both her (Artemis’s) hands
at the wrist, and with her right plucked the bow from her shoulders.
Smiling, she beat her about the ears with it, while she writhed herself;
and the fleet arrows fell out [of her quiver, as she moved]. Then the
goddess fled, weeping, like a dove which flies from a hawk to a hollow
rock, her hiding-place, (for neither was it fated that she should be
taken by it;)



AcExévioy IATAZ

vocabulary

dRwédis to elsewhere (dA\os)
duBpdoios immortal, divine
(Bpdros)

dveipeto < avépopar, ask MPF; also
etpopat, €€elpopar, éEépouat, Epopat
avtgdh on the spot

daxpvders tearful, causing tears
(8drpvov)

dudxtopos epithet of Hermes
éavds garment; supple, ductile;
also eiavds

évomj in plain sight

évotépavos well crowned, well
circled (oreppdrn)

épélopar sit on; bring aboard
(Lw)

épiimtar < épanTw, fasten upon pr
(dmrw)

kaumvdos bent, curved (kdumrw)
kedadewvds blustering, noisy
(ké\ados)

Aevkddevos white-armed (Aevkds)
papdiws vainly, heedlessly (udis)
vepelyepéta -o (m)
cloud-gatherer (vedpérn)
wApxtifouar fight, box (m\joow)
ToT{ =mpds

MPOTL =mpJs

notes

21.496

343

mpdgpacoa kind, eager (ppiv);
also mpdppwv

07p0QdAtyyL < oTpopdlyé, (f) a
whirl, eddy, par (rpépw)
otv@eltlw smite

guvaivvto < ovwaivvuar, gather up
MPF (aloa)

xadxofatés < yalkofBaris,
bronze-floored, acc (yaAxds)

conjugations

€lde < aipéw, AOR

€pee < pélw, AOR

€pn < Pnul, IMPF

Aafodoa < Aapfdvw, AOR PPL NOM S
AlTe < Aelmrw, AOR

paxioouar < pdyopat, FUT
TEMTEDT = TimTw, PF PPL ACC PL
TPOTéetme < mpooetmor, AOR
TPOCEELTEY < mpooetmor, AOR
QUYeV < pevyw, AOR

declensions

dAa ~ dA\)\os

Bippw < Bin, DAT PL
yotvaot < ydvu, DAT PL
O0d < ddupa, ACC S
KpaTepTiQL < kpaTepos

21.497 Anre: mother of Apollo and Artemis

21.506 xoVpy: Artemis
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[tearful

[fight, box

leager

[to elsewhere

[tearful
immortal,
divine
vainly,
heedlessly
smite

IATAY 21.496

|on the spot

lepithet of Hermes

|cloud-gatherer

|gather up  |bent,
curved

|a whirl, eddy

[bronze-floored
|sit on; bring aboard

garment;
supple, duc-
tile

lask

[in plain sight
well crowned|blustering,
well circled |noisy

[white-armed

[fasten upon
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so she fled, weeping, and left her arrows there.
But the messenger [Hermes], the slayer of Argos, addressed Leto:

“O Leto, I will by no means fight with thee; for difficult indeed would
it be to combat with the wives of cloud-compelling Zeus; but rather,
very forward among the immortal gods, boast that thou hast con-
quered me by violent force.”

Thus indeed he spoke; but Leto collected together the bent bow and
the arrows which had fallen here and there amid the whirl of dust.
She, having taken the arrows, followed her daughter.

But the daughter had arrived at Olympus, and at the brazen-floored
palace of Zeus, and had sat down at the knees of her father, weeping,
whilst her ambrosial robe trembled around; and her the Cronusian
father drew towards him, and, sweetly smiling, interrogated her:

“Which now of the heavenly inhabitants, my dear child, has rashly
done such things to thee, as if having done some evil openly?”

But him the fair-crowned mistress of the chase addressed in turn:
“Thy spouse, the white-armed Hera, has injured me, O father, from
whom contention and strife await the immortals.”



AcExdvLov IAIAY

vocabulary

dyaxdertds very famous (k\éos)
aidw set on fire ~ether

dvijke < avinu, urge, impel;
release Aor (i)

dpap quickly

eddunros well built ~timber

ipds holy, sacrifices ~hieroglyph;
also ieprj, iepdv, iepds

xdd (+acc) throughout, upon, in
accord with; (+gen) down
into/through/over/from ~cataract;
also kard, kdTw

kamvds smoke

Kelve ~ éxeivos, that, DAT; also
Kevos

keAawepeil < kehawednjs, black with
clouds, pAT (kehawds)

kAovéw stampede

xvdidwvTes < kvdidw, (D) bear
oneself proudly ppL Nom PL
(kdd0s)

uivis wijvos (f) rage; also pnribluds
udpos portion, lot in life

notes
21.519 ot ... ol: some ... but others ...
21.529 6: Priam

21.514 347

udvvé uncloven hoofed (dvvf)
oiudlmw wail (6ulds)

weddpros huge, formidable; also
TéNwPOS

mulawpds gatekeeper (mrily)
xapdle to the ground (yauddis)

conjugations

yiyveld < ylyvouar, IMPF

énre < 700w, AOR

énrev < iy, AOR

éoTijxer < ioTnui, PLUPF

épijrey < épinui, AOR

fimtar < ikvéopat, AOR SUBJ
UuéuBAeto < pélw, PLUPF

wépoeway < méplw, 3PL AOR OPT
Te@v{dTes < peyw, PF PPL NOM PL

declensions

difjAovs < adA\jAwy
doTeos < doTv, GEN S
Kij0€ < kijdos, ACC PL
uéya < péyas

TELYOS ACC S
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|sack

|[smoke

|set on fire

[huge, formidable

|quicklyjstampede

[wail
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[well built

[holy, sacrifices

[portion, lot in life

[bear oneself proudly

[black with clouds

[rage

[very famous

uncloven
hoofed

urge,
impel;
release

[to the ground

|gatekeeper
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Thus they indeed spoke such things with one another. But Phoebus
Apollo came to sacred Ilium; for the wall of the well-built city was a
care to him, lest the Greeks, contrary to fate, should overthrow it that
day. The other ever-existing gods, however, repaired to Olympus,
some indeed indignant, but others greatly boasting. And they sat
down beside their father, the collector of dark clouds: but Achilles
slew at once the Trojans themselves, and their solid-hoofed steeds.
And as when a smoke, ascending from a burning city, reaches the
wide heaven, but the wrath of the gods has excited it; it creates toil
to all, and sends griefs upon many; so did Achilles cause toil and
griefs to the Trojans.

Meanwhile aged Priam stood upon a lofty tower, and observed huge
Achilles: but by him the routed Trojans were easily thrown into
confusion, nor was there any might in them. Then groaning, he
descended from the tower to the ground, in order to direct the illus-
trious guards at the gates along the wall:



AcExévioy IATAZ

vocabulary

dAdAxor < dhaAkov, keep off Aor
opPT (dAx))

dAévtes < eilw, pack, press, drive
AOR PPL NOM PL ~helix
dvamyvevowow < dvamvéw, catch
one’s breath 3pL Aor suBj (7mvéw)
dvesav < avipui, urge, impel;
release 3pL AoR ((pu)

dvijke < avinu, urge, impel;
release Aor (fut)

drdoav < arwiéw, repel, reject
3PL AOR (éw)

dpéodar < alpw =aelpw AOR INF
dtpa thirst ~dipsomania

é€édope < éxlpghorw, spring forth
AOR (Bpchorm)

émaviéuevar < émavarinu, close
AOR INF (7{Onu)

épérw drive, meet, follow (¢mopar)
kapyadéos rough (kdpyapos)
Kkexoviuévor < koviw, (1) raise dust,
make dusty pF PPL NoMm PL; also
KoVéw

kAovéw stampede

Aotyros pestilent (Aovyds)

Aoryds death, ruin

Avooa battle rage

ueveaive be eager, desire, rage
~mind

oiw suppose, hope

oddos woolly; baneful; whole;

21.531 351

also ovAwos

dxijas < oxevs, (m) holder, fastener,
bar, acc

TemTauévas < meravvu, (0) spread,
spread out pF pPL AcC PL; also
miTvmu

metaodeioar < merdvvuu, (0) spread,
spread out AoR PPL NoM PL; also
miTvmu

TPOTL =mpds

gavidas < oavis, (f) board, panel,
ACC

gpedavds vehemently

vypimvdos with high gates (miAn)

conjugations

dAntar < dA\opat, AOR SUB]J
dpapvtas < apapiokw, PF PPL ACC PL
Oeidia < Seldw, PF

& dwor < épxopar, 3PL AOR SUBJ
€lov < aipéw, 3PL AOR

€pall < Ppmul, IMPF

&xeT < &éxw, PL IMPV

Te@v{dTes < peyw, PF PPL NOM PL

declensions

€yxel < &yxos, DAT S
k0dos AcC s

TELYOS ACC S

@dos Acc s

QBT < Pds, ACC S
X€POT < Xelp, DAT PL
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spread, spread

out
|stampede sup- [pestilent
pose
|catch one’s breath|pack,
press
|close board,
panel
woolly; [to jump
baneful;
whole
urge, repel,
impel; reject
release
spread, spread light;  salva-
out tion; (pl) eyes
spring death, |keep off
forth ruin

[thirst [rough

raise dust,
make dusty

[vehemently

be eager,
desire, rage

|[with high gates

[battle rage

urge,
impel;
release

holder, fas-
tener, bar
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“Hold the gates open in your hands until the people, flying, come
into the city, for Achilles is at hand routing them. Now [ think that
destructive deeds will be. But, as soon as they revive, hemmed in
within the wall, put to again the well-fitted doors, for I tremble lest
this destructive man rush within the wall.”

Thus he spoke; but they opened the gates and pushed back the
bolts; and they being opened, afforded safety. But Apollo leaped out
to meet them, that he might avert destruction from the Trojans. Then
they, parched with thirst, and covered with dust, fled from the plain
directly towards the city and the lofty wall; but he furiously pursued
with his spear; for fierce madness constantly possessed his heart, and
he burned to bear away glory.

Then indeed the sons of the Greeks had taken lofty-gated Troy, had
not Phoebus Apollo excited noble Agenor, a hero, the son of Antenor,
both blameless and brave.



AcExévioy IATAZ
vocabulary

dAdAxor < dhaAkov, keep off Aor
opPT (dAx))

dvdAxida < dvadkis, not warlike,
acc (dAxi))

dmaetpw depart (delpw)
dmoveotuny < amovéopar, come
home opt (vaiw); also éfamovéouar
dmopuxdeis < amoixw, (0) faint;
get dry AOR PPL NOM s

dtvfouar be terrified, panic
detpotouém cut the throat (depr)
dwaAéyouar go through, debate
Aéyw)

éomépros evening, western ~west
Jdpaos -evs (n, 3) boldness,
over-boldness (fapoéw); also
Opdoos

idpd < idpdds, (m/f) sweat, Acc
~exude

Klovéw stampede

xkvnuds shoulder of a mountain
(kvmuis)

pdpmrw grab, overtake
petaioow jump on (dicow)
ox9éw be carried away
emotionally (8yos)

notes
21.550 6: Agenor
21.552 6v: his own

21.547 355

wdp near; because of ~parallel;
also mapd

moppvpw (0) heave (like the sea)
(¢pvpw)

TPOT{ =mpds

TroAimopios sacker of cities
(mdA\is); also mroAumdpbios
pomifia bushes, brush ()
iy strengthened form of =i
vmoxdovém be stampeded by
(kAovéw)

nyos () oak

conjugations

BdAe < BaA\w, AOR

édow < édw, AOR SUBJ

€lme < elmov, AOR

€ot < lomyue, AOR

fkopar < ikvéopat, AOR SUBJ
KEKAAVTTTO < ka\UTTTw, PLUPF
KexkAyuévos < kA\vw, PF PPL NOM S
Aoeooduevos < Aovw, AOR PPL NOM S

declensions

TOO€0TLY < Tovs, DAT PL
TOC{Y < movs, DAT PL
Taxéeoor < Tayvs

21.563 p7: not a negation, just emphasizing that this would be undesirable
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[boldness

[keep off
|oak
|sacker
[heave (like, the sea)
be carried
away emotion-
ally
be terrified|stampede
panic
[not warlike |cut the throat
[be stampeded by
shoulder of [bushes
a mountain
evening,
western
|sweat |faint; get dry |come home
strength- |go through, debate
ened form
of T{
depart

jlump on |grab,
overtake
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And into his heart he threw courage, and he himself stood beside him,
leaning against a beech-tree, that he might avert the heavy hands of
death; but he was overshadowed by much darkness. But he, when
he perceived Achilles, the destroyer of cities, stood still, and much his
heart was darkened as he remained; and sighing, he thus addressed
his own great-hearted soul:

“Alas, me! if indeed I fly from terrible Achilles, in the way by which
the others, routed, are flying, even thus will he seize me, and will
slay me unwarlike; but if I suffer these to be thrown into confusion
by Achilles, the son of Peleus, and fly in another direction on my feet
from the wall through the Ilian plain, until I reach the lawns of Ida,
and enter its thickets; then indeed, having bathed myself at evening
in the river, I may return back to Troy, cleansed from sweat. But
why does my mind commune these things? Truly he may observe
me departing from the city towards the plain, and, quickly pursuing,
may overtake me on his swift feet;



AcExévioy

vocabulary

dyavds noble, illustrious ~joy
dAets = ei\w, pack, press, drive
AOR PPL NoM s ~helix

dAdéar < d\dokw, avoid, be a
shirker AoRr INF (dA\éouat)

dmoljyw cease, desist from (Ajyw)

difter < avtéw, call, ring out, call
to IMPF

éyxetn spear; also &yxos

étom equal; also loos

évavtiov opposite, facing (dvr);
also karevavrios

nite like

v surely

Inpnrijpos < Onpnmip, (m) hunter,
GEN (61p)

dvnrds mortal (Bvjoxw)
xatevavtios facing, opposing
(o’wﬂ'); also évavtiov

&iroyos () a wood ~xylophone
Souhijuevar < EvuBalw, pit
against; mp: meet, fall in with
AOR INF (BdA\w)

ottd{m pierce, wound (odrdw)
wdvtooe in all directions (wds)
wdpdaiis wapdalwos (f) leopard

notes
21.569 ta: &v
21.571 delg: participle

IATAY 21.565

TemapLévy < meipw, pierce, run
through pr ppPL Nom s ~pierce
wrodeut{w make war ~polemic;
also moleullw

tapBém be afraid

Titdoxouar aim, shoot (redyw)
1pwtds vulnerable (rpdw)
vAayuds barking (dAaxréw)
@dduevos < pdvw, (&) do first,
outstrip AOR PPL NOM S

conjugations

BdAnow < BaAAw, AOR SUBJ
dauivar < daudlw, AOR INF
€lmdY ~ elmrov, AOR PPL NOM S
€Jw < épyopat, AOR SUBJ
€oxeto < éxw, AOR

TEPNoALT < Tepdw, AOR OPT
pad < ¢nul, 3PL

@poBeitar < poBéw, 3s PRES MP

declensions

Aavdpds < dvijp, GEN S
kfjpas < kijp, ACC PL
k0dos ACC S

Ué&y < uéyas

6éér < o&vs

359
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lavoid, be a shirker

facing,
opposing
|surely [vulnerable
pack,
press
[make war
like |leopard |a wood
[hunter opposite,
facing
[be afraid |drive away [parking
|be first pierce,
wound
|pierce cease,

desist from

pit against; mp:
meet, fall in with

[in all directions

|spear |aim, shoot |call
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then will it no longer be possible to escape Death and Fate; for he
is very powerful beyond all men. But if I go against him in front of
the city—for his body also is without doubt vulnerable by the sharp
brass, there is one soul in it, and men say that he is mortal; although
Zeus, the son of Cronus, affords him glory.”

So saying, gathering himself up, he awaited Achilles; and his valiant
heart within him burned to combat and to fight. As a panther ad-
vances from a deep thicket against a huntsman, nor is aught troubled
in mind, nor put to flight, although it hears the yelling; and although
anticipating it, he may have wounded, or stricken it, nevertheless,
although pierced with a spear, it desists not from the combat, till ei-
ther it be engaged in close fight, or be subdued. Thus noble Agenor,
the son of renowned Antenor, would not fly till he had made trial of
Achilles; but, on the contrary, held before him his shield, equal on
all sides, and took aim at him with his spear, and shouted aloud:
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vocabulary Tepdw cross; sell as a slave
dyépwyos (positive epithet) (mrelpw)

drovta < dkwv, (3) javelin, Acc woAeutomjs (m, 1) warrior
~acme (mé)epos); also mrodeuois
dmoépyaie < amoépyw, exclude wdTuos fate ~petal

from Aor guepdaiéos terrible (ouepdrds)
dpéoldar < alpw =delpw AOR INF TokéwV < Tokevs, (m) parent, GEN
deduaptey < dpapaprdvm, miss, ~oxytocin

fail, lose; sin AoRr; also apaprdvw,

dmijupporov, 1jupfpoTov conjugations

defke < dpinue, throw, release, use Biuévov < BaAw, AOR PPL GEN S
up Aor (fuv; also dgijrw éaoev < édw, AOR

&maylos terrible, outrageous &Rade < Bd\\w, AOR

éeméume send forth (méumw) elpvdueada < épvw, 1PL PRES MP
ébjprae < éfapmdlw, snatch away  Zoamas < A\mopat, 25 PF

AoR (dpmdw) fipviaxe < épvkw, AOR

épéra drive, meet, follow (émopar) Spuiioat’ < Spudew, AOR

jjovios at peace TeTevéetar < Tevyw, FUT PERF
dapoairéos bold, over-bold

(Bapoéw) declensions

Kagattepos tin

xkijun lower leg (kvmuls)
kvnuts (f) greave

kovaBéw clash, resound
vedrevxtos newly made (redyw)

dAy€ < dA\yos, NOM PL
dvépes < avjp, NOM PL
yovvatos < ydvu, GEN S
kd0S ACC S

QPEGTL < pp1jy, DAT PL
vmvTios foolish; also vijmos

notes
21.597 éEnprake: Agenor
21.599 6: Apollo
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(positive
epithet)
[foolish 585
[parent
[fate
[terrible [bold [warrior
[javelin throw, = re- 590
lease, use
[lower leg miéls}? fail,
lose; sin
|greave |newly made |tin
terrible clash,
resound
cross; sell as
a slave
|spur, rush at 595
|[snatch away
lat peace |send forth

lexclude from
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“Certainly now thou art great in hopes in thy mind, O illustrious
Achilles, that thou wilt this day devastate the city of the magnanimous
Trojans. Fool! certainly many griefs will be effected over it, for in
it we are numerous and valiant men, who will defend Ilium for our
beloved parents, our wives, and our children. But thou shalt here
tulfil thy destiny, although being so terrible, and a daring warrior.”

He spoke, and hurled the sharp javelin from his heavy hand, and
struck him in the shin below the knee, nor missed: but the greave of
newly-wrought tin around [it] horribly resounded; and the brazen
weapon recoiled from it stricken, nor penetrated: for the gifts of the
god prevented it.

Then the son of Peleus next attacked godlike Agenor; nor did Apollo
permit him to obtain glory; but snatched him away, and covered him
with much haze; and sent him to return peacefully from the battle.

But he by a stratagem averted the son of Peleus from the people;
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vocabulary twtdds a little; small, young
dAévtwv < eilw, pack, press, drive  dmexmpodéw outstrip, run ahead
AOR PPL GEN PL ~helix (Béw)

domaoiws gladly, with glad

welcome (domd{opar) conjugations

Badvdunjevta < Babvdwies, (¥ yvduevar < yryvdokw, AOR INF
deeb-eddying, acc (afis); also &ay < Ovjjokw, AOR

Babuvdivys &morto < E\ouat, OPT

dubkw chase &om) < lomnu, AOR

éxdepyos far-working (éxds) &Aay < TAdw, 3PL IMPF

éxtds outside NAdov < &pyopar, 3PL AOR
gumnro < éumimhnue, fill AOR kiyijoeodar < kuydvw, FUT INF
(mAnBis) Melvar < pévw, AOR INF
éméoovTo < émoeiw, go/send TEPEVYOL < petiyw, PF OPT
against, hasten/want to IMPF TePOPUEVOL < poféw, PF PPL NOM
(oevw); also émooevw PL

éaéyvrto < éoxéw, pour into 3pL gadoar < odd{w, AOR OPT

AOR

éoctjuevos hurrying declensions

9éyw charm, bewitch dAiAovs < aANjAwy

wdp near; because of ~parallel; Yoy < ydvv, NOM PL
b

also wapd T00€S < movs, NOM PL

MPOTL =mpds
wupo@dpos (0) wheat-bearing

TodDY < Tovs, GEN PL
TOOTY < mous, DAT PL

,
(mrupds) T000{ < wovs, DAT PL

notes
21.605 €Amorto: Achilles
21.608 #tAav: dare
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[far-working

|chase
|chase [wheat-bearing
|deeb-eddying
a little;outstrip, run ahead charm,
small, bewitch
young
|drive away
lglad, welcoming [fill pack,
press
|outside

[hurrying [pour into
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for the Far-darter, having likened himself in every respect to Agenor,
stood before his feet; and he hastened to pursue him with his feet.
Whilst he was pursuing him, running before at a small interval, over
the corn-bearing plain, turned towards the deep-eddying river Sca-
mander; (for Apollo beguiled him by deceit, so that he always ex-
pected to overtake him on his feet;) meanwhile the other Trojans
being routed, came delighted in a crowd to the city; and the city was
full of them shut in. Nor did they any longer dare to wait for each
other without the city and the wall, and to inquire who had escaped,
and who had fallen in the battle; but gladly they were poured into
the city, whomsoever of them the feet and knees preserved.
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Field guide to Homeric grammar
Pronouns

Homer has about 236 pronouns and articles:

& of!

oide aubg ouny aufic Guue auues auuty audv bg Gooo € Eywye &ydy
€€ €N Eng E0ev clo Eud époal Eudic éué éuébev Eucio &uéo &ued Euf éunyv éufic
gufic eufioty €uotl Euotye uolo éuolg épololy eudy gudg Euod Epodg eud Eudy €o
€0l €0 % | #de Auoc Auréoag Nuelc Nuetwy Nuétepor Huetépoc NUETEPGWY NUéTtepE
NUETEEN NUETEPMY NUETEENG NUETEENS NUETEENOLY NUETEQOL NUETEPOLO TUETEQEOLG
NLETEPOLOLY NUETEPOY NUETEPOS NUETEPOL MUETEPW NUETEPWY NUETEY NULEWY ALY
v fig flow pé pev piv potl v vdiv 6 88 ol oide oloty v Bov &g botig OTéoLaLy
6tev 8tew Gtewv Gtva dtvag dtig 6tTe0 GTTEL 00 VGG 00¢ 0d 0dg oé oébev
oelo oo ogb o€wv oN af] oMy ofg ofjg ofjoLy ool colo ooig ololy a6v a6g 60D TobG
o) oQOG CQE CPEQG OPELWY OPEWY OQPLY COIOLY QL CPWE TEDLY 0ORHY GERY 06
o®Y T& T4de Tal Thg TAOdE TAWY TET TENY TETS TETS TELY TEO TEOLO TEOIOLY TEGY
Te6G TED TEW TEW TEQ TEWVY Tf] Tfide TV Vi Tig Tfjg THode THiow Tl TV& Tvdc
TLVE TWEG Tl Tig TO Téde Tol TOoLdde ToLide TOLdE TOlly TOlo TOLOidE TOLGVOE
To0L60de TOoLoVGBE Tolg Tolode Tolodeot Tolodeool Tolodeooly TOloY TOY TOVOE
T006V3e T0006de T00a6VSE TOD TODSE TONG TOVLASE THVY] TWOE THOIE TV TOVIE LA
Opéag Ouelg Oueiwy Duetépn DPeTEEPTNG DUeTEPNOLY DUETEPOLOLY DUETEQOY DUETEPOG
ORETEPOL DIETEPOVG DUETEPWY DUEWY DAY DTG Dty Dupe Bupeg Dupty ynueic &

=

€

wVv

They proliferate because (1) Homer mixes Aeolic and Ionian words, (2) some
pronouns come in both emphatic and unemphatic forms, (3) sometimes
there are contractions of €, and (4) there are suffixes -3¢ (here) and -0ev
(genitive, from).

Personal pronouns

The most common Ionian personal pronouns are:

N &y ob clo fueic dpeic —

G éueio ogio elo  Mpelwy Ouelwy opeiwy

D épol ogoi €ol iy Oplv opiot

A épe o€ €€ Nuéog DUENG TPENG
These forms are used for emphasis and with prepositions. Contractions
happen mainly in the genitive. They take -cio to -é0 and -gb (both oc-
cur), and -sfwv to -éwv. A few other contractions exist, such as €=¢¢ and
opbc=o@péong. Teiv=ool.

! cf. particle of, with soft breathing
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The older Aeolic forms that differ are:

N —-- Bupeg Bupeg —
G Epebev oébev €0ev  — — —

D —-- Gy dupLy —
A ——- aupe dupe —

The third-person pronouns, where they exist, are actually not personal but
rather refer to other words or phrases, although like the true personal pro-
nouns they are not inflected for gender. Sometimes they are used as reflex-
ives. They are uncommon in Homer, and more frequently he uses forms of
0, 1), T6, which can be used for this purpose as well as being demonstrative
and relative pronouns (see below). Example: thv & éy®d od Abow, “but I
will not release her” (Iliad 1.29).

The unemphatic forms are:

G pev 0eo0+0ev €0+EL  — — CPEWY
D pot tot ol — — opLol
A pe og e+ — — OQEOg

These are enclitic. The distinction between emphatic and unemphatic pro-
nouns is usually reinforced by word order: “doxetl pot,” but “éuol doxel.”
As in English, the pronoun’s normal position is after the verb (the dog bit
me), and fronting it is for emphasis (it’s me that the dog bit). For stronger
emphasis, -ye can be added: &ywye.

Duals are formed with v&t- (1p) and o@wi- (2+3p), and end in -v for the
genitive and dative.

Possession:

The language in general uses genitive and dative nouns to modify other
nouns, oxfjtpov Oeoio (the scepter of the god, genitive), and this is com-
monly done with pronouns to show possession. Dative pronouns are often
used: pot aioo (my fate), Tot aipo (your blood), oi Arop (his heart).

There are also adjectival pronouns (Smyth 330): my éudg, our uétepog/auoc,
your (s.) 66¢/te6¢/Opbe, your (pl.) Ouétepog. These agree in number, case,
and gender with the noun being modified: vfjag éudg (my ships). They
can also mean my own, mine, etc.

The third-person adjectival pronouns generally mean his own, her own,
and their own, rather than simply his, her, or their. The singular forms are
commonly just the forms of 6 (see below). There are also singular é6g and
plural o@dg/opétepos.
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More about the forms of 6/6:
The accented word 6 in its various forms often serves as a relative pronoun:

My ...9 popt “Ayowolg dAye " EOnxe
Rage ...that caused the Achaeans many woes (Iliad 1.2)

The unaccented 0 is often a demonstrative noun or adjective: —

“Qg Epot- €dcloev & 6 YEpwY xol EmeibeTo LB
So he spoke, and that old man was afraid and obeyed him.

Forms beginning with t are always accented, so the accent doesn’t help the
reader:

TO TTEVOVTO
they were busy with these things (Iliad 1.313)

Forms of 6/6 can also function as third-person personal pronouns (a more
common usage than eio, etc.), and may or may not be accented depending
on the whim of the scribe or editor: —

6/6 Yoo PootAfit yoAwbelg
for he, enraged with the king (Iliad 1.9)

Declension:

m: & toio/tod t¢/ol Tév  of/tol TV Toia(tv) Tovg

t: N The T ™y al/tol Tawv/tey tio(y) Tdhg
n: 16 tolo/tod ¢ T6 Té @Y Tolo(ty) Té

Relative pronouns g

When Homer needs a relative pronoun, he usually prefers these to §. Dual

o

.

m: &6cob @ 6v  of ov oio(ty) olg

f: Angav  of Gv o) ég
n 8006 & ®v oto(y) &

Specialized usages of pronouns

71 - where; even as

6 - knowing/seeing that; because
71} - here, there, in this way

& - therefore, in that case
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Demonstratives; suffixes -3¢ and -0cv

The demonstratives are 6, 63¢, 00tog, éxeivog. They function as nouns and
adjectives.

The suffix -3¢, cognate with English “to,” means “here,” so that 63 means
“this” as opposed to “that.”

The suffix -0ev is a fossilized remnant of the ablative case, indicating sep-
aration or motion away from something. It forms adverbs like odpavétev,
from heaven. Because the ablative was absorbed into the genitive case, a
form like oéfev functions as an alternative for the genitive oeto. This can
produce usages in which “from” seems paradoxical to English speakers.
For example, Evvinut + gen. means to listen to someone, so that Evvinut
oéfev means that I listen to you.

Correlatives
interrog. some+X  demonstr.  rel. X+ever
tig TG 6g 60TLg
0D 0L 0D 6mou
TOTE TOTE ToTE 6te  OmoOTE
TG TG 00TWG g OTTG
010G TTOLOG TolbTO0g  olog  OTolog

T000G T000G  TOOODTOG 000¢  OTTHO0G

“Why?” can be expressed using ti (neuter of ttg) or various other idioms
such as 7t 7] or dwx .

The phrase o0 7t is o0 with metrical filler or intensification.
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Itty bitties

What I mean by an “itty bitty” is a short word that contributes dispropor-
tionately to confusion. Many of the these words are two or three letters,
and many are among the ten or twenty the most common words in the
Homeric dialect.

A particle is a word that has no meaning of its own and changes the meaning
of other words. A clitic is a word that gets controlled phonologically by
other words, leaning (xAivw) on them. In Greek, clitics usually lack an
accent (see Smyth 182 for details), although they may be listed with one in
dictionary entries. Clitics consist of proclitics that lean on the following word,
and enclitics that lean on the preceding word. Articles and prepositions are
enclitics. A postpositive is a word that comes after the word that it modifies,
as in “someone nice.”

Particles
Homer uses the following 39 particles:

&v 8p &po &tdp adTdp Y&E YE doil 8¢ 31 N fror Aite Oy xe xev Ud wdy
pév un phv pAte od odx oDy ody olite tep mtn Ttfj Tobey TOTE TW TWE Po
Tép TE TOL TOLYAO

There is usually no difference in meaning between accented and unaccented
forms except that an accent can indicate emphasis. For a systematic discus-
sion, see Smyth, sec. 2769, p. 631, or Monro, ch. 13.

Particles sorted according to their function:

affirmative, emphasis, ye dai H/ftor Ony pé péy pAy o T ToOL
interrogative, oaths

negation, prohibition Un ob/odx/odY

coordination, correlatives  p7te olte T€

and/but, adversative, &Ttdp aOTAP

continuation

temporal order, causa- &p/Gpo/po/E&p Yo 3€ 67 ToLYGE
tion, conjunction

when, where, how N T} wobey mote Twg

potential, conditional, &v xe/xev
counterfactual, iteration

similes nHte

multiple uses ©év oDV mep
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Conjunctions

xof - and

OAAG - but

Yo - for; postpositive

&3¢ - and, but (not a negative like modern dev)

g&v/ijv - €l + &v (if+subjunctive particle) Suwg - nevertheless

Negation

00(»), oDy, - not; proclitic
un - negative form used in imperatives

List of itty bitties

xe(v) - used like “if” to limit verbs

ov - like xe; in Homer, may be more emphatic or used more often for neg-
ative clauses

el - “if;” can be used, e.g., as €i xev + verb; proclitic

oi - Aeolic form of €i; may imply a wish or purpose

o xe(v) - if only, so that

ol Yép - oh, that ...!

7v = el &v; also an interjection, “see there!;” cf. epic pronoun 7y

&op(o/po - then, so, because; of course; behold

Yoo = ve &p “for;” postpositive

d¢ - but, and, or supplying the reason for something; cf. postposition -8¢,
“to”

oOTép, dtédp - but; moreover

te - correlative/connecting particle; always postpositive?; enclitic

uév, unv - affirmative particles; the difference depends on prose/verse and
meter

tot - (1) synonym for dative pronoun ocot; (2) affirmative particle; both
enclitic

Oaths, emphasis, emphatics, and doubt

Ye - used before or after a word to mark or emphasize it; often “at least;”
postpositive, enclitic
o1 - indeed, truly; postpositive
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7 wév - used in oaths

tol - indeed, truly (also used in either/or constructions)

1oy - indicates doubt or supposition, “I guess,” or “no doubt;” (also some-
where, anywhere, somehow)

olw - finite verb used in speech to mean “I think,” or “I believe”
dye - used in speech to emphasize a command (lit. the impv. of &yw)

Time, causation, and temporal order

707 - already, now

v0(v) - adverb; now, just now, presently; cf. enclitic vov (rare in Homer)
oDV - postpositive adverb; so, then

&op(o)/po - so, then, after all

¢ote - so that; adverb+inf; conjuction

Guo - at the same time with, together with

ebte - when, as, since

Téwe/€wg - meanwhile, for a time

iva - so that, with subj., opt.; (other meanings related to place)

6epa - so that, with subj., opt.; (other meanings related to time)

Correlatives

In later dialects, where articles are common, one often has the postpositive
between the article and the noun, e.g., 6 T fAtog xol TV oEANVY.

Te ..xoit - A te ..xouw B, both A and B
uév ...0¢ ...- contrasting, “and on the other hand”
o0Te ...007te - neither ...nor
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Declension
1st declension (usually f)
X0PWVN 7 ng 1 nv o AWy no(wv)
uéhaoo o ng 1 ov o oy no(Lv)
Bed o g o o oL awy  no(y)
Atpeidng (m) ng o 1 nv o oY ng
2nd declension (usually m, n)
inmog oc!  ov? ® ov oL WV ota(v)
voboog ()3 ...same as for masculine
QUMY (n) ov  ov w ov o wV otc(tv)
3rd declension
odE, alydc oc L o £ Wy eou(v)
i, Toudlg LG og L o £¢ Wy eat(v)t
whTnEe® 0g L gpa épeg  épwv  aot(v)
wynog Vg 0g [ o £g oYY vou(v)
&vbog (n) oc  eog el og o EWY eou(v)
patterns used by participles
Aoy @Y  0VTOC OVTL  OvIX ovteg  Ovtwy  ovou(v)
oS g GYTOG  OVTL  OVTOL avteg  ovtwy  oot(y)
naoo (1st) 0o0.  0OMNC  0ON GO0 Ao0L  OOWY  OOOLC
ALY ay  avTog  ovTL oW avta.  owvtwy  oot(y)
names (NGDAV)
AytAAedg ebg  Tfog i fio )
“Extwp 0g t o 0p
Ayopépvoy ovog oVl ovo ov
places and tribes (plural V=N)
Tooin’ non noow
Todc’ wg  6g [ o £g &y eaot(v)
Ayondg 6¢ of &V oto(wv)

Datives ending in -otv may also be -ootv. In the first and second declensions,
if the accent in the singular genitive is on the final syllable, then it is a
circumflex in all genitive and dative forms.

! vocative - 2 also -oto 3 Commonly occurring feminine nouns in -og are

Abog, voboog, 636c, Téppeog. 4 or mowsty 5 Nouns in -np commonly have
two stems, e.g., UNTEdg/untépog, Buyatpde/Buyatépog, avdpdg/avépog. © the city
7 A Trojan. Adjectives: fem. Tpwide, Towde, mase. Towixég, Towkiog, Towde.

R

ovTog
ovTog
000G
ot

oV¢
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Verbs

Infixes in verbs:

root aor. n/w/v passive aor. obn
future o future passive Oeo
perfect active % future middle perfect xo

present, 2nd aor. opt. oun) (aol->w) participle vt
aor. optative (e)ou(n/(o)e(n)

Personal endings:
active, - verbs

present, future © eic’ et opey  ete  ovat(v)?
impf.; them. 2nd aor. ov* e e(v)  opev ete  ovt

aorist, perfect o oc e(v) opev ot ov®.oowd
root aorist (-n/w/v-) v < - UEV Te oo

active, -pt verbs

present Wt ot/g/oba  Ti/or  pev TE otl/oot
aorist, impf. v S - LEV Te ooy
middle, mp

pres., pf., fut. o o/’ Tou uebo’  obe  vron

impf.; aor. ind., opt.  pnv  eo®® 70 pebo’  obe  avro/ovro/ato
passive

aor. (1st On-, 2d 7-) v S /7o UEY e oav/Bev/vto
optative

present (ot-) w/my o/ -/nfol  pev Te ey

aorist (ou-.et®) L c - Yey e ey

aorist, alt. forms og e(v) o
imperative’

active, -w verbs pres. !0 aor. oy!!

active, -yt verbs pres. €t, 912 aor. ov, ¢, 912
mediopassive pres. eo0'? aor. o, eo'*

1 3

also 3 pl mp 2 also participle eow can contract to 7 * both 1 sing and 3
pl ® both aorist and some participles 6 perfect 7 also peofor ® alt. in 2,
3s, 3p 9 Plural forms are the same as the indicative. 0 aw—o; ew—e; uUL—et
orf. M rarely ec, Ot 129, — 11 after an aspirated consonant 13 also ev, ®

% also ev, 0 ' oo in imperfect of -y verbs
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Infinitives:
-ev/ewy, -pevat, -pev  present, thematic 2nd aor active, fut active
-ou! 1st aor active
-VOL, -UEVOL, ~[LEV present and 2nd perfect of athematic verbs;
passive aor; perfect active
-pevor athematic 2nd aor
-obo mediopassive, except aor passive
Participles:

[-0 is almost never nominal (exception: &AAo)]
[-ovto/-ovro = mp. impf., mid. aor]
present, 2nd aorist

masc. (~ Mwv) wv? 0vTog ovTL ovTo
oviec  oviwy  oval(v)®  ovtac
fem. (~ pénooa)  ovoo  ovorg ovon ovoo
oVoaL  OLOGWY  0VOYG oVoag
neut. ov ovT0G ovTL ov
ovto.  ovtwy  ovou(v)  ovta
1st aorist
masc. (~ 7ég) oG ovTog ovTL avTo
avteg  aviwy  oot(v) avTog
fem. (~ maoo) ooa ooNg oo ooy
aooL oWy aAo0UG aAo0g
neut. (~ Tav) oy owTOog owTL o
avtoe  avtwy  oot(v) avto

athematic (e.g. tt0zig, dtdodg, Setxvic)
masc. (nom., gen.) &L, EVTOG; OLG, OVTOG; LG, LYTOG

fem. ELOQL, ELOYS; OLGOL, OLONC; VGO, VGYS
neut. EV, EVTOC; OV, OVTOC; LY, LYTOC
passive aor. m. Beic, f. (B)eioo, n. (B)ev

middle, mp. LEVOG

! also nouns, passive finite 2 Also comparatives, pl. gen. 3 also present and
future finite
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Principal parts of some verbs:

present future aorist perfect perf. mp.  aor. pass.

ayw &Ew fyoryov

oLPEW olpHow &hov

axobw axobow axovoo

apelfw apethauny

Q) 8ipEw g neya

Boivew Brow Brv BEPMna

BaArw Boréw Barov BEPAuo  BARuNY
Yiyvopou YeVOuMV

didwpt dhow ddxo dédop.ou

E0érw gbeAow n0éAnoo

eipl gooopor o

S cloouo Hro?

ENOOVW fAaoo ENAapLOL

EPLW EPVoW efpvoa

goyopo  éAeboopor  HABov eiAfiovbo

gobin Eporyov

Exw EEw Eoyov

Ovnoxw 0évov TEOVHOL

Tt Aow e

ixvéopon  TEopon ixo

Totnut otfioo Eotnra gotabny
xalw Exno EXAMV
Ao Bave EAafPoy

AelTTw AelPw AlTtov AEAetppal  AEAOLTTOL

AW AOow EAvoo Aéhopol  ADpMY
UEVL UEVE®L Euevo

S VUL ONéow OAsoo [&rdAeoa]

0p6w eidNow iSov OO

Spvopt wpoo Bpwpa

meibw Telow mémidov memolbo

T TEcEOUOL  TIECOY

TEVYW TebEw gtevEa Tétoypor  ETOYOMY
TlOnue Onow Ebnra

Polvew Epnva TEQOOUOL PAVNY
PEPW olow EveLxo

QLYW pedkopor @YoV

Nt Phow PGpny

@pblopor @pbooopor EmEPERSOV EQdodny

! The forms shown are the ones actually used with passive meaning, which are
often middle morphologically. 2 imperfect
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Conjugation of eiuf:

indicative

present eiul goot!  Zotiv? eipév goté eiolyv®
imperfect fot Nofo®  Tev/v/Eny ey e foov/Eooy
future® gooopor €ooeal Eooetol/Eotol €aadpebo Eooecbe Eocovton
other moods

subjunctive  &w 76 &n/Enowv/fow - e Ewoty
optative einy ging iy - elte elev
imperative - gooo Eotw - gote gote
infinitives

present’ elva/Eppevo

future gooeabou’

participles

present £wv, godoa, €6V

future €000OUEVOG, -1, -0V

There is an iterative €oxov. The verb yi{yvouor sometimes supplies the aorist: i &’
ad Twg TO8e Taot Pilov xol BAY Yévorto, if this should be agreeable to everyone (I1-
iad 4.17). “Be” and “become” can also be expressed with wéAet/méhetan/néev/ETAeTo
and TéTuxTOL/TETUXTO/TETEVEETOL.

Ualso cic % also oty 3 also ooty * also Za, Zov  ° also #nobo & with

oo or o; future inflected as the middle voice 7 with py or
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Conditionals, counterfactuals, the optative

English “coulda, shoulda, woulda” is expressed partly through the use of
the particle “if” and a fake past tense: If only it wasn’t raining today. Greek
uses ai or €i for the “if” and &v or xev to mark the “then.” As in English, the
past tense is correlated with counterfactuality: if the events being discussed
are in past time, then the use of the aorist is sufficient to mark the verbs.
Also as in English, if the events are in present time, then the verbs need
additional mood markers. In Greek, we use the optative mood.

The optative is usually marked by an ¢ diphthong, e.g., @époL, the optative
of @épw. Sometimes there is an 7 instead or in addition: eiv, Sopein.

The optative is also used for wishes (opaotain, let him stand), potential (¢
g EAOot, whoever might come), and purpose (6¢ppa doin, that he might
give).

For more detail, see Cunliffe, pp. 4311f.
The subjunctive

The subjunctive mood relates to the self, including volition and opinion. It
is used for negative and first-person commands and for other constructions
using pf (u7 Swpo, lest I behold, may I not behold); for first-person
possible actions (“should we?”); for purpose; and for discussion of the
future, often with év, xev, or ov and indicating opinion (00 {Swpot, I will
never see).

The aorist subjunctive is usually easy to recognize because the normal aorist
-oo- becomes -c0-/-on-/-ow-. It lacks the augment. The present may be
identical to the indicative but is often marked with a lengthened vowel,
which is probably an Atticism: édowyev.

For more detail, see Smyth, pp. 197-209, and Pharr, p. 372.

Until, while, so that

until = é@po + ind./opt./subj.

while, for as long as = é¢ppa + ind./subj.
so that = {va/Gppa + opt./subj.

For more detail, see Cunliffe, pp. 200, 307, 431ff.
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Core vocabulary for Homer

dyadds brave, noble

dyauar wonder; resent; also
ayalopat
dyamytds beloved (dyamdw)

dyyeros (m/f) messenger ~angel

dyetpw gather ~agora;  also
ayvpralw

dykos (n, 3) bend; glen
~ankylosaurus

dylAads splendid, shining

dyopevw speak in assembly, give
counsel (dyelpw)

dyop open assembly; place of,
speech in (dyelpw); also dyopd,
dyupts

dypos field, wild ~agriculture

dyxt near, nigh ~angina

dyw lead, bring ~demagogue; also
aywéw

ddeApeds -0t brother ~ Philadelphia
dedlevw contend for a prize; toil
~athlete

dedos aébrov contest, trial (dOAedw)
deldw sing; also aowdidw

deucijs shameful, unseemly (¢oika)
delpw raise, win ~aorta; also alpw
dékwv unwilling (ékcdv)

dnip 7épos (o, m/f) mist, air ~air
didvatos (aoxor) undying
~euthanasia

aiytoyos aegis-bearing (epithet of
Zeus) (aif)

aidéouar respect, be ashamed
aidoios modest, honored (aidéopar)
aiel always, forever ~eon; also ael
aiua (n, 3) blood

aluaTos

~hematology

aivds horrible; adv: extremely
aivos story, praise

aipéw take, kill; mid: take, choose
~heresy; also éfaeipw, é€alpw

aloa share, fate; properly, duly
~etiology; also alots

dioow dart, glance

aloyos aloxeos (n, 3) insult; dis-
grace

aiyui spear point ~acute

aipa suddenly

diw perceive, feel, hear; breathe
out

dxéwv soft, silent (drijv)

drjy silently

dxos (n, 3) cure, remedy

drxovw hear, listen ~acoustic

dxpos at the edge, extreme (aiyur);
also dkpa, drxpn

dAyos (n, 3) woe, grief ~analgesic
dAééw ward off; aid

dAéopar escape, shun ~swelter
dAr) prowess, defense, victory
~Alexander; also d\x({

dAxypos brave; sturdily made
(A7)

dAjAwv of each other ~allele
dAopar to jump ~sally

dMos other ~alien

dhoyos (f) wife ~lie

dAs dNds (m/t, 3) salt (m.), sea (f.)
~halogen

dua at the same time, along with
~hamadryad

duaptdve miss, fail, lose; sin; also



Core vocabulary

ddpauaprdvw, TjuBporov, amijuBpoTov
dueBw exchange; mp: answer,
take turns ~amoeba

duetvovy comparative of ayobfoc,
noble
duvpwv
(néudopar)
duvve (o) ward off; defend (+dat,
gen); also drauive
duet around,
~ambient

(0) noble

excellent,

concerning

dugimodos female servant ~pole;
also dudimros

dugis around, apart from
dupdtepos both ~amphora

dvd adv: up, back, throughout;
prep: (+dat) on, (+acc) onto,
through

dvaBaive go up, embark (Baivw)
dvdyxn force, necessity

dvaé -«ros (m) lord, prince
dvdoow rule, be lord (dvaf)
dvddve please ~hedonism
dvdpeipdvms (m, 1) man-slaying
(¢pdvos)

dvdpopdvos murderous (feivw)
dveuos wind ~anemometer

dvéyw raise; mid: endure, submit
(&w)

dvijp avépos (m) man ~androgynous
dvdos (n, 3) flower

dvipwos human
~anthropology
dviomu stand up; arouse (iornw)
dvtd instead of, in return for,
equivalent to

dvtieos godlike (Geds)

being
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dvtios opposite, facing (dvri)
dviw accomplish, pass
complete; also dvuu

dvarya tell, order, urge (jud)
d&os worthy ~axiom

over,

dmauetBouar answer (duelBw)

drnas (aa) all, the whole (7éas)
dmdwy  trick, fraud, deceit
~apatosaurus

dmavpdw wrest, rob (alpw)

dmeilij boast, threat

dnd from (dis)

dmowa (n) ransom, compensation
~penalty; also dmowos

drto attach; mid: touch, seize
~haptic

dpa (n) then, because; of course;
behold ~harmony

dpdouar (o) pray, vow, invoke
dpaplokew join, fit,  furnish
~arthritis

dpyaAéos grevious; hard to do
dpyijs (3) bright, white ~Argentina
dpem)j goodness, excellence

dpns dpew (m) war, warlike spirit
dpnTip m/f)  priest
(dpdopar)

dpwuéw to count ~arithmetic
dpiotevs -jos (m) chief (dpioTos)
dpratos best ~aristrocrat

-fpos (e,

dpua -tos (n, 3) chariot

dpdw plow ~arable

dpxds ruler ~archangel

dpxw (act) lead; (act/mid) begin
~oligarch

domis -dos (f) shield ~spit

dotijp -épos (m) star
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dotv -eos (n, 3) town

duyudw (1) dishonor (riw)

ad again; on the other hand; in
return; next ~after

atddw speak, declare, shout
~Theravada

atth on the spot

addj courtyard (adls);  also

p€oavlos, uéocavios

adhis (f) roost, bivouac

adtdp but; moreover

adte again; on the contrary (ad)
adtika at once

aduis back, again, moreover ~after
adxijy -évos (m, 3) neck
dxyvopuar grieve, vex ~ail; also
axedw, axéw

dxos dxeos (n, 3) mental distress,
anguish; pain, ache ~ail

dy back, again, in return

Baidvs high, deep ~bathysphere
Batvw go, walk, stand, start to
(+inf), get on or off ~basis

BdAw throw, hit, put; throw into
one’s mind; fall ~ballistic

Bapuvs heavy ~baritone

Baotdera noblewoman (Baoci\evs)
Bacidewos kingly (Baoevs)
Baoievs -ijos (m) king, lord

BéAos -cos (n, 3) missile ~ballistic
Bty strength, force

Bidw live ~biology

Bonp din, a shout

BovAebw take counsel, deliberate,
determine ~volunteer

Bovrj will, plan ~wvolunteer; also
BovAevs
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Bovdopar wish, want ~wvolunteer
Bodis Bods (m/f) cow, ox; shield
~bovine

Bpiw () be loaded down, press
down on

Bpotds mortal ~ambrosia

yaia land, earth ~geography
yauéw marry, take as a lover
(ydpos)

yduos wedding ~bigamy

yaotijp -épos (f) belly ~gastric
yeddw laugh, smile, laugh at
y€évos -eos (n, 3) race, kind, gener-
ation, birth, offspring ~genus
yepaids old ~geriatric

yépas (n, 3) reward, honor

yéowv -ovros (3) old; old man
~geriatric

yndw rejoice, exult ~joy

ylyvouar pres, impf: happen, be
born, be; beget; supplies
an aorist for eipl ~genesis; also

aor:

yelvopat

ytyvdokw know, perceive ~gnostic
YyAlavkdms -odmdos bright-eyed
yAagupds hollow, concave

yAvkds sweet, pleasant ~glycerine;
also yAvkepds
yAdooa tongue,
~glossary

language

yvdumte bend

yovv youvds (n, 3) knee ~polygon
yvia limbs, seat of strength

yuvi) -awkds (3) woman ~queen
dayudvios voc: you crazy guy
datuwv -ovos (m/f, 3) a god, fate,
doom ~demon
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datvvur (o) give a feast, feast on
(8ais)

dats dards (f) feast, banquet
~demon; also dairn, dairys, dairis
ddis (f) war, battle

daippawv warlike (3dcs)

ddxpv (n, 3) tear; also ddxpvov
daud{w act/mid: subdue;
pease; kill ~tame; also dapvdw
detdw to fear ~Deimos

dewds terrible, great ~dinosaur
déxa ten ~decimal

defids right-hand ~dextrous
démas (n, 3) beaker, goblet
dppa  (m, 3) skin,
~dermatology

deouds bond, latch, strap; also
(pD) headdress (8éw)

detpo here, come here!

devitepos second (Svo)

devw moisten; lack (8éw)

accept,

ap-

hide

déyopar receive, await
~doctrine
déw bind; need, lack, beg; fail

to do something, fall short; also

3l

Ofjuos district, common people
~democracy

dud among, through, during
~diameter

dddokw teach ~didactic
0w give; permit ~donate
dwkatws properly, rightly

dlos divine, noble ~deity
diotpegijs nourished by Zeus
dippos seat, chariot box ~bear
duwij female slave (audlm)
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ddos trick, bait

dduos house ~domicile

ddpv dovpds (n, 3) spear shaft,
plank ~druid

dpiis Spuds (f) tree, oak, lumber
~druid

dvvauar be able ~dynamic

dvo two

dvw enter, put on, strip off; also
B'LEV(IJ, E,ECZWOBU/V(,U

dddexa twelve ~dodecahedron; also
dvokaidexa, duddexa

ddua douparos (n, 3) hall, house
~domicile; also d@

dawpov gift ~donate

édw let (4+acc+inf), leave; leave
alone, not worry about

€yyuUs near

éyelpw rouse

éyxos -eos (n, 3) spear; also eyyely
éddnv learn ~didactic

éw eat ~eat

€louar act: set, seat; pass: sit
down, sit up ({w); also kabélero,
kabélopat, kalélw

édédw consent, be willing; want
to; (rarely) be able to

&vos -eos (n, 3) tribe, company,
flock ~ethnic

€ldos eldeos (n, 3) appearance, form
~-0id

etkw yield; seem likely, (pf+dat)
seem like, (pf) be fit/worthy of/to
~victor

€ilvw crouch, curl, wrap ~helix
ei’,ua (n, 3) garment (é’uvv,uL)

€l go, come ~ion
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eiut be, exist, have; Av+inf: it is
possible to

elvexa because, that; also éveka,
évexev

elmov say, speak

eipouar ask a question, ask about;
also avépopar, éfelpouar, éEépopar,
épopat

€is into

€ls évds one

eioopdw look at, see (Spdw)

etow into (eis); also éow

éx from ~ecstatic

éxds afar, far off

é&aotos each

éxatduPn hecatomb (ékardv)
éxatov hundred

éxdv willingly, on purpose; giv-
ing in too easily

é\avvew to drive, march, form in a
line ~elastic; also é\aoTpéw
&eyxos (m/n) (n) shame, disgrace;
(m) refutation

édeéw pity, have mercy on ~alms
éxw drag, pull, hoist; rape; also
ENkéw

mopar (mid, pf) hope, expect;
(act) cause to do so (rare)
~uvoluptuary

&umedos solid, constant, (pl) one
after another (wovs)

&dov in the house of; within
évéro tell, tell of; also éwénw,
éomov

&0a then, there; when, where
&vddde here, hither (¢vla)

évvéa nine

IATAX

évuu (o) clothe in (+2 acc) ~wvest
&vtea (n, 3) arms, armor

€€ six ~hexagon

ééotyouar go out (olyouar)
Zowka seem like (+dat),
likely (+inf), beseem ~icon
éos his/her own

émel after; because

émarta thereupon
approach,

seem

émépyouar arrive
(éoxopar)

émd on, at ~epitaph

émBatve set foot on, board (Baivw)
émtédw order (7é\os)

émouar follow, support, chase
~sequel

émos (n, 3) speech, story ~epic
éwtd seven
€oyov work,
~ergonomics

&dw do, perform ~ergonomics

strife, tilled land

épétys (m, 1) oarsman, oar ~row
épépw cover

éoéw declare; (pf) string together
~rhetoric; also eipw, éfepéw, épd
éptlw struggle, contend (épis)

épis -dos (f) strife

éoxos -cos (n, 3) bulwark ~oath;
also épriov

épos love; appetite ~erotic

éovkw (0) hold back (épiw); also
€pvkavdw

éovw pull, drag, launch; (mid)
monitor, restrain, protect, rescue
~serve; also katepvm, prouat
éoxouar go, walk, leave, come
éaidds doughty, moral, excellent
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étaipos companion; also éraipa,
€rapos

&epos one or the other; other(s);
(dat) [implying hands]

én still, yet ~eddy

b well

eddw sleep, lie down, rest

ebvdw lay to bed, have sex with
(edv))

edvj bed; (pl) anchor stones
edploxw chance upon, find out,
obtain ~eureka

etpvs wide

edyouar declare, boast; pray
(edxos)
éptpqur send at, let fly; mp:

rush at, spring upon (#ud); also
€meloopat

&dos (n, 3) hatred ~external

&w have, hold, hold back

{vydv yoke, a joined pair ~zygote;
also lvyds

{évn girdle; waist, loins ~zone
{wds alive ~zoo; also (s
{dow live ~zoo; also {dw, {®
Nyéouar  go  before,
~hegemony; also ayéopar
Nyiftewp (m) guide, leader, Nyepwy

lead

(jyéopar)

8¢ and; Nuév ... NO€ ...: both ...
and ...

70n now, already, before, truly!
10Us sweet, pleasant ~hedonism
élios sun; also 7jAos

Nuar sit, lie

ﬁ,uap "r’)"uaTos‘ (n) day; also ﬁ‘uépa,
nueépn
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Nu€tepos our, my

Hut said

fjurovs half ~hemisphere

nvia (n) reins

fpws -os (m) hero ~hero

7jtot truly; either, or

fjrop (n) heart ~uterus

1és Novs (f) dawn ~FEocene
ddAauos bedchamber ~thalamus
fddAacoa sea

Jadepds thriving,
~thallium

tdvatos death ~Thanos
dapoéw be of good heart
datpa Odparos (n, 3) a wonder,
feeling of surprise ~theater

ted goddess ~theology

detvw strike, wound ~offend

f¢eios divine; uncle

deoedijs godlike (eds)

deds (m/f) god ~theology

tepdmwv (m, 3) helper, henchman,
servant ~therapy

fepuds warm, hot ~thermos

¢w run, run for

vigorous

tip Onpds (m) wild animal
~megatherium

tvjokw die ~euthanasia;  also
amofvijokw

dods swift (0éw)

dodvos seat, chair, throne ~throne
pdokw spring, dart ~dart
toydmp daughter
~daughter

tvuds (o) soul, spirit ~fume

tvpn door ~door

Jdpaé -nros (m) corselet; torso

-atépos ()
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iepevs (m) priest ~hieroglyph

ieods (adj) holy, (pl noun) sacri-
fices; holy place ~hieroglyph; also
lep1), tepdv, (pds

ilo to seat ~wsit; also kafuldve,
kabilw

inu release, utter; desire, aim at
~jet

ivs straight, just; a course of
action ~justice; also evflis

ixdvw (o) reach, arrive at (ikvéouar)
ixvéouar reach, arrive at

va where, when; so that
immddauos horse-taming ({rmos)
irmos (m/f) horse ~hippo

i{oos equal

{omu stand, set; cause ~station
iords mast, loom ~stand

foyw restrain, hold back ~ischemia
fpOos (1) vague epithet of hu-

mans, gods, animals, nature:
formidable? stalwart?

kdmuar sit (Lw)

xaiw burn ~caustic

kaxds bad, evil, ugly, base
~cacophony

kaAéw summon, name ~gallo;
also kMéw

kaAds (o) good, beautiful, noble
~kaleidoscope; also kdAn

kaAvwtw to cover with, hide
~apocalypse

kduve toil, get tired, acquire by
toil

xdpn -Tos (n, 3) head (n) ~cranium
kaptepds strong, staunch
kaotyvyros brother, sister

IATAX

xatd (+acc) throughout, upon,
in accord with; (+gen) down
into/through/over/from ~cataract;
also KO’LB, KATW

kxatadvw enter, sink (Svw)
kataxtetve kill, slay (krelvw)
kataAéyw relate in detail; mp: lie
down (Aéyw)

keiuar lie

kedevw command, urge

kélopar command, urge (keAedw)
kepadj head; height ~gable

Kkijdos (n, 3) sorrow ~heinous

xjdw distress, hurt; mp: care
about (+gen) ~heinous; also
meptkidouat

kijp (n) heart ~cardiac

xfjp (f) doom, death, fate

kijpvé  rijpvkos (m) henchman,
functionary

kiydvew (a) catch up with, en-
counter, reach; catch, grip, hit,
afflict ~go

xlw go

KAaiw weep

xAdw break, break off ~iconoclast
xAéos (n, 3) fame ~FEuclid

KAémtw steal

xAlvw (1) lean, recline ~incline
kAot hut, tent ~incline

xAvtds renowned (kaléw)

xAWw hear, listen to ~FEuclid; also
EmkAw

xoidos hollow ~hollow

xowudw put to sleep; (pass) lie
down, have sex

xoudw have long hair (kdun)
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koun hair ~comet

xovty dust

kdpos one’s fill ~cereal

kdpus -bos (f) helmet

koouos order, good behavior;
adornment ~cosmos

xotpn -as girl

kpadta heart ~cardiac; also kapdia,
Kkpadm

kpatepds strong, steadfast (kpdros)
kpatéw rule ~democracy

kpatijp kpyripos (m) mixing bowl
for wine

kpdTos -cos (n, 3) strength, power;
victory ~democracy; also kapros
Kpéas (n, 3) meat ~creatine

kpetwv (m/n, 3) lord (kdpa); also
Kpetov

kptvw () sift,
~critic

separate, choose
kpumtw hide, cover ~cryptic; also
KOTAKPUTTT®W

ktetve kill

ktfjua (n, 3) possession

kvdiotos (0) most glorious, most
honored (k8dos)

kddos (n, 3) glory, renown ~kudos
kvKAos circle, wheel ~cycle

Kbua
~accumulate

kdpatos (n, 3) wave
kbwv kvvds (m/f, 3) dog ~hound
Aayxdve be allotted; (esp. Aeho-
forms) allot; receive

AaupBdve take, grasp ~epilepsy
Adumw shine ~lamp

Aavddve escape notice; (mp+gen)
forget ~Lethe; also karajfoua
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Aads (a) people, army ~laypeople
Aéyw lay; gather; count ~legion
Aetmw leave something; depart
~eclipse; also Aurdw

Aevrds white ~light

Aéyos (n, 3) couch, bed, bier ~lie
Aéwv Néovtos (m, 3) lion

iy cease, (+gen+ppl) cause to
cease ~lax

Aty very

Affos (m/f) stone ~monolith; also
Abds

Alooouar beg, beseech ~litany
Aovw wash, bathe
Avypos  pitiful;
~lugubrious

Mo loosen, free, ransom ~Ioose

woe-bringing

udxap -os fortunate ~macarism;
also y.dKaTr

paxpds long, tall

pdia very

udv (a) indeed

pdvtis -nos (m) seer ~mantis
udpvauar fight
updym battle
wudxouar fight (+dat), contend
(udxm)
ueydivuos
(Bupds)
peyalijuap
(frop)
uéyapov large hall (uéyas)

uéyas big, great, marvelous
~megaton

uedinu let go, cease; (mid) speed
off ('L’"r)‘uL)

peddow smile; also pelddw

(o)  great-hearted

-opos  greathearted
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pelloow soften, soothe

uéas (o, 3) dark ~melanin; also
uérawa

pelin ash spear; ash tree

uédw will, be fated, probably, get
ready to

Uéw concern, interest, be one’s
responsibility

péuaa be eager, intend, want to
~mental; also péuova
Uévos -eos (n, 3) mind,
prowess ~mind

spirit,

uéve stay, wait for, stand firm
~remain; also pluvew
uéaos amid,

~ Mesopotamia

petd among; after, second-best to
(+acc)

ueteimoy speak among (elmov)

moderate

Hétpoy measure ~metric

pi used in expressions of pro-
hibition, avoidance, and future
undesirables

piidouar plan ~meditate

uijdov sheep, small livestock; fruit
iy pnrds (m, 3) indeed; month
~1moon

pijte neither...nor...

pirmp unrépos () mother ~maternal

pifus () counsel, skill, plan
~meter

pijxos (n, 3) means, remedy
~mechanism

uucpds small; also ouwkpds
pyviiokw remind;  (mid) re-

member, turn one’s thoughts to
~mnemonic

IATAX

utoye mix; (pass) have sex with,
fight ~mix; also pefyvvu, peryviom,
ulyvuue

pvnotijp (m) suitor ~mnemonic

uoipa portion, fate;  (xotd+)
rightly (uépos)
podvos alone, only; also wdvos,

powvdé

pvdéouar (v) say, tell (utbos)
pidos word, speech, tale
pvpios (o)
~myriad
vaiw dwell, found; flow ~nostalgia
vads vedss (a) temple, shrine (vaiw);
also vnds

immense, myriad

veikos velkeos (n, 3) quarrel, battle
(vewcéw)

vekpds corpse ~mnecrotic

vékvs -os (0, m) corpse, ghost
~necro

véueais (f) indignation; cause for
indignation ~nemesis

véuw to allot, to pasture (vouds)
véouar go; come home ~mnostalgia
véos young; neuter: recently
~neon

vevw nod

vepély cloud, fog ~mnebula

vépos (n, 3) cloud (vepérn)

vijmos foolish, childish, naive,
credulous; also vymirios

vijoos (f) island ~Polynesia

s veds (f) ship ~navy; also vavs,
véa

vikdw (1) win, defeat ~Nike

vixy (1) victory ~Nike

voéw see, think ~paranoia
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Vouds pasture ~nemesis

vdos mind, intention ~paranoia
vootéw go home

vdotos homecoming ~mnostalgia
vy now; command or wish; also
v

vU€ vukrds (f) night ~nocturnal
éavids yellow

Eeivos  Eelvov  guest-friend, host,
stranger ~xenophobe

&pos -eos (n, 3) sword

6dds (f) threshold, road, journey
~odometer; also o0dds

6dovs 6ddvTos (m) tooth

6dvvy pain, emotional anguish
~anodyne

8ddpouar (v) lament (68vvy)

G where

otda pf, fut: know, know of,
recognize, meet, know how
(+acc); mid: be seen, seem,

(+inf) seem/pretend to, (+dat)
imitate, resemble ~wit

oikade homeward ~economics
oixos house ~economics

olvos wine ~wine

6topuar suppose, hope; also oiopar
oios such

olos (3) only, single

Gis olds (m/f) sheep ~ewe

détoTds arrow

6ioTds arrow

oiyouar come, go, leave, be gone
oxtd eight ~octopus

Aedpos ruin, destruction, death
(5)\)\U‘LLL)

6Aékw destroy, kill
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6Atyos small, few, a little ~oligarch
6Mvyr (o) destroy, kill, lose;
pf=passive; also dmdA\vp, éESAvu
Gudos () crowd, throng ~homily

Guvoue (o) swear
ouds together,
~homoerotic

equally, alike
dveldos oveldeos (n, 3) blame; insult
dvoua odvduaros (n, 3) name ~name
dvoud{m to address, name (dvoua)
6&vs sharp ~paroxysm

émd{w send with, put in fealty to;
bestow; chase

émodev behind, hereafter; also
(3’7TLO€V

émiow backwards, later in time,
after (+gen) (énd); also émicow
dmAoy tool, weapon, ship’s tackle
~hoplite

omdte when; also onmdre

émtws as, so that

opdw see ~panorama

Spxiov oath ~orc

dpxos what is sworn by, witness,
oath ~orc

opudew set in motion, rush at
~hormone; also opuéw

dpvis -fos (t, m/f) bird ~ornithology;
also Spveov
Govour  (0)
~hormone; also vmdpru

set upon, arouse
6pos ofpeos (n, 3) mountain, hill
~hormone

dpovw rush, spring

doos as many/much as; also docos
dooe (n, 3) eyes (dual)

datéov bone ~osteoporosis
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dte when

g7t in respect that; also érm.
drpvvew (D) spur, encourage

oUkért NO more

otv affirm. pcl.; then, so

otveka because

ovpavds sky ~Uranus

ovtde pierce, wound

ottws thus, then, so

dpédw (+acc) augment, exalt,
owe; (past+inf) should have
6pdaruds eye

dppa so that, until; for as long as
dxea (2) pl: carrying thing, char-
iot, holding place ~wagon

wails mawdds (m/f) child ~pediatrician
wdAar long ago ~paleo

wdAw back, again ~palindrome
mwapd (+gen) from, because of;
(+dat/acc) near; (+acc) contrary
to ~parallel; also mdp

mwdpeyut be present, available (elu)
mapdévos ()  girl, virgin
~ Parthenon; also mapfevuxci
mwapiomu stand something up, be
present ({ornu)

wdpos before, in the past
wds (3) all, every, whole; also
Tpomas

wdoxw experience, suffer ~pathos;
also ﬂdo,um

mwatjp -épos (m) father ~paternal;
also mwdmp

mwazpts -Sos fatherland (marip)
mwavw stop something ~pause
wediov plain, sea ~foot

mwetdw persuade; mp, pf, aor ppl:

IATAX

trust, obey, be confident in; also
mapamelfw, emmelopar

wewpdw try, test ~empirical; also
metpnTilw

Télw be, turn out to be (mid=act)
~pole
méumw send; conduct,
~pomp

wévte five ~pentagon
wémvvpar (0) be wise, mentally

guide

unimpaired (mvéw)

mwép emphatic particle;
though

wépdw sack, ravage, plunder; also

even

mopléw

mwep?! around, about, concerning;
(+gen) more than; very much
~perimeter

meptkadujs very beautiful
Teplppawv -ovos (3) sensible, pru-
dent (pprv)

wéroua to fly ~petal; also wréropa,
TwTdopa

wérpn rock, cliff, reef ~petrified
mwiumhque fill (+gen.) ~plenum
wive () drink ~potion
wimto fall ~petal

mAéw sail, float ~float
wiis  -os () host,
~plethora

mAjoow hit ~plectrum

mvéw breathe, blow ~apnea

throng

motéw make ~poet
ToYU)Y (m, 3)
~pastor

moAeut{w make war ~polemic; also

’
—€VosS

shepherd

mroepilw
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woAepos war, battle ~polemic; also
TTONEUOS

woAis -eos (f) city ~Minneapolis;
also wrd\is

mwoAuntis  of many  counsels
(uijis)
woA¥s many, large, most of

~polygon; also moAAds

mwovéouar work; be busy (wdvos)
wdvos toil, suffering ~osteopenia
wovtos the open sea, Mediter-
ranean ~Hellespont

womot oh!

wdpov aor. give, pf. be fated
oS (m/f) (m) husband,
master; (f) a drink ~potent
moTauds river ~hippopotamus

mwoté at some time; previously
wdtvia lady ~potent; also wérva
woy no doubt, 1 guess; some-
where, anywhere, somehow

-0s

wod where?

mouUs modds (m) foot, leg ~pedal
mpdoow do, perform ~practice
wpéaBus elder ~ Presbyterian

mptv before, formerly; negated:
until

mpd before, (+gen) in front; forth,
forward ~prolog

mpoiur send forth, abandon (impo)
mpduayos foremost fighter, cham-
pion (udyxn); also mpduos
mpomdpotde in front of; earlier
mpds toward ~prospective; also
o, mpoT{

mpooavddm speak to, about (adddw)
mpooeimov spoke to (elmov)

IATAX
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wpdodey before (time, space)
mopdognut speak to (pnul)
TPJTEPOS sooner, earlier

mpdppov kind, eager (¢piv); also
mpoPpacoa

Tpdi early, untimely

mpdtos first, foremost

wrepdets feathered ~pterodactyl
wrépvé -yos () wing ~archeopteryx
mukvds dense, frequent; shrewd;
also mukwds

AN TuAéwr gate ~Thermopylae
muvddvouar learn, inquire, (+gen)
hear of ~buddha; also weifopa
wip mupds (n) fire, pyre ~pyre
mypyos ramparts, tower; line of
troops

7w not at all; until now, (not) yet
wws in any way, at all, by any
means, somehow

péa easily

Ppélow do, make, perform sacrifices
~ergonomics

péw flow ~rheostat

Pipyvop (0) to break

pyéw shudder with fear;
flustered ~frigid

ogdxos -eos (n, 3) shield, hide, sack
0éBas (n, 3) wonder, shame, awe
gebw move; mid: get going, be

be

eager ~asylum

gijjua ojuatos (n, 3) mark, sign,
grave mound ~semaphore

gitos grain, bread, food ~parasite
oxijwTpoy scepter ~scepter

oxomds (m/f) lookout,
spy, target ~telescope

overseer,
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odos safe, alive; also odos, ows
omovdy ‘pushing,’ with difficulty,

quickly, seriously; an effort
(omeddw)

ogtevdyw moan; mp: bemoan
~stentorian

oTévw groan; also orovayéw
otijdos omijfeos (n, 3) breast
~stethoscope

gtpards common people/soldiers
~strategy

ovBdms -ew (m, 1) swineherd
oty with

ods ovds (m/f) pig ~sow

opeis they, themselves
ogxeddv near, approximately at
~ischemia

oxtlw split ~schism

oélw save (oms)

tduve cut, sacrifice, solemnize
~tonsure

Tavvw stretch, strain ~tend; also
Tavupal, TavuuL

tadpos bull ~steer

Tdxa quickly, soon ~tachometer
tayvs fast ~tachometer

Telpw wear out, afflict ~tribulation
Teiyos teiyeos (n, 3) outdoor wall;
also reuyiov

Téxvoy child ~oxytocin

Tékos -eos (n, 3) child ~oxytocin
tedéw fulfill; pf pass: be feasible
(7éros)

TéAos -vs (n, 3) end; military post
tépmw gratify, satiate, comfort
~terpsichorean; also émrépmopar

Téooapes (3) four ~trapezoid

IATAX

tevyea (n, 3) tool, arms, gear
(revyw)

Tevyw make, cause; pass: happen;
pass pf: be, become; pass pf ppl:
well made

7j] there you go!

TijAe distant ~telescope; also tmAov
7t intensifier for negatives

T put; cause; endow; cause
to be, make ~thesis

Tiktw beget ~oxytocin
Tyudw (1) honor, exalt (7iw)
wyij (1) honor, value (7iw)
Tivw () pay, atone for;
punish (T[w)

timwre how?, why?; (uncommon)
what?

tis which? who? what?
Tiw value, honor; mp:
recompense for

TAdw take upon oneself ~talent
Tot at least, yet surely; pronoun
Toios such

totodtos strengthened form of
tolog, such (roios)

(mp)

exact

Tdéov bow

Tdoos so much, so great

TdTe at that time, after that
Tdppa to that time, meanwhile
Tpeis three ~three

Tpéuw tremble in fear ~tremble
1péme divert ~trophy

1pépw nurture; solidify ~atrophy
péxw run, spin; also rpoxdiw.
TPOXAW, TPWYAW

tpouéw tremble (rpéuw)

Tpduos trembling in fear ~tremble
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7@ so, therefore; in that case
UBpts -os (f) pride, insolence,
outrage

owp
~hydrogen

vids vios son, child

vmép above; beyond ~hyperactive;
also vmeip

vos a sleep; also vmvov

omd (+dat) under; (+acc, gen)
moving to/from under; (+gen)
under the power of; (+dat, gen)
tagging the agent of a passive
verb ~hypothermia

¥datos (n) water, rain

votdtios last; also Joraros
dotepov later (foraros)
dymAds high (Vipod)
@aewds bright, shining (¢dos)
patduos  glistening;  glorious
(¢pdos); also padiudes

patvouar passive: appear; active:
show (¢dos)

pday¢ -yos (f) rank of battle
~phalanx

@dos (n, 3) light; salvation; (pl)
eyes ~photon; also ¢pdws
@dpuaxov drug, potion ~pharmacy
@éptatos mightiest, most meriting
(pépw)

@épw bring, carry ~bear

pevyo flee, escape ~fugitive

@nut say; (+inf) think ~fame
@dlw cause to perish, wane; (of
time) pass; also karapbin
puéw love ~philanthropy
@fos (2) friend;
pleasant, satisfactory,

beloved,
friendly

IATAX

397
~philanthropy
pudms -7os (. 3) friendship
(piros)

@oBém drive away ~phobia

@dpos fear, rout, panic ~phobia
@dvos Killing ~offend

ppdlouar act: show, tell; mp: see,
note, watch, consider ~phrase
@piv (£, 3) midriff, mind (pl=sing)
~frenzy

ppovéw think, be wise ~phrenology
pvAdoow guard, be on guard
~phylactery
@vAov leaf

plvw produce,
~physics
pawvém sound, speak ~megaphone
Pads pwrds (m) man

Xaipw rejoice ~eucharist

xademds hard to bear

XdAxeos made of copper or bronze

beget;  clasp

(xaAkds); also yalkela, ydAketos
xaAxds bronze, arms

Xelp xewds () hand ~chiral
Xelpwv worse, more base, inferior,
weaker

Xepetwy worse, more base, infe-
rior, weaker (yelpwv)

Xéw pour, scatter; also karayéw
Xijpos bereaved ~heir

xﬂ(ﬁV X@ovés (£, 3) ground

xtwor () thousand ~kilo-

XLT@V -dvos (m, 3) tunic, armor
XAaiva men’s cloak ~chlamydia
X02os gall, anger, wrath, bitterness
~choler

XoAdw anger, provoke (xdlos); also
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XoAdw

xparouéw ward off; defend, rescue
(+dat)

Xxp7 it is necessary, must, should
~chresard

xpUoeos (0) golden (xpvads)
xpvods (o) gold

Xpds xpods (m) skin, flesh, com-
plexion, color; also xpouj

Xx@ouar be troubled, angered
x@pos place (yipos)

tduadoes () sand; also iduuos
Yeddos Pevdovs (n, 3) a lie ~pseudo-;
also reddis

Yoy (©) soul ~psychology

dxa quickly ~oxytocin

oxvs swift ~oxytocin

duos shoulder plus upper arm
~humerus

os as, thus, seeing that, as to, so
that



